
 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

PROPUNERE TEHNICA 

 

’’Servicii de control metrologic (calibrare) contoare cu     

ultrasunete și contor cu turbină din cadrul SMG 

Ungheni’’ 

Cod CPV: 50410000-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROPUNERE TEHNICA 

 OFERTANT: CIS GAZ S.A.   

2026 



 

OPIS  

 

 
 ’’Servicii de control metrologic (calibrare) contoare cu 
ultrasunete și contor cu turbină din cadrul SMG 
Ungheni’’ 

 

Nr. ctr. DENUMIRE PAGINA 

1.  Anexa nr. 8 – Formular de propunere tehnica 1-10 

2.  Declaratie pe propria raspundere privind colaborarea cu laborator acreditat 11 

3.  Anexa la declaratia de acreditare a laboratorului – EuroLoop Calibrations B.V. 12-14 

4.  Certificate ISO – CIS GAZ SA 15-17 

5.  Manualul sistemului de management integrat 18-39 

6.  Plan SSM 40-70 

7.  Organigrama  71 

8.  Anexa nr. 6 - Declaratie privind personalul - CIS GAZ 72-152 

9.  Anexa nr. 7 - Declaratie privind dotarile specifice - CIS GAZ SA  153-159 

10.  Grafic GANTT  160 

11.  Drum critic 161 

 
 

 



 
Anexa nr. 8 la ul de participare nr. 68 din 29.12.2025, privind 
(calibrare Ungheni  

Pagina 1 din 
10 

 

Anexa nr. 8 
 

 
 

 OPERATOR ECONOMIC        
  CIS GAZ S.A. 
 

 

 
1. Rezumat  

 

 

 

 

 

 

înlocuiri de componen  

vor realiza 7 puncte de calib
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-

 

 

buletinelor metrologice. 

 

industriale periculoa

 

 de atribuire. 

 

2. Descriere servicii 

-

 

 

industrial periculos. Planif
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metrologice aplicabile (AGA 9, OIML R137, ISO 17089-1:2024, EN ISO/IEC 17025). 

 

 

Nr. 
Denumire 
activitate 

tehnice în conformitate cu actele de 
reglementare 

tehnice în conformitate cu actele de reglementare  de 
 

1 

Demontarea 
contoarelor cu 

SMG Ungheni 

- 

aval). Con
 

- În etapele ulterioare se vor 

contorul cu ultrasunete de pe Linia 2 de 
 

 

tronson aval). 
- 

acestui contract. 
- 

gazelor, prin utilizarea mosoarelor de 
 

- 

 
- 
prezoanele (PN100, tratate contra 
coroziunii) vor fi asigurate de Prestator.  
- Demontarea contoarelor, 

personalul Prestatorului, sub 

contractante. 

actului. 
 

efectua: 
- 

 
- 

 
- 

 
-  
 

anticoroziv, vor fi furnizate de CIS GAZ. Toate 

 
PSI aplicabile obiectivelor industriale periculoase. 
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Nr. Denumire 
activitate tehnice în conformitate cu actele de 

reglementare 
tehnice în conformitate cu actele de reglementare  de 

 

2 Ambalarea 

- Contoarele demontate se vor 

transportului.  
- Ambalarea contoarelor vor fi 

Prestatorului, sub responsabilitatea 

 

ambalate în cutii speciale dedicate echipamentelor de 

contaminare. 

Ambalarea va include: 
-  
-

 
-

 
 

 

3 Transportul 

- Transportul contoarelor 

Laboratorului acreditat presiuni înalte, 

Prestatorului.  
- Produsele vor fi asigurate 

intervenite pe parcursul transportului.

GAZ. 

Transportul se va realiza cu mijloace auto specializate, 
adecvate transportului echipamentelor, iar 
echipamentele vor fi asigurate împotriva pierderii, 

 

 

4 

contoarelor 
într-un 

laborator 
acreditat 
presiuni 

înalte/sau la 
sediul 

i, pentru 

calibrare 

- 

piese constatate defecte, test de 
et  
- 

senzori, testare sistem de ungere, 
înlocuire piese constatate defecte, test 

 

Înainte de calibrare, contoarele vor fi supuse procesului 
-un laborator acreditat de 

presiuni înalte. 
 
Pentru contoarele cu ultrasunete se vor realiza: 

  -  
  -          
ultrasonici; 
  -  
  - înlocuirea pieselor constatate defecte; 
  -  

 
 

  -  
  -  
  -înlocuirea pieselor defecte; 
  -  

4
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Nr. Denumire 
activitate tehnice în conformitate cu actele de 

reglementare 
tehnice în conformitate cu actele de reglementare  de 

 

5 

Înlocuirea 
tronsoanelor 

aval, 
refacerea/înlo

cuirea 
tronsoanelor 

amonte 

- Se va asigura înlocuirea 

tronsonului amonte aferent Liniei de 

-1:2024, conform 
-

2012 (E) cu  Amendamentul din 2014 
clasa de precizie 0,5. 

refacerea/înlocuirea tronsonului amonte pentru Liniile de 

OIML R 137- -1:2024, clasa de precizie 
0,5%. 
 
Tronsoanele vor fi realizate din materiale conforme, cu 
finisaj interior adecvat, iar conformitatea acestora va fi 

 
 

-
-

1:2024, clasa de precizie 0,5%. 
Se vor efectua masuratorile necesare conformISO17089, 
Third Party 
 

-un laborator 

 
Contoarele se vor calibra in laboratorul acreditat 
Euroloop la presiunea solicitata de producator, impreuna 
cu tronsoanele amaonte aval si linistitor de curgere. Se 
va emite un certificat de calibrare in care se vor specifica 
toate curbele de calibrare si aranjamentul tronsoanelor si 

 

6 

Calibrarea 
contoarelor pe 

stand de 
presiune 

 

 

- Transportul contoarelor la 
 

- Stand de calibrare acreditat 
conform standard EN ISO/IEC 

 
- Calibrarea contorului cu 
ultrasunete:  

 mediu de lucru: gaze naturale; 
 presiune de calibrare de 45 bar; 
 

 
 

tronson aval - 
-

17089-1:2024, clasa de precizie 0,5. 
 un singur sens (forward). 

-  

Calibrarea contoarelor se va realiza pe stand de presiune 

utilizând gaze naturale, la presiunea de 45 bar. 
 
Pentru contoarele cu ultrasunete: 
-

 
-  
-calibrarea se va realiza într-un singur sens (forward). 
 

 
-

 
-  

Calibrarea se va efectua pe întreg domeniul de lucru, cât 
mai aproape de zero tehnic posibil, cu emiterea 

calibrare. 

5
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Nr. Denumire 
activitate tehnice în conformitate cu actele de 

reglementare 
tehnice în conformitate cu actele de reglementare  de 

 

 mediu de lucru: gaze naturale; 
 presiune de calibrare de 45 bar; 
 

 
  

- Calibrarea contoarelor se va 
face pe întreg domeniul de lucru, cât 
mai aproape de zero tehnic posibil. 
- 
Certificate de calibrare conform 

 
- Se va asigura posibilitatea de 

S.N.T.G.N. Transgaz S.A. a procedurii 

prin internet. 
- În cazul în care 

S.N.T.G.N. Transgaz S.A. (3-4 
persoane) la stand pentru procedura 
de calibrare. 
 

In cazul in care ,,Vestmoldtransgaz  S.R.L. solicita, se va 
asigura prezenta reprezentatilor ,,Vestmoldtransgaz  
S.R.L. respectiv S.N.T.G.N. Transgaz S.A. (3-4 
persoane) la stand pentru procedura de calibrare. 

7 
Verificarea 

 

de conversie în conformitate cu 

finaliza cu  emiterea buletinului de 
 

 

8 

Repunerea în 

contoarelor 
calibrate 

 

- Configurarea calculatoarelor de 

de calibrare a contoarelor.  
- Montarea contoarelor calibrate 

 
 Montarea contoarelor se va face 

 
- 

 
 

necesare la calculatoarele de debit, 

precizie a acestora/proceduri de 

echipamentele verificate. 

 
  -configura calculatoarele de debit conform rezultatelor   

 
  -
proces; 
  -                     
utilizând echipamente de calibrare adecvate; 
  -sigila echipamentele verificate; 
  -   

 
 

obligatorie pentru acceptarea serviciilor. 
 
1. 

contoarelor calibrate. 
Se monteaza liniile avand grija la pozitia 
tronsoanelor si a linistitorului 
 

6
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Nr. Denumire 
activitate tehnice în conformitate cu actele de 

reglementare 
tehnice în conformitate cu actele de reglementare  de 

 

- 

 
- 
proving, implementate în sistemul de 

contoarelor calibrate.  
  

pentru confirmarea serviciilor Caietul 
de sarcini. 

serviciilor va fi semnat de Entitatea 

operatorului sistemului de transport 
adiacent. 
 

2. 
 

 
Se verifica comnunicatia cu calculatorul de debit.  
Dupa instalarea turbine se porneste procedura de 
proving pentru fiecare linie 

 

confirmarea serviciilor de calibrare a contoarelor 

9 

Controlul 
metrologic 
(calibrare)   

3 
toate procesele descrise la punctele 1-
8. 

metrologice aplicabile contoarelor cu ultrasunete. 

 
 
3. 

Contractului  

 
 

  
 

- 
 

- 
 

7
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- 
 

- 
 

- 
 

- emiterea setului complet de documente solicitate prin caietul de sarcini: certificate calibrare, buletine 
 

-  
 

   
 

- 
 

-  

-  

- 
 

-  

-  

-  

-  

-  
 

   
 

- 
punctelor deschise; 

-  

-  

- 
 

- utilizarea ambalajelor tehnice reutilizabile pentru transportul contoarelor; 

-  

-  
 

  
 

-  

-  

-  

-  

-  
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4. 

 

prevederile legale din domeni  
 

- 

 

- 

zare; 

- 
 

- 

în amplasament; 

- 

este necesar; 

- 

 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

 

 
 
5.  

conform Caietului de  

9



 
Anexa nr. 8 la ul de participare nr. 68 din 29.12.2025, privind 
(calibrare Ungheni  

Pagina 10 din 
10 

 

- 
 

- 
 

-  
  
  
  
  
  
  
  
  

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
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DECLARAȚIE PE PROPRIA RĂSPUNDERE 

privind colaborarea cu laborator de calibrare acreditat 

 

Către „Vestmoldtransgaz” S.R.L., adresa: mun. Chișinău, șos. Balcani 7/E 

 

Prin prezenta, Ofertantul CIS GAZ S.A., cu sediul în  Localitatea Santana de Mures, Judetul 
Mures, Strada Voinicenilor nr. 686,Romania, Cod unic de inregistare:  RO1210493, 
înregistrată în Registrul Comerțului Nr. Reg. Com. J1991000838261, reprezentata legal prin 
Administrator Calugar Horatiu Sebastian, declar pe propria răspundere următoarele: pentru 
îndeplinirea obiectului achiziției „Servicii de control metrologic (calibrare) contoare cu 
ultrasunete și contor cu turbină din cadrul SMG Ungheni”, vom colabora cu un laborator 
de calibrare acreditat, respectiv: EuroLoop Calibrations B.V., standard de acreditare EN 
ISO/IEC 17025:2017. 
Colaborarea cu laboratorul EuroLoop Calibrations B.V. se realizează pe bază de comandă 
fermă, conform practicii curente din domeniu, nefiind necesară existența unui contract-
cadru permanent. Această modalitate de colaborare nu afectează capacitatea CIS GAZ 
S.A. de a executa serviciile solicitate în condițiile, termenele și cerințele prevăzute în 
Caietul de sarcini. 

Certificatul de acreditare al laboratorului, împreună cu anexa privind domeniul de 
acreditare, este atașat prezentei declarații. 

 

 

Data completării: 11.02.2026 

Cu stimă, 

Ofertant: CIS GAZ S.A. 
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Annex to declaration of accreditation (scope of accreditation) 
Normative document: EN ISO/IEC 17025:2017 
Registration number: K 161 
 
of EuroLoop Calibrations B.V. 
  
  
This annex is valid from: 19-12-2024 to 01-01-2029  Replaces annex dated: 20-11-2024 

  
 

Location(s) where activities are performed under accreditation 

Head Office 

Petroleumweg 36 

3196 KD 

Vondelingenplaat Rotterdam 

The Netherlands 

 

Dutch Accreditation Council RvA  Page 1 of 3 

 

This annex has been approved by the Board of the 
Dutch Accreditation Council, on its behalf, 

 
 

J.A.W.M. de Haas 
 

 

Location Abbreviation/ location code 

Petroleumweg 36 
3196 KD 
Vondelingenplaat Rotterdam 
The Netherlands 

RDM 

On-site calibrations OSC 

 
 

HCS 
code 

Measured 
quantity, 

Instrument, 
Measure 

Range CMC1 Remarks Location 

FG 1 0 Flow of gas     

FG 1 1 Gas flow rate 

 

  High pressure natural gas 

at Absolute pressure (0,9 

– 6,1) MPa 

RDM 

 Volume flow rate 

[m³/h] at actual 

conditions  

 

(16 – 30000) m³/h  0,32 % – 0,14 %  Mass flow rate: density 

calculated with reference 

properties at absolute 

pressure 90 bar and 30 °C 

 

 
1 Calibration and Measurement Capability (CMC): Demonstrated measurement uncertainty, with coverage probability of 95%, in a given measurement point or measurement range.  
Measurement uncertainty, U, is calculated according to EA-4/02 "Evaluation of the Uncertainty of Measurement in Calibration". 
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HCS 
code 

Measured 
quantity, 

Instrument, 
Measure 

Range CMC1 Remarks Location 

 Mass flow rate 

[kg/h] at actual 

conditions 

( 98 – 1,6·106 ) kg/h 0,34 %  – 0,18 % for low end of range and 

absolute pressure 60 bar 

and 0 °C for high end of 

range. 

 

VG 1 0 Volume of flowing 

gases  

Same flow ranges as 

FG 1 1 
Same Uncertainties 

as FG 1 1 

Volume and mass limited 

by duration of 

measurement and flow 

RDM 

      

FG 1 2  Flow transducers < 1200 m/s  0,03 % Medium: nitrogen 

 

Speed of sound calibration 

of ultrasonic flowmeter 

 

Comparison of measured 

speed of sound per path 

(MSOS) with theoretical 

speed of sound (TSOS) at 

(1 – 10) MPa absolute 

pressure  

RDM 

    
 

 

FL 1 0 Flow of liquids     

FL 1 1  Liquid flow rate  

Medium: Liquid 

Hydrocarbons 

Same flow ranges as for 

VL 1 0 

Uncertainties as for 

VL 1 0 

Volume flow rate [m³/h] at 

actual conditions  

Mass flow rate [kg/h] at 

actual conditions 

10-inch system 

Kinematic viscosity = (1 – 

600) mm²/s 

Maximum back (gauge) 

pressure = 1 MPa 

RDM 

  (10 – 1200) m³/h 

 

(8,5·10³ – 840·10³) kg/h 

0,02 % piston prover 

0,06 % master meter 

0,04 % piston prover 

0,07 % master meter 

 

  (30 – 5000) m³/h 

(70 – 5000) m³/h 

0,02 % piston prover 

0,06 % master meter 

24-inch system 

Kinematic viscosity =  

(1 – 600) mm²/s 

Maximum back (gauge) 

pressure = 1 MPa 

 

  (25,5·10³ – 3500·10³) kg/h 

(59,5·10³ – 3500·10³) kg/h 

0,04 % piston prover 

0,07 % master meter 
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HCS 
code 

Measured 
quantity, 

Instrument, 
Measure 

Range CMC1 Remarks Location 

VL 1 0  Volume of flowing 

liquids (medium 

Hydrocarbons) 

Same flow ranges as  

FL 1 1 

Same Uncertainties 

as FL 1 1 

Volume and mass limited 

by duration of 

measurement and flow 

RDM 

      

FG 1 0 Flow of gas     

FG 1 1 Gas flow rate    Medium  

 Volume flow rate 

[m³/h]  

(0,25 – 16) m³/h  0.28 % – 0.19 % Medium: Air at 

atmospheric conditions 

RDM, 

OSC 

  (16 – 100) m³/h 0.18 %  RDM, 

OSC 

  (100 – 15000) m³/h 0.17 %  RDM, 

OSC 

  (15000 – 25000) m3/h 0.17 %  OSC 

 Mass flow rate 

[kg/h]  

(0,30 – 20) kg/h 0.28 % – 0.19 %  RDM, 

OSC 

  (20 – 120) kg/h 0.18 %  RDM,  

OSC 

  (120 – 18000) kg/h 0.17 %  RDM,  

OSC 

  (18000 – 30000) kg/h 0.17 %  OSC 

VG 1 0 Volume of flowing 

air  

Same flow ranges as 

FG 1 1 

Same CMC as 

FG 1 1 

Volume and mass limited 

by duration of 

measurement and flow 

RDM,  

OSC 
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Manualul Sistemului de Management 
Integrat : calitate, mediu,  

sanatate si securitate ocupationala 
 

 

 

Titlu: Manualul Sistemului de Management  

SC CIS GAZ SA 

Codul Documentului: MSM 01 

Destinatarul exemplarului:  

Nivelul Ediției/Reviziei: I/0 Exemplarul nr:  

Manualul Sistemului de Management a fost elaborat în conformitate cu 
standardele 

 

SR EN ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018 

 

DOCUMENT CONTROLAT 

 

 

 

 

  

 

 

 

Copyright © 2016 CIS GAZ 
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pprreeaallaabbiill  ssccrriiss  aall    oorrggaanniizzaațțiieeii  
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8.   OPERARE  
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I. Despre Manualul Sistemului de Management   
Manualul Sistemului de Management este elaborat şi menţinut de Echipa de IMI SM. Propunerile de 
modificări privind manualul trebuie prezentate Reprezentantului Managementului. Actualizarea 
manualului se face conform cerinţelor procedurilor interne aplicabile. Echipa de IMI SM va avea o 
copie a acestui manual care trebuie să fie disponibilă tuturor angajaţilor. 

Este responsabilitatea conducerii de a se asigura că toţi angajaţii cunosc conţinutul manualului şi sunt 
informaţi în legătură cu modificările şi actualizările efectuate. 

Echipa de IMI SM se asigură că reviziile perimate ale manualului sunt declarate necorespunzătoare şi 
dispuse conform procedurilor în vigoare. 

Pentru fiecare clauză a standardului de referinţă pe care se bazează sistemul de management, se va 
face referire la procedurile sistemului aplicabile, care la rândul lor vor face referire la alte proceduri 
sau instrucţiuni aplicabile. Manualul sistemului  şi procedurile se vor folosi ca o bază de raportare 
pentru analiza documentelor şi audituri interne sau externe. 

 
II. Aprobări 

 
Această revizie a Manualului Sistemului de Management a intrat în vigoare la data de:  
04.10.2016 
 

 
DIRECTOR GENERAL CALUGAR SEBASTIAN Semnătura 

DIRECTOR EXECUTIV ANTON FLORIN Semnătura 

 
 
III. Introducere 
 

Acest manual descrie sistemul de management al organizației şi conformitatea acestuia cu cerinţele 
SR EN ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018. Acest manual este 
destinat: 

• utilizării interne, pentru comunicarea către toţi angajaţii a politicii sistemului de management  şi a 
obiectivelor organizației,  pentru a-i familiariza cu metodele folosite pentru atingerea conformităţii cu 
cerinţele SR EN ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018, pentru facilitarea 
implementării, menţinerii sistemului de management şi asigurarea continuităţii şi actualizării acestuia 
în condiţiile modificării condiţiilor de lucru, pentru asigurarea unei comunicări şi a unui control eficient 
calităţii activităţilor şi documentelor care constituie baza sistemului de management. 

• utilizării externe, pentru informarea clienţilor organizației şi a altor părţi interesate în legătură cu 
politica, sistemul de management al calităţii  implementat şi evaluările privind conformitatea cu 
cerinţele SR EN ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018 

Sistemul de management descris în continuare este conform cu cerinţele standardelor româneşti SR 
EN ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018 

 

DOMENIUL DE APLICARE 
Prin implementarea sistemului de management conform cerințelor standardului internaţional SR EN 
ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018“Sisteme de management al 
calităţii. Cerinţe” organizaţia urmărește să: 

a) demonstreze capabilitatea sa de a furniza consecvent produse şi servicii care satisfac cerinţele 
clientului şi cerinţele legale şi reglementate aplicabile şi 
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b) crească satisfacţia clientului prin aplicarea eficace a sistemului, inclusiv a proceselor pentru 
îmbunătăţirea sistemului şi asigurarea conformităţii cu cerinţele clientului şi cu cerinţele legale 
şi reglementate aplicabile. 

 
 

 

REFERINŢE NORMATIVE 
Sistemul de management implementat în organizație este conform cu următoarele standarde 
internaţionale: 

✓ SR EN ISO 9001:2015, “Sisteme de management al calităţii. Cerinţe”; 

✓ SR EN ISO 14001:2015, “Sisteme de management de mediu. Cerinţe”; 

✓ SSRR  EENN  IISSOO  4455000011::22001188, “Sisteme de management al sanatatii si securitatii ocupationale. 
Cerinţe”;  

✓ SR EN ISO 9000:2015 “Sisteme de management al calităţii. Principii fundamentale şi 
vocabular” ; 

✓ SR EN ISO 9004:2010 “Conducerea unei organizaţii către un succes durabil. O abordare 
bazată pe managementul calităţii”; 

✓ SR EN ISO 19011:2011 “ Ghid pentru auditarea sistemului de management”. 

 

 

TERMENI ȘI DEFINIȚI  
Terminologia şi definiţiile utilizate în prezentul document sunt în conformitate cu SR EN ISO 
9000:2015 “Sisteme de management al calităţii. Principii fundamentale şi vocabular” ; 

Calitate  – măsura în care un ansamblu de caracteristici intrinseci îndeplinesc;  

Cerinţă  – nevoie sau aşteptare care este declarată, în general implicită sau obligatorie;  

Client  – organizaţie sau persoană care primeşte un produs – pentru orice organizaţie pot exista atât 
clienţi externi, cât şi clienţi interni;  

Capabilitate  – abilitatea unei organizaţii, sistem sau proces de a realiza un produs care va îndeplini 
cerinţele; 

Document  – informaţia împreună cu mediul său suport (ex.: desen, raport, manualul de management 
al calităţii. Mediul poate fi hârtie, discuri magnetice, optice sau electronice, etc.); 

Furnizor  – organizaţie sau persoană care furnizează un produs – pentru orice organizaţie pot exista 
atât furnizori interni, cât şi  furnizori externi; 

Efectivitate sau eficacitate  – măsura în care activităţile planificate sunt realizate şi sunt obţinute 
rezultatele planificate;  

Eficienţă  – relaţie între rezultatul obţinut şi resursele utilizate;  

Înregistrare  – document prin care se declară rezultatele obţinute sau furnizează dovezi ale 
activităţilor realizate; 

Îmbunătăţire continuă  – activitate repetată pentru a creşte abilitea de a îndeplini cerinţe (SR EN ISO 
9000:2015); 

Management  – activităţi coordonate pentru a orienta şi a controla o organizaţie; 

Managementul de la cel mai înalt nivel  – persoană sau grup de persoane de la cel mai înalt nivel 
care orientează şi controlează o organizaţie; 

Managementul calităţii  – activităţi coordonate pentru orientarea şi controlul organizaţiei în ceea ce 
priveşte calitatea;  

Manualul calităţii  – document care descrie sistemul de management al calităţii în cadrul  unei 
organizaţii;  

Obiectiv al calităţii  – ceea ce se urmăreşte sau este avut în vedere referitor la calitate. 

Organizaţie  – grup de persoane şi facilităţi cu un ansamblu de responsabilităţi, autorităţi şi relaţii 
determinate (ex.: companie, firmă, întreprindere, instituţie etc.);  
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Proces  – ansamblu de activităţi corelate sau în interacţiune care transformă intrările în ieşiri;   

Produs  – rezultat al unui proces. El poate fi: servicii (ex.: transport), software (ex.: un dicţionar, 
program de calculator etc.), hardware ( de ex.: parte mecanică a unui motor), materiale procesate (de 
ex.: seminte conditionate);  

Parte interesată – persoană sau grup care are interese legate de performanţa sau succesul unei 
organizaţii (ex. clienţi, comunităţi, furnizori, autorităţi de reglementare, organizaţii neguvernamentale, 
investitori şi angajaţi);  

Procedura  – mod specificat de desfăşurare a unei activităţi sau a unui proces;  

Politica referitoare la calitate  – intenţii şi orientări generale ale unei organizaţii referitoare la calitate 
aşa cum sunt exprimate oficial de managementul de la cel mai înalt nivel; 

Risc - efectul incertitudinii ( Un efect este o deviaţie pozitivă sau negativă de la o aşteptare;  
Incertitudinea este starea, chiar şi parţială, a deficitului de informaţii legate de înţelegerea sau 
cunoaşterea unui eveniment, consecinţele sau plauzibilitatea acestuia.) 

Sistem de management al calităţii – sistem de management prin care se orientează şi se 
controlează o organizaţie în ceea ce priveşte calitatea. 

 

Abrevierile utilizate în documentația Sitemului de Management sunt următoarele: 

1. RM = Echipa de IMI SM SM - echipa responsabila cu implementarea, mentinerea si 

imbunatatirea sistemului de management (prescurtat : ECHIPA IMI SM) 

2. RA = Responsabil de activitate 

3. RP = Responsabil Proces 

4. RAp = Responsabil Aprovizionare 

5. DC = Director comercial / Responsabil clienti 

6. RU = Resurse Umane 

7. SM  = Sistem de management 

8. PS = Procedură de sistem  

9. PP = Procedură de proces 

10. PO = Procedura operationala 

11. MSM = Manualul sistemului de management 

12. IL= Instructiune de lucru 

 
 
CONTEXTUL ORGANIZAȚIEI  

4.1 Înțelegerea organizației și a contextului în care activează 

Organizaţia se angajează să determine aspectele externe şi interne relevante pentru scopul şi direcţia 
sa strategică şi care influenţează capabilitatea sa de a realiza rezultatele intenţionate ale sistemului 
său de management. 

Organizaţia monitorizeaze si analizează informaţiile despre aceste aspecte externe şi interne – a se 
vedea [Analiza SWOT, Anexa D la MSM-01]. 

 

4.2 Înțelegerea necesităților și așteptărilor părților interesate 

Datorită efectului lor, sau efectului lor potenţial, asupra capabilităţii organizaţiei de a furniza 
consecvent produse şi servicii care satisfac cerinţele clientului şi pe cele legale şi reglementate 
aplicabile, organizaţia a determinat: 

a)     părţile interesate relevante pentru sistemul de management; 

b)     cerinţele acestor părţi interesate care sunt relevante pentru sistemul de management. 

Organizaţia monitorizeză şi analizeză informaţiile despre aceste părţi interesate şi cerinţele lor 
relevante – a se vedea procedura internă [Analiza efectuată de management]; 
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4.3 Determinarea domeniului de aplicare al sistemului de management 

Manualul sistemului de management, conţine prevederi referitoare la funcţiile sistemului de 
management, rezultate din aplicarea selectivă şi adoptarea Standardelor Internaţionale SR EN ISO 
9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018, la specificul şi domeniul de aplicare al 
sistemului de management al, şi anume:  

-lucrari de constructii a proiectelor utilitare pentru fluide, proiectare si executie de conducte 
de transport si statii de comprimare gaze naturale aferente acestora, racorduri si statii de 
reglare gaze naturale cu presiune mai mare de 6 bari, instalatii tehnologice de suprafata, 
statii de comprimare, conducte de colectare a gazelor naturale aferente activitatilor de 
productie / stocare a gazelor naturale, furnizarea gazelor naturale, consultanta tehnica in 
domeniul gazelor naturale, lucrari de sevice, reparatii si verificari tehnice periodice, inclusiv 
activitati curatiri industriale in domeniul gazelor naturale. 
-proiectare, montaj, inspectii si intretinere ECHIPAMENTELOR din arii periculoase Ex 
-proiectare si executie de instalatii electrice exterioare si interioare , pentru incinte 
constructii civile si industriale , bransamente aeriene si subterane , la tensiunea nominala 
de 0,4 kV . 

Nu exista excluderi. 
 

4.4 Sistemul de management și procesele sale 

Managementul organizației se angajează să stabilească, documenteze, implementeze, menţină şi 
îmbunătăţească continuu sistemul de management pentru a se asigura că produsele şi serviciile 
întrunesc cerinţele specificate. Sistemul de management respectă cerinţele SR EN ISO 9001:2015, 
SR EN ISO 14001:2015, SR EN ISO 45001:2018. 

Pentru a stabili modul în care cerinţele, aplicabile şi specificate, ale sistemului de management vor fi 
îndeplinite, organizația stabileşte şi utilizează proceduri documentate ale sistemului de management, 
instrucţiuni de lucru, în scopul asigurării identificării, definirii, controlului, verificării, măsurării, 
monitorizării şi analizării diferitelor procese ale sistemului de management, privind eficacitatea 
implementării, punerii în aplicare şi a conformităţii cu SR EN ISO 9001:2015, SR EN ISO 14001:2015, 
SR EN ISO 45001:2018, a rezultatelor sistemului de management în raport cu cerinţele şi 
îmbunătăţirea continuă. 

 

Managementul organizației: 

a) determină elementele de intrare cerute şi elementele de ieşire aşteptate de la aceste procese; 

b) determină succesiunea şi interacţiunea acestor procese– a se vedea [Succesiunea şi 
Interacţiunea Proceselor, Anexa C la MSM-01];  

c) determină şi aplică criteriile şi metodele (inclusiv monitorizări, măsurări şi indicatori de 
performanţă aferenţi) necesare pentru a se asigura de operarea şi controlul eficace ale acestor 
procese; 

d) determină resursele necesare pentru aceste procese şi să se asigure de disponibilitatea 
acestora – a se vedea procedurile [Stabilirea și monitorizarea obiectivelor calității], 
[Analiza efectuată de management]; 

e) atribuie responsabilităţi şi autorităţi pentru aceste procese; 

f) tratează riscurile şi oportunităţile aşa cum au fost determinate în conformitate cu cerinţele 6.1 
– a se vedea [Registrul riscurilor]; 

g) evalueză aceste procese şi implementeză toate schimbările necesare pentru a se asigura că 
aceste procese realizează rezultatele intenţionate; 

h) îmbunătăţește procesele şi sistemul de management – a se vedea procedurile [Stabilirea și 
monitorizarea obiectivelor calității], [Analiza efectuată de management]; 
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Atât cât este necesar, organizaţia menţine și păstrează informaţii documentate pentru a susţine 
operarea proceselor sale; 
LEADERSHIP 

5.1 Leadership și angajament 

5.1.1 Generalități 

Pe lângă alte responsabilităţi referitor la activităţile sau problemele legate de calitate, managementul 
de la cel mai înalt nivel se asigură că:  

a) sistemul de management este eficace; 

b) politica şi obiectivele referitoare sunt stabilite și sunt compatibile cu contextul şi direcţia 
strategică ale organizaţiei; 

c) cerinţele sistemului de management sunt integrate în procesele de afaceri ale organizaţiei; 

d) este promovată abordarea pe bază de proces şi a gândirea pe bază de risc; 

e) resursele necesare pentru sistemul de management sunt disponibile; 

f) este comunicată importanţa unui management eficace şi a conformării cu cerinţele sistemului 
de management; 

g) sistemul de management obţine rezultatele intenţionate; 

h) sunt angrenate, direcţionate şi susţinute persoanelor pentru a contribui la eficacitatea 
sistemului de management; 

i) este promovată îmbunătățirea; 

j) sunt susținute rolurile relevante de management, pentru a demonstra leadership-ul acestora 
aşa cum se aplică zonelor lor de responsabilitate. 

În acest sens sunt conduse cel puţin anual şedinţe de analiză a performanţelor sistemului de 
management iar  înregistrările sunt păstrate – a se vedea procedura [Analiza Efectuată de 
Management]; sunt disponibile resursele necesare derulării adecvate a activităţilor care afectează 
calitatea,  

Implementarea adecvată şi funcţionarea sistemului de management, precum şi continua îmbunătăţire 
a eficacităţii sale, sunt verificate în timpul auditurilor de sistem de management. Sunt stabilite şi 
menţinute proceduri documentate, pentru identificarea şi asigurarea conformanţei cu cerinţele legale 
şi reglementare privind calitatea şi funcţionalitatea produselor şi serviciilor. Aceste cerinţe legale şi 
reglementare sunt cunoscute şi respectate de către angajaţii implicaţi. 

5.1.2 Orientarea către client 

Prin orientarea spre satisfacerea clientului, managementul organizației se asigură că: 

a) sunt determinate, înţelese şi satisfăcute în mod consecvent cerinţele clientului, precum şi 
cerinţele legale şi reglementate aplicabile - a se vedea procedura interna; 

b) sunt determinate şi tratate riscurile şi oportunităţile care pot influenţa conformitatea 
produselor şi serviciilor şi capabilitatea de a creşte satisfacţia clientului - a se vedea procedura 
interna, 

c) este menţinută orientarea către creşterea satisfacţiei clientului - a se vedea procedura 
[Evaluarea Satisfacţie Clienți]. 

Pentru a măsura eficacitatea acestor activităţi, analiza satisfacţiei clientului se va face în cadrul 
şedinţei de analiză a managementului – a se vedea procedura [Analiza Efectuată de Management]. 

5.2. Politică sistemului integrat 

Managementul de la cel mai înalt nivel a stabilit şi implementat o politică a sistemului de management 
[Politica sistemului de managemement - Anexa A la MSM 01], care satisface cerinţele organizației 
şi ale clienţilor săi. Politica sistemului de management include angajamentul organizaţiei de a 
satisface nevoile interne şi cerinţele clienţilor, precum şi angajamentul faţă de îmbunătăţirea continuă 
şi asigurarea condiţiilor pentru stabilirea şi analizarea obiectivelor. Politica sistemului de management 
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este comunicată atât în cadrul organizaţiei, cât şi în afara acesteia, atât furnizorilor cât şi clienţilor, 
este înţeleasă şi implementată de către angajaţii cu responsabilităţi directe referitor la atingerea 
obiectivelor. Politica sistemului de management este concepută astfel încât să fie în conformitate cu 
toate reglementările din domeniu, atât cele care influenţează procesele de muncă. În timpul şedinţelor 
de analiză efectuate de management, politica va fi analizată pentru o adecvare a ei continuă.  

5.3. Roluri organizaționale, responsabilități și autorități 

Managementul de la cel mai înalt nivel se asigură că responsabilităţile şi autorităţile pentru rolurile 
relevante sunt atribuite, comunicate şi înţelese în cadrul organizaţiei – a se vedea [Fișe de post], 
[Decizii], [Regulament intern],  [Regulament de organizare și funcționare]. 

Managementul de la cel mai înalt nivel a numit o echipa responsabila cu implementarea, mentinerea 
si imbunatatirea sistemului de management. 

 
 
PLANIFICARE 

6.1 Acțiuni de tratare a riscurilor și oportunităților 

La planificarea sistemului de management, organizaţia a luat în considerare aspectele menţionate la 
4.1 şi cerinţele menţionate la 4.2 şi a determinat riscurile şi oportunităţile care necesită a fi tratate (a 
se vedea procedura [Identificarea și evaluarea riscurilor] pentru: 

➢ a da asigurări că sistemul de management poate obţine rezultatul/rezultatele 
intenţionat/intenţionate; 

➢ a creşte efectele dorite; 

➢ a preveni sau a reduce efectele nedorite; 

➢ a realiza îmbunătăţirea. 

Organizaţia a planificat acţiuni de tratare a riscurilor şi oportunităţilor, precum și modul  în care să 
integreze şi să implementeze acţiunile în procesele sistemului de management și să evalueze 
eficacitatea acestor acţiuni – a se vedea [Registrul riscurilor ]. 

Acţiunile întreprinse pentru tratarea riscurilor şi oportunităţilor sunt proporţionale cu impactul potenţial 
asupra conformităţii produselor şi serviciilor. 

Opţiunile de tratare a riscurilor pot include evitarea riscului, asumarea riscului pentru a valorifica o 
oportunitate, eliminarea sursei de risc, schimbarea probabilităţii sau a consecinţelor, împărţirea 
riscului sau menţinerea riscului prin decizie informată. 

Oportunităţile pot conduce la adoptarea de noi practici, lansarea de noi produse, deschiderea de noi 
pieţe, abordarea de noi clienţi, dezvoltarea de parteneriate, utilizarea de noi tehnologii şi alte 
posibilităţi de dorit şi viabile pentru a trata necesităţile organizaţiei sau ale clienţilor săi. 

6.2 Obiectivele referitoare la calitate / mediu / sanatate si securitate ocupationala 

Pentru întreaga organizaţie sunt stabilite obiective anuale de către managementul organizației. 
Obiectivele sunt: 

➢ consecvente cu politica sistemului de management; 

➢ măsurabile; 

➢ conform cerinţelor aplicabile; 

➢ relevante pentru conformitatea produselor şi serviciilor şi pentru creşterea satisfacţiei 
clientului, 

➢ monitorizate; 

➢ comunicate; 

➢ actualizate, după caz. 

Organizaţia menţine informaţii documentate referitoare la obiectivele sistemului de management – a 
se vedea procedura [Stabilirea și monitorizarea obiectivelor]. 
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6.3 Planificarea schimbărilor 

Este responsabilitatea Reprezentantului Managementului de a efectua planificarea sistemului de 
management. Pentru efectuarea planificării, el ţine sema de: 

➢ scopul schimbărilor şi consecinţele potenţiale ale acestora; 

➢ integritatea sistemului de management; 

➢ disponibilitatea resurselor; 

➢ alocarea sau realocarea responsabilităţilor şi autorităţilor. 

Schimbările organizaţionale rezultate ca urmare a planificărilor sunt definite pe parcursul proceselor 
de planificare şi se desfăşoară în condiţii controlate. Conform cerinţelor, documentele sistemului de 
management sunt actualizate – a se vedea procedura [Analiza Efectuată de Management] 

 
SUPORT 

7.1 Resurse 

7.1.1 Generalități 

Organizaţia determină şi pune la dispoziţie resursele necesare pentru stabilirea, implementarea, 
menţinerea şi îmbunătăţirea continuă a sistemului de management – a se vedea procedura 
[Stabilirea și monitorizarea obiectivelor]. 

Organizaţia ia în considerare: 
a) capabilităţile şi constrângerile referitoare la resursele interne existente; 
b) ce este necesar să se obţină de la furnizorii externi. 

7.1.2 Personal 

Organizaţia a determinat și pune la dispoziţie persoanele necesare pentru implementarea eficace a 
sistemului propriu de management şi pentru operarea şi controlul proceselor sale. 

7.1.3 Infrastructură 

Conducerea organizației are responsabilitatea identificării, definirii, furnizării şi menţinerii facilităţilor 
de lucru adecvate necesare asigurării performanţei activităţilor, proceselor şi serviciilor pentru a 
asigura conformitatea cu cerinţele specificate. Facilităţile includ spaţiul de lucru adecvat şi utilităţile 
asociate, echipamente, hardware şi software, resurse pentru transport, tehnologie informațională și 
de comunicații, întreţinerea necesară şi alte servicii suport identificate. Mentenanţa echipamentelor 
este realizată periodic de către firme autorizate pe baza contractelor de mentenanță și service. 

7.1.4 Mediu pentru operarea proceselor 

Conducerea organizației are responsabilitatea de a asigura mediul de lucru adecvat atingerii 
performanţelor sistemului de management şi eficienţei definite. Mediul de lucru adecvat poate fi o 
combinaţie de factori fizici şi umani cum ar fi: 

➢ sociali (nediscriminare, atmosferă calmă, fără confruntări); 

➢ psihologici (reducerea stresului, prevenirea epuizării, protecţie emoţională); 

➢ fizici (temperatură, căldură, umiditate, iluminare, aerisire, igienă, zgomot). 

7.1.5 Resurse de monitorizare şi măsurare 

Organizaţia determină monitorizările şi măsurările care trebuie efectuate şi echipamentele de 
măsurare şi monitorizare necesare pentru a furniza dovezi ale conformităţii produselor și serviciilor cu 
cerinţele determinate. 

Organizaţia stabilește procesele prin care să se asigure că monitorizările şi măsurările pot fi efectuate 
şi că sunt efectuate într-un mod care este în concordanţă cu cerinţele de monitorizare şi măsurare. 

Atunci când este necesar să se asigure rezultate valide, echipamentele de măsurare sunt: 
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- etalonate sau verificate, sau ambele, la intervale specificate, sau înainte de 
întrebuinţare faţă de etaloane de măsură trasabile până la etaloane internaţionale sau 
naţionale; atunci când astfel de etaloane nu există, baza utilizată pentru etalonare sau 
verificare; 

- ajustate sau reajustate, după cum este necesar; 

- au o identificare pentru a se putea determina starea etalonării; 

- puse în siguranţă împotriva ajustărilor care ar putea invalida rezultatul măsurării; 

- protejate în timpul manipulării, întreţinerii şi depozitării împotriva degradărilor şi 
deteriorărilor. 

În plus, organizaţia evaluează şi înregistreză validitatea rezultatelor măsurărilor anterioare atunci 
când echipamentul este găsit neconform cu cerinţele. Organizaţia întreprinde acţiuni adecvate asupra 
echipamentului şi a oricărui produs afectat conform procedurilor aplicabile. 

Sunt menţinute înregistrări referitoare la rezultatele etalonării şi verificării conform procedurilor 
aplicabile. 

7.1.6 Cunoştinţe organizaţionale 

Organizaţia a determinat cunoştinţele necesare pentru operarea proceselor sale şi pentru realizarea 
conformităţii produselor şi serviciilor Aceste cunoştinţe sunt menţinute şi puse la dispoziţie atât cât 
este necesar - a se vedea [Fișe de post]. 

Atunci când se abordează necesităţile şi tendinţele de schimbare, organizaţia ia în considerare 
cunoştinţele sale curente şi determină modul în care să obţină sau să acceseze orice cunoştinţe 
suplimentare necesare precum şi actualizările cerute – a se vedea procedura interna. 

Cunoştinţele organizaţionale sunt cunoştinţe specifice organizaţiei şi se obţin în general prin 
experienţă. Acestea sunt informaţii utilizate şi împărtăşite pentru a realiza obiectivele organizaţiei. 
Cunoştinţele organizaţionale se bazează pe: 

➢ surse interne (proprietate intelectuală, cunoştinţe obţinute din experienţă; lecţii învăţate din 
eşecuri şi din proiecte de succes; captarea şi împărtăşirea cunoştinţelor şi experienţelor 
nedocumentate; rezultatele îmbunătăţirilor proceselor, produselor şi serviciilor; 

➢ surse externe (standarde, surse academice, conferinţe, obţinerea de cunoştinţe de la clienţi 
sau furnizori externi). 

7.2 Competenţă 

Organizaţia a stabilit şi menţine o procedură documentată referitor la activităţile de instruire, cerinţele 
de calificare şi conştientizare - a se vedea procedura internă. Procedura asigură că: 

➢ se determină competenţele necesare ale persoanei (persoanelor) care lucrează sub controlul 
organizaţiei şi pot să influenţeze performanţa şi eficacitatea sistemului de management; 

➢ aceste persoane sunt competente pe baza studiilor, instruirilor sau experienţei adecvate; 

➢ atunci când este aplicabil, se întreprind acţiuni de dobândire a competenţei necesare şi se 
evalueză eficacitatea acţiunilor întreprinse; 

➢ se păstrează informaţii documentate corespunzătoare, ca dovadă a competenţei. 

Acţiunile aplicabile pot include, de exemplu, furnizarea instruirii, mentoratul sau realocarea 
personalului deja angajat, angajarea sau contractarea unor persoane competente. 

7.3 Conştientizare 

Organizaţia a stabilit şi menţine o procedură documentată referitor la activităţile de instruire, cerinţele 
de calificare şi conştientizare - a se vedea procedura internă. Procedura asigură că persoanele care 
lucrează sub controlul organizaţiei sunt conştientizate referitor la: 

➢ politica sistemului de management; 
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➢ obiectivele sistemului de management; 

➢ contribuţia lor la eficacitatea sistemului de management, inclusiv beneficiile performanţei 
îmbunătăţite; 

➢ implicaţiile neconformării cu cerinţele sistemului de management. 

7.4 Comunicare 

Organizaţia a determinat și stabilit prin intermediul procedurilor, regulamentelor și fișelor de post 
modalitățile și canalele de comunicare internă şi externă relevante pentru sistemul de management, 
inclusiv: 

➢ despre ce se comunică; 

➢ când se comunică; 

➢ cu cine se comunică; 

➢ cum se comunică; 

➢ cine comunică.  

7.5 Informaţii documentate 

Prin procedurile interne, Echipa de IMI SM, se asigură că procedurile de pe fiecare nivel al sistemului 
de management asigură controlul eficace al documentelor şi consistenţa operaţiilor sistemului de 
management. Documentele controlate sunt identificate prin indicarea stadiului ediției și reviziei 
curente. Alături de alte cerinţe, această procedură defineşte:  

➢ aprobările necesare pentru documente şi date, analize, actualizări şi reaprobări ale 
documentelor; 

➢ disponibilitatea identificării reviziei curente; 

➢ retrageri şi/sau anulări; 

➢ identificarea adecvată a documentelor şi datelor perimate, care au fost reţinute din motive 
legale sau în urma unor recomandări. 

Documentaţia sistemului este organizată într-un sistem de patru (4) niveluri: manual, proceduri (de 
sistem, de proces, operaționale), instrucţiuni de lucru, registre, formulare şi înregistrări: 

 

 

Manualul 
calităţii 

Primul 
nivel 

Proceduri Interne 

Instrucţiuni de Lucru 

Înregistrări care demonstrează Conformitatea 

Al doilea 
nivel 

Al treilea 
nivel 

Vederea ISO a firmei 

Ce trebuie facut 

Cum trebuie 

Flowcharts 

Formulare 

Fisiere 

Text 

Al patrulea 
nivel 

Dovada 
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Documentele şi datele trebuie să fie lizibile, identificabile cu uşurinţă şi uşor de retras. Conform 
cerinţelor, documentele şi datele de provenienţă externă sunt identificate şi controlate. Înregistrările 
sunt de asemenea controlate. 

 
 
OPERARE 

8.1 Planificare și control operațional 

Organizaţia planifică, implementează şi controlează procesele necesare pentru a satisface cerinţele 
pentru livrarea produselor şi serviciilor, prin: 

➢ determinarea cerinţelor pentru produse şi servicii; 

➢ stabilirea criteriilor pentru procese și pentru acceptarea produselor şi serviciilor; 

 
➢ determinarea resurselor necesare pentru realizarea conformităţii cu cerinţele pentru produse 

şi servicii; 

➢ implementarea controlului proceselor în conformitate cu criteriile; 

➢ determinarea, menţinerea şi păstrarea informaţiilor documentate atât cât este necesar pentru 
a avea încredere că procesele s-au efectuat conform celor planificate și pentru a demonstra 
conformitatea produselor şi serviciilor cu cerinţele 

Elementele de ieşire ale acestei planificări sunt adecvate operaţiunilor organizaţiei. 

Organizaţia controlează schimbările planificate şi analizează consecinţele schimbărilor neintenţionate, 
prin întreprinderea de acţiuni care să diminueze orice efecte negative – a se vedea procedura 
[Identificarea și evaluarea riscurilor]. 

Organizaţia se asigură că procesele externalizate sunt controlate – a se vedea procedura interna.  

8.2 Cerințe pentru produse și servicii 

8.2.1 Comunicarea cu clientul 

Responsabilităţile pentru comunicarea cu clientul în legătură cu: 

➢ furnizarea de informaţii referitoare la produse şi servicii; 

➢ tratarea cererilor de ofertă, a contractelor sau comenzilor, inclusiv a modificărilor acestora; 

➢ obţinerea feedback-ului de la client referitor la produse şi servicii, inclusiv reclamaţiile 
clientului; 

➢ tratarea sau controlul proprietăţii clientului; 

➢ stabilirea cerinţelor specifice pentru acţiunile de urgenţă, atunci când este relevant; 

sunt definite şi incluse în procedurile interne. 

8.2.2 Determinarea cerinţelor pentru produse și servicii 

Atunci când determină cerinţele pentru produsele şi serviciile ce vor fi oferite clienţilor, organizaţia se 
asigură că: 

➢ cerinţele pentru produse şi servicii sunt definite, inclusiv orice cerinţe legale şi reglementate 
aplicabile, precum și acele cerinţe considerate necesare de către organizaţie; 

➢ organizaţia îşi poate respecta declaraţiile sale referitoare la produsele şi serviciile pe care le 
oferă. 

8.2.3 Analiza cerinţelor pentru produse și servicii 

Organizaţia se asigură că are capabilitatea de a satisface cerinţele pentru produsele şi serviciile ce 
vor fi oferite clienţilor. Organizaţia efectuează o analiză, înainte de a se angaja 
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să furnizeze produse şi servicii către client, analiză care include: 

➢ cerinţele specificate de client, inclusiv cele pentru activităţile de livrare şi postlivrare; 

➢ cerinţele nespecificate de client, dar necesare pentru utilizarea specificată sau intenţionată, 
atunci când este cunoscută; 

➢ cerinţele specificate de organizaţie; 

➢ cerinţele legale şi reglementate aplicabile produselor şi serviciilor; 

➢ cerinţele din contract sau comandă care diferă de cele exprimate anterior. 

Organizaţia se asigură că cerinţele din contract sau comandă care diferă de cele exprimate anterior 
au fost rezolvate - a se vedea procedura interna.  

Atunci când clientul nu furnizează o declaraţie documentată a cerinţelor, cerinţele clientului trebuie 
confirmate de organizaţie înainte de acceptare.  

Organizaţia păstreazeă informaţii documentate, după caz, referitoare la: 

➢ rezultatele analizei; 

➢ orice noi cerinţe referitoare la produse şi servicii. 

8.2.4. Modificări ale cerinţelor pentru produse și servicii 
Atunci când cerinţele referitoare la produse şi servicii sunt modificate, organizaţia se asigură că 
informaţiile documentate relevante sunt amendate şi că personalul implicat este conştientizat cu 
privire la cerinţele modificate.  

8.3 Proiectare și dezvoltare a produselor și serviciilor 

8.3.1 Generalităţi 

Organizaţia a stabilit, implementat şi menţine un proces de proiectare şi dezvoltare adecvat pentru a 
se asigura de furnizarea ulterioară a produselor şi serviciilor. 

8.3.2 Planificarea proiectării şi dezvoltării 

La determinarea etapelor şi controalelor pentru proiectare şi dezvoltare organizaţia ia în considerare: 

➢ natura, durata şi complexitatea activităţilor de proiectare şi dezvoltare; 

➢ etapele de proces necesare, inclusiv analizele aplicabile ale proiectării şi dezvoltării; 

➢ activităţile necesare de verificare şi validare,ale proiectării şi dezvoltării; 

➢ responsabilităţile şi autorităţile implicate în procesul de proiectare şi dezvoltare; 

➢ resursele interne şi externe necesare pentru proiectarea şi dezvoltarea produselor şi 
serviciilor; 

➢ necesitatea de control al interfeţelor între persoanele implicate în procesul de proiectare şi 
dezvoltare; 

➢ necesitatea de implicare a clienţilor şi utilizatorilor în procesul de proiectare şi dezvoltare; 

➢ cerinţe pentru furnizarea ulterioară a produselor şi serviciilor; 

➢ nivelul de control al procesului de proiectare şi dezvoltare aşteptat de clienţi şi alte părţi 
interesate relevante; 

➢ informaţii documentate necesare pentru a demonstra că cerinţele de proiectare şi dezvoltare 
au fost îndeplinite. 

8.3.3 Elemente de intrare ale proiectării şi dezvoltării 
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Organizaţia determină cerinţele esenţiale pentru tipurile specifice de produse şi servicii care vor fi 
proiectate şi dezvoltate. Organizaţia ia în considerare: 

➢ cerinţe funcţionale şi de performanţă; 

➢ informaţii provenite din activităţi de proiectare şi dezvoltare anterioare similare; 

➢ cerinţe legale şi reglementate; 

➢ standarde sau coduri de practică pe care organizaţia s-a angajat să le implementeze; 

➢ consecinţe potenţiale ale eşecului din cauza naturii produselor şi serviciilor. 

Elementele de intrare sunt adecvate pentru scopurile proiectării şi dezvoltării, complete şi fără 
ambiguităţi. Elementele de intrare ale proiectării şi dezvoltării care sunt în conflict sunt rezolvate. 
Organizaţia păstrează informaţii documentate referitoare la elementele de intrare ale proiectării şi 
dezvoltării - a se vedea procedurile de proiectare.  

8.3.4 Controale ale proiectării şi dezvoltării 

Organizaţia aplică controale asupra procesului de proiectare şi dezvoltare pentru a se asigura că: 

➢ sunt definite rezultatele care urmează să fie obţinute; 

➢ sunt efectuate analize pentru a evalua capabilitatea rezultatelor proiectării şi dezvoltării de a 
satisface cerințele; 

➢ sunt efectuate activităţi de verificare pentru a se asigura că elementele de ieşire ale proiectării 
şi dezvoltării satisfac cerinţele elementelor de intrare; 

➢ sunt efectuate activităţi de validare pentru a se asigura că produsele şi serviciile rezultate 
satisfac cerinţele pentru aplicaţia specificată sau pentru utilizarea intenţionată; 

➢ sunt întreprinse toate acţiunile necesare referitoare la problemele determinate în timpul 
analizelor sau activităţilor de verificare şi validare; 

➢ sunt păstrate informaţii documentate ale acestor activităţi. 

8.3.5 Elemente de ieşire ale proiectării şi dezvoltării 

Organizaţia se asigură că elementele de ieşire ale proiectării şi dezvoltării: 

➢ satisfac cerinţele elementelor de intrare; 

➢ sunt adecvate pentru procesele ulterioare de furnizare a produselor şi serviciilor; 

➢ includ, sau fac referire la, cerinţe pentru monitorizare şi măsurare, după caz, şi criterii de 
acceptare; 

➢ precizează caracteristicile produselor şi serviciilor care sunt esenţiale pentru scopul 
intenţionat şi pentru furnizarea lor sigură şi adecvată. 

Organizaţia păstreazpă informaţii documentate referitoare la elementele de ieşire ale proiectării şi 
dezvoltării. 

8.3.6 Modificări ale proiectării şi dezvoltării 

Organizaţia identifică, analizază şi controlează modificările efectuate în timpul sau ulterior proiectării 
şi dezvoltării produselor şi serviciilor, atât cât este necesar pentru a se asigura că nu există niciun 
impact negativ asupra conformităţii cu cerinţele. 

Organizaţia păstrează informaţii documentate referitoare la: 

➢ modificările proiectării şi dezvoltării; 

➢ rezultatele analizelor; 

➢ autorizarea modificărilor; 
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➢ acţiunile întreprinse pentru a preveni impacturi negative. 

 

8.4 Controlul proceselor, produselor și serviciilor furnizate din exterior 

8.4.1 Generalităţi 

Organizaţia se asigură că procesele, produsele şi serviciile furnizate din exterior sunt conforme cu 
cerinţele și determină controalele care urmează să fie aplicate proceselor, produselor şi serviciilor 
furnizate din exterior, atunci când: 

➢ produsele şi serviciile de la furnizori externi vor fi încorporate în produsele şi serviciile proprii 
ale organizaţiei; 

➢ produsele şi serviciile sunt livrate de furnizor direct clientului (clienţilor) în numele organizaţiei; 

➢ un proces, sau o parte a unui proces este livrat de un furnizor extern ca urmare a unei decizii 
a organizaţiei. 

Organizaţia determină şi aplică criterii pentru evaluarea, selectarea, monitorizarea performanţelor şi 
reevaluarea furnizorilor externi, pe baza capabilităţii acestora de a furniza procese sau produse şi 
servicii în conformitate cu cerinţele. Organizaţia păstrează informaţii documentate ale acestor activităţi 
şi ale oricăror acţiuni necesare care decurg din evaluări – a se vedea procedura interna.  

8.4.2 Tipul şi amploarea controlului 

Organizaţia se asigură că procesele, produsele şi serviciile furnizate din exterior nu influenţează 
negativ capabilitatea organizaţiei de a livra consecvent clienţilor săi produse şi servicii conforme. 

Prin intermediul proceduriilor interne organizaţia se asigură că: 

➢ procesele furnizate din exterior rămân sub controlul sistemului său de management; 

➢ definește controalele pe care intenţionează să le aplice asupra unui furnizor extern cât şi 
acelea pe care intenţionează să le aplice asupra elementului de ieşire rezultat; 

➢ că ia în considerare impactul potenţial al proceselor, produselor şi serviciilor furnizate din 
exterior asupra capabilităţii organizaţiei de a satisface consecvent cerinţele clienţilor şi 
cerinţele legale şi reglementate aplicabile, precum și eficacitatea controalelor aplicate de 
furnizorul extern; 

➢ determină verificarea sau alte activităţi necesare pentru a se asigura că procesele, produsele 
şi serviciile furnizate din exterior satisfac cerinţele. 

8.4.3 Informaţii pentru furnizorii externi 

Organizaţia se asigură de adecvarea cerinţelor înainte de comunicarea lor către furnizorul extern și 
comunică cerinţele sale pentru: 

➢ procesele, produsele şi serviciile care urmează să fie furnizate; 

➢ aprobarea pentru produse şi servicii; metode, procese şi echipamente; eliberarea produselor 
şi serviciilor; 

➢ competenţa, inclusiv orice cerinţe de calificare a persoanelor; 

➢ interacţiunile furnizorilor externi cu organizaţia; 

➢ controlul şi monitorizarea performanţelor furnizorilor externi, care vor fi aplicate de 
organizaţie; 

➢ activităţile de verificare sau validare pe care organizaţia, sau clientul ei, intenţionează să le 
realizeze în locaţiile furnizorilor externi. 

8.5 Producție și furnizare de servicii 

8.5.1 Controlul producţiei şi al furnizării de servicii 
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Organizaţia implementează producţia şi furnizarea de servicii în condiţii controlate. Condiţiile 
controlate includ, după cum este cazul: 

➢ disponibilitatea informaţiilor documentate care definesc caracteristicile produselor care 
urmează să fie realizate, a serviciilor care urmează să fie furnizate, sau a activităţilor care 
urmează să fie efectuate, precum și rezultatele care urmează să fie obţinute; 

 

➢ disponibilitatea şi utilizarea resurselor de monitorizare şi măsurare adecvate; 

➢ implementarea activităţilor de monitorizare şi măsurare, în etape corespunzătoare, pentru a 
verifica dacă au fost îndeplinite criteriile pentru controlul proceselor sau elementelor de ieşire, 
precum şi criteriile de acceptare pentru produse şi servicii; 

➢ utilizarea infrastructurii corespunzătoare şi a mediului corespunzător pentru operarea 
proceselor; 

➢ desemnarea unor persoane competente, inclusiv orice calificări cerute; 

➢ validarea şi re-validarea periodică a capabilităţii de a obţine rezultatele planificate ale 
proceselor de producţie şi furnizare de servicii, atunci când elementele de ieşire nu pot fi 
verificate prin monitorizare sau măsurare ulterioară; 

➢ implementarea acţiunilor de prevenire a erorilor umane; 

➢ implementarea activităţilor de eliberare, livrare şi post livrare. 

8.5.2 Identificare şi trasabilitate 

Organizaţia utilizează mijloace adecvate pentru identificarea elementelor de ieşire atunci când este 
necesar să se asigure conformitatea produselor şi serviciilor. 

Organizaţia identifică stadiul elementelor de ieşire referitor la cerinţele de monitorizare şi măsurare, 
pe tot parcursul producţiei şi furnizării de servicii. 

Organizaţia păstrează informaţii documentate necesare pentru a permite trasabilitatea (regăsirea), 
care asigură posibilitatea identificării și controlului tuturor factorilor implicaţi în realizarea produselor și 
serviciilor și ţinerea sub control a tuturor proceselor. 

8.5.3 Proprietate care aparţine clienţilor sau furnizorilor externi 

Organizaţia tratează cu grijă proprietatea care aparţine clienţilor sau furnizorilor externi pe perioada în 
care aceasta se află sub controlul organizaţiei sau este utilizată de organizaţie. 

Organizaţia identifică, verifică, protejează şi pune în siguranţă proprietatea clienţilor sau a furnizorilor 
externi pusă la dispoziţie pentru a fi utilizată sau încorporată în produse şi servicii. 

Atunci când proprietatea unui client sau unui furnizor extern este pierdută, deteriorată sau se constată 
că este inaptă pentru utilizare, organizaţia trebuie să raporteze acest lucru clientului sau furnizorului 
extern şi menţine informaţii documentate referitoare la ceea ce s-a întâmplat. 

Proprietatea unui client sau unui furnizor extern poate include materiale, componente, scule şi 
echipamente, spaţii, proprietatea intelectuală şi date personale. 

8.5.4 Păstrare 

Organizaţia păstrează elementele de ieşire pe parcursul producţiei şi furnizării serviciului atât cât este 
necesar pentru a se asigura conformitatea cu cerinţele. Păstrarea include identificarea, manipularea, 
controlul contaminării, ambalarea, depozitarea, transmiterea sau transportul şi protejarea. 

8.5.5 Activităţi post-livrare 

Organizaţia îndeplinește cerinţele pentru activităţile de post-livrare asociate cu produsele şi serviciile. 
Pentru determinarea amplorii activităţilor de post-livrare cerute, organizaţia ia în considerare: 

➢ cerinţele legale şi reglementate; 
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➢ consecinţele potenţiale nedorite asociate cu produsele şi serviciile sale; 

➢ natura, utilizarea şi durata de viaţă intenţionată ale produselor şi serviciilor sale; 

➢ cerinţele clientului; 

➢ feed-backul de la client. 

Activităţile de post-livrare pot să includă acţiuni supuse prevederilor referitoare la garanţie, obligaţii 
contractuale cum ar fi servicii de mentenanţă şi servicii suplimentare cum ar fi reciclarea sau 
eliminarea finală. 

8.5.6 Controlul modificărilor 

Organizaţia controlează şi analizează modificările referitoare la producţie sau la furnizarea serviciului, 
atât cât este necesar pentru a se asigura continuitatea conformităţii cu cerinţele. 

Organizaţia păstreaze informaţii documentate care să descrie rezultatele analizării modificărilor, 
persoana (persoanele) care autorizează modificarea şi orice acţiuni necesare care rezultă din analiză 
– a se vedea procedura internă [Analiza efectuată de management]. 

8.6 Eliberarea produselor și serviciilor 

Organizaţia implementează modalităţi planificate, în etape corespunzătoare, pentru a verifica dacă 
cerinţele pentru produs sau serviciu au fost îndeplinite. 

Eliberarea produselor şi serviciilor către client nu se porduc înainte ca modalităţile planificate să fie 
finalizate în mod corespunzător, cu excepţia cazului în care s-a aprobat altfel de o autoritate relevantă 
şi, atunci când este aplicabil, de client. 

Organizaţia păstrează informaţii documentate referitoare la eliberarea produselor şi serviciilor. 
Informaţiile documentate includ: 

➢ dovezi ale conformităţii cu criteriile de acceptare; 
➢ trasabilitatea persoanei (persoanelor) care autorizează eliberarea. 

8.7 Controlul elementelor de ieșire neconforme 

Organizaţia se asigură că elementele de ieşire care nu sunt conforme cu cerinţele referitoare la 
acestea sunt identificate şi controlate pentru a preveni utilizarea sau livrarea lor neintenţionată. 

Organizaţia întreprinde acţiuni adecvate în funcţie de natura neconformităţii şi de efectele acesteia 
asupra conformităţii produselor şi serviciilor. Această abordare se aplică de asemenea produselor şi 
serviciilor neconforme detectate după livrarea produselor, în timpul sau după furnizarea serviciilor – a 
se vedea procedura [Controlul Neconformităților]. 

Organizaţia tratează elementele de ieşire neconforme în unul sau mai multe din următoarele moduri: 

➢ corecţie; 

➢ izolare, reţinere, returnare sau suspendare a livrării produselor şi serviciilor; 

➢ informarea clientului; 

➢ obţinerea autorizării pentru acceptarea cu derogare. 

Conformitatea cu cerinţele este verificată atunci când elementele de ieşire neconforme sunt corectate 
– a se vedea procedura [Controlul Neconformităților]. 

Organizaţia păstrează informaţii documentate care: 

➢ descriu neconformitatea; 

➢ descriu acţiunile întreprinse; 

➢ descriu orice derogări obţinute; 

➢ identifică autoritatea care decide acţiunile referitoare la neconformitate. 
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EVALUAREA PERFORMANȚEI 

9.1 Monitorizare, măsurare, analizare şi evaluare 

9.1.1 Generalităţi 

Organizaţia determină: 

➢ ce necesită să fie monitorizat şi măsurat; 

➢ metodele de monitorizare, măsurare, analizare şi evaluare necesare pentru a se asigura 
rezultate valide; 

➢ când trebuie efectuate monitorizarea şi măsurarea; 

➢ când trebuie analizate şi evaluate rezultatele monitorizării şi măsurării. 

Organizaţia evaluează performanţa şi eficacitatea sistemului de management și păstrează informaţii 
documentate adecvate ca dovadă a rezultatelor – a se vedea procedurile [Stabilirea și 
monitorizarea obiectivelor calității], [Analiza efectuată de management]. 

9.1.2 Satisfacţia clientului 

Organizaţia monitorizează percepţiile clienţilor referitoare la măsura în care au fost îndeplinite 
necesităţile şi aşteptările lor și a determinat metodele pentru obţinerea, monitorizarea şi analizarea 
acestor informaţii – a se vedea procedura [Evaluare satisfacție clienți].  

9.1.3 Analiză şi evaluare 

Echipa de IMI SM determină, colectează şi analizează datele statistice şi informaţii provenite din 
monitorizare şi măsurare. Rezultatele analizei sunt utilizate pentru a evalua: 

➢ conformitatea produselor şi serviciilor; 

➢ gradul de satisfacţie a clientului; 

➢ performanţa şi eficacitatea sistemului de management al calităţii; 

➢ dacă planificarea a fost implementată în mod eficace; 

➢ eficacitatea acţiunilor întreprinse pentru a trata riscurile şi oportunităţile; 

➢ performanţa furnizorilor externi; 

➢ necesitatea de îmbunătăţiri pentru sistemul de management al calităţii.  

Este responsabilitatea conducerii de a analiza rezultatele analizei şi de a întreprinde acţiunile 
necesare. Analiza modului de desfăşurare a datelor aferente tuturor proceselor din organizaţie se 
realizează prin intermediul şedinţei de analiză a sistemului de management – a se vedea procedura 
[Analiza efectuată de management]. 

 

9.2 Audit intern 

Organizația a stabilit, implementat şi menţine o procedură documentată, [Audit Intern], pentru 
conducerea de audituri interne ale sistemului de management la intervale planificate pentru a furniza 
informaţii referitoare la faptul că sistemul de management este conform cu cerinţele proprii 
organizaţiei pentru sistemul său de management, cerinţele acestui standard internaţional și este 
implementat şi menţinut în mod eficace. 

Prin intermediul procedurii organizaţia se asigură că: 

➢ planifică, stabilește, implementează şi menţine un program (programe) de audit care să 
includă frecvenţa, metodele, responsabilităţile, cerinţele de planificare şi raportare, şi care 
trebuie să ia în considerare importanţa proceselor implicate, modificările care influenţează 
organizaţia şi rezultatele auditurilor precedente; 
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➢ definește criteriile de audit şi domeniul pentru fiecare audit; 

➢ selectează auditorii şi efectuează audituri astfel încât să se asigure obiectivitatea şi 
imparţialitatea procesului de audit; 

➢ se asigură că rezultatele auditurilor sunt raportate managementului relevant; 

➢ întreprinde corecţii şi acţiuni corective adecvate fără întârziere nejustificată; 

➢ păstrează informaţii documentate ca dovadă a implementării programului de audit şi a 
rezultatelor auditului. 

Rezultatele auditurilor interne sunt raportate managementului de vârf şi analizate în cadrul şedinţelor 
de analiză. 

9.3 Analiza efectuată de management 

9.3.1 Generalităţi 

Managementul de la cel mai înalt nivel analizează la intervale planificate sistemul de management din 
organizaţie, pentru a se asigura că este în continuare corespunzător, adecvat, eficace şi aliniat cu 
direcţia strategică a organizaţiei – a se vedea procedura [Analiza efectuată de management]. 

9.3.2 Elemente de intrare ale analizei efectuate de management 

Analiza efectuată de management planificată şi efectuată ia în considerare următoarele: 

➢ stadiul acţiunilor de la analizele precedente efectuate de management; 

➢ modificări în aspectele externe şi interne care sunt relevante pentru sistemul de management; 

➢ informaţii despre performanţa şi eficacitatea sistemului de management, inclusiv tendinţele 
referitoare la:  

a) satisfacţia clientului şi feedbackul de la părţile interesate relevante; 

b) măsura în care au fost îndeplinite obiectivele calităţii; 

c) performanţa proceselor şi conformitatea produselor şi serviciilor; 

d) neconformităţi şi acţiuni corective; 

 

e) rezultatele monitorizării şi măsurăm; 

f) rezultatele auditurilor; 

g) performanţa furnizorilor externi; 

➢ adecvarea resurselor;  

➢ eficacitatea acţiunilor întreprinse pentru a trata riscurile şi oportunităţile (a se vedea 6.1); 

➢ oportunităţile de îmbunătăţire, 

9.3.3 Elemente de ieşire ale analizei efectuate de management 

Elemente de ieşire ale analizei efectuate de management trebuie să includă decizii şi acţiuni 
referitoare la: 

➢ oportunităţi de îmbunătăţire; 

➢ orice necesităţi de modificare a sistemului de management; 

➢ necesităţile de resurse. 

Organizaţia păstrează informaţii documentate ca dovadă a rezultatelor analizelor efectuate de 
management – a se vedea procedura [Analiza efectuată de management]. 
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 ÎMBUNĂTĂȚIRE 

10.1 Generalități 

Organizaţia determină şi selectează oportunităţile pentru îmbunătăţire şi implementează orice acţiuni 
necesare pentru a îndeplini cerinţele clientului şi pentru a creşte satisfacţia clientului. Acestea acțiuni 
includ: 

➢ îmbunătăţirea produselor şi serviciilor pentru a satisface cerinţele precum şi pentru a aborda 
necesităţi şi aşteptări viitoare; 

➢ corectarea, prevenirea sau reducerea efectelor nedorite; 

➢ îmbunătăţirea performanţei şi eficacităţii sistemului de management  

A se vedea procedurile [Stabilirea și monitorizarea obiectivelor calității], [Analiza efectuată de 
management]. 
 

10.2 Neconformitate şi acţiune corectivă 

Prin intermediul procedurilor documentate, orzanizația se asigură că atunci când apare o 
neconformitate, inclusiv dacă aceasta rezultă din reclamaţii: 

➢ reacţionează la neconformitate şi, după cum este cazul întreprinde acţiuni pentru controlul şi 
corectarea acesteia și se ocupă de consecinţe; 

➢ evaluează necesitatea de acţiuni pentru eliminarea cauzei (cauzelor) neconformităţii, cu 
scopul ca aceasta să nu reapară sau să nu apară în altă parte, prin: 

- examinarea şi analizarea neconformităţii; 

- determinarea cauzelor neconformităţii; 

- determinarea unor neconformităţi similare existente sau care ar putea eventual să 
apară; 

➢ implementează orice acţiune necesară; 

➢ analizează eficacitatea oricărei acţiuni corective întreprinse; 

➢ actualizează riscurile şi oportunităţile determinate în timpul planificării, dacă este necesar; 

➢ efectuează modificări ale sistemului de management, dacă este necesar. 

Organizația se asigură acţiunile corective sunt adecvate efectelor neconformităţilor survenite și 
păstrează informaţii documentate ca dovadă pentru: 

➢ natura neconformităților și orice acțiuni întreprinse ulterior; 

➢ rezultatele oricărei acțiuni corective. 

 

10.3 Îmbunătățire continuă 

Organizaţia îmbunătăţește continuu pertinenţa, adecvarea şi eficacitatea sistemului de management 
și ia în considerare rezultatele analizei şi evaluării, precum şi elementele de ieşire din analiza 
efectuată d management, pentru a determina dacă există necesități sau oportunități care trebuie 
tratate ca parte a îmbunătățirii continue. 
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1 GENERALITĂŢI 

1.1 SCOPUL PLANULUI DE SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN MUNCĂ 

Prezentul plan este în conformitate cu legislaţia în vigoare, Legea Securităţii şi Sănătăţii în muncă nr. 
319/2006, HG 1425/2006 Norma metodologică de aplicare a legii securităţii şi sănătăţii în muncă şi HG 
300/2006, privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru şantierele temporare sau mobile. Planul 
de securitate şi sănătate în muncă este un document care defineşte ansamblul măsurilor de prevenire a 
riscurilor de accidentare şi îmbolnăvire profesională ce decurg din desfăşurarea şi interferenţa activităţilor în 
şantier. Prin intermediul acestui plan se urmăreşte coordonarea din punct de vedere al securităţii şi sănătăţii 
în muncă a tuturor activităţilor desfăşurate în şantier.  

Prezentul plan de securitate şi sănătate în muncă stabileşte modul prin care persoanele juridice şi/sau 
fizice implicate în realizarea proiectului vor gestiona controla şi coordona desfăşurarea lucrărilor pentru 
asigurarea integrităţii şi sănătăţii lucrătorilor implicaţi în desfăşurarea lucrărilor în şantier precum şi pentru 
protecţia mediului. 

Acest Plan de Securitate şi Sănătate în muncă al şantierului a fost întocmit pentru posturile de 
lucru şi categoriile de lucrări estimate în faza de proiectare. 

La deschiderea şantierului Planul de Securitate şi Sănătate în Muncă al acestuia poate fi 
revizuit dacă condiţiile iniţiale de proiectare s-au schimbat.  

Prezentul plan de securitate al şantierului va fi armonizat cu planurile proprii de securitate şi 
sănătate ale antreprenorului general şi ale subantreprenorilor (HG 300/2006 Art. 27). 

Obiectivele Planului de securitate şi sănătate sunt: 

− prevenirea tuturor accidentelor ce pot cauza rănirea sau prejudicierea sănătăţii lucrătorilor şi a pagubelor 
materiale indiferent de natura lor; 

− asigurarea unui mediu de muncă sigur şi sănătos pentru toţi lucrătorii, prin menţinerea ordinii şi curăţeniei în 
şantier pentru ţinerea sub control a posibilelor accidente; 

− identificarea tuturor riscurilor de accidentare şi îmbolnăvire profesională ce pot afecta sănătatea şi 
integritatea lucrătorilor; 

− identificarea tuturor riscurilor ce pot afecta mediul înconjurător; 

− instruirea tuturor lucrătorilor cu privire la metodele de lucru şi măsurile care trebuiesc luate astfel încât 
activitatea pe şantier să se desfăşoare în condiţii de siguranţă. 

 

1.2 LEGISLAŢIA DE SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN MUNCĂ  

- Legea nr. 319/2006 a Securităţii şi Sănătăţii în muncă; 

- Legea nr. 53/2003 Codul Muncii al României; 

- H.G. nr. 1425/2006 - Norme metodologice de aplicare a prevederilor Legii nr.319/2006; 

- H.G. nr. 1242/2011 – pentru modificarea Normelor metodologice de aplicare a prevederilor Legii securităţii şi 
sănătăţii în muncă; 

- H.G. nr. 300/2006 – privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru şantiere temporare şi mobile; 

- HG nr. 1091/2006 - privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru locul de muncă; 

- H.G. nr. 1048/2006 – privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru utilizarea de către lucratori a 
echipamentelor individuale de protecţie la locul de muncă; 

- H.G. nr. 493/2006 – privind cerinţele minime de securitate si sănătate referitoare la expunerea lucratorilor la 
riscurile generate de zgomot; 

- H.G. nr. 1876/2005 – privind cerinţele minime de securitate şi sănătate referitoare la expunerea lucratorilor la 
riscurile generate de vibraţii; 

- HG nr. 1051/2006 - privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru manipularea manuala a maselor 
care prezintă riscuri pentru lucrători, în special de afecţiuni dorsolombare; 

- OUG nr. 195/2002 - privind circulaţia pe drumurile publice republicată, modificată şi completată de OUG nr. 
63/2006;  

- Ordinul Ministerului Sănătăţii şi Familiei nr. 245/2003 privind aprobarea categoriilor de personal şi a 
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locurilor de muncă pentru care durata zilnică a timpului de muncă este mai mică de 8 ore. 

- HG nr. 1391/2006 - pentru aprobarea Regulamentului de aplicare a oug nr. 195/2002 privind circulaţia pe 
drumurile publice; 

- Ordinul nr. 427/2002 al Ministrului Sănătătii şi Familiei pentru aprobarea componenţei trusei sanitare şi a 
baremului de materiale ce intra în dotarea posturilor de prim ajutor fără cadre medicale; 

- HG nr. 1022/2002 - privind regimul produselor şi serviciilor care pot pune în pericol viaţa, sănătatea, 
securitatea muncii şi protecţia mediului; 

- HG nr. 1029/2008 - privind condiţiile introducerii pe piată a maşinilor; 

- HG nr. 1146/2006 - privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru utilizarea în muncă de catre 
lucrători a echipamentelor de muncă; 

- HG nr. 971/2006 - privind cerinţele minime pentru semnalizarea de securitate şi/sau de sănătate la locul de 
muncă; 

- HG nr. 115/2004 -  privind stabilirea cerinţelor esentiale de securitate ale EIP şi a condiţiilor pentru introducerea 
lor pe piaţă; 

- HG nr. 809/2005 - pentru modificarea HG nr. 115/2004 privind stabilirea cerinţelor esenţiale de securitate ale 
echipamentelor individuale de protecţie şi a condiţiilor pentru introducerea lor pe piaţă; 

- OGR nr. 601/2007 pentru modificarea şi completarea unor acte normative din domeniul securitătii şi sănătăţii 
în muncă; 

- HGR nr. 1136/2006 privind cerinţele minime de securitate şi sănătate referitoare la expunerea lucrătorilor la 
riscuri generate de câmpuri electromagnetice; 

- HG 355/2007 - privind supravegherea sănătăţii lucrătorilor; 

- HG nr. 1218/2006 - privind stabilirea cerinţelor minime de securitate şi sănătate in muncă pentru asigurarea 
protecţiei lucrătorilor împotriva riscurilor legate de prezenţa agentilor chimici; 

- HG nr. 1514/2003 - pentru modificarea şi completarea HG nr. 457/2003 privind asigurarea securităţii 
utilizatorilor de echipamente electrice de joasă tensiune; 

- HG nr. 457/2003 (r1) - privind asigurarea securităţii utilizatorilor de echipamente electrice de joasă tensiune; 

- Lege nr. 226/2006 privind încadrarea unor locuri de munca în condiţii speciale. 

- Lege nr. 608/2001 privind evaluarea conformităţii produselor. 

- Lege nr. 507/2002 privind organizarea şi desfăşurarea unor activităţi economice de către persoanele fizice. 

- Lege nr. 466/2003 pentru aprobarea Ordonantei Guvernului nr. 17/2002 privind stabilirea perioadelor de 
conducere si a perioadelor de odihna ale conducatorilor vehiculelor care efectueaza transporturi rutiere 
nationale. 

- Ordonanţa Guvernului nr. 17/2007 privind stabilirea cadrului de aplicare a regulilor privind perioadele de 
conducere, pauzele si perioadele de odihna ale conducatorilor auto si utilizarea aparatelor de inregistrare a 
activitatii acestora. 

1.2.1 LEGISLAŢIA DE APĂRARE ÎMPOTRIVA INCENDIILOR APLICABILĂ PROIECTULUI 

- Legea nr. 307/2006 privind apărarea împotriva incendiilor; 

- Ordin nr. 163/2007 norma generală de apărare împotriva incendiilor; 

- Ordin nr. 715/2005 dispoziţie generală privind instruirea salariaţilor în domeniul situaţiilor de urgenţă; 

- Ordin nr. 786/2005 privind modificarea şi completarea Ordinului ministrului administraţiei şi internelor nr. 
712/2005 privind aprobarea Dispoziţiilor generale privind instruirea salariaţilor în domeniul situaţiilor de 
urgenţă; 

1.3 MANAGERUL DE PROIECT 

Managerul de proiect se asigură de îndeplinirea tuturor măsurilor şi sarcinilor cuprinse în Planul de 
securitate şi sănătate în muncă, a deciziilor luate în şedinţa de coordonare, a ţinerii sub control a riscurilor de 
accidentare şi îmbolnăvire profesională şi a riscurilor cu impact asupra protecţiei mediului semnalate de 
coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării. 

Conform HG 300/2006 Managerul de proiect: 
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a) asigură aplicarea principiilor generale de prevenire şi protecţie faţă de riscurile identificate la locurile 
de muncă în şantier şi implementarea Planului de securitate şi sănătate; 

b) cooperează cu coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării asigurând 
comunicarea în materie de prevenire şi protecţie; 

c) ia în considerare observaţiile coordonatorului de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării 
lucrării, consemnate în registrul de coordonare, pentru înlăturarea situaţiilor periculoase semnalate cu ocazia 
inspecţiilor în şantier; 

d) stabileşte măsurile generale de securitate şi sănătate aplicabile şantierului consultându - se cu 
coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării; 

e) redactează un document de colaborare practică cu coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă 
pe durata realizării lucrării; 

f) solicită antreprenorului general şi tuturor antreprenorilor planurile proprii de securitate şi sănătate în 
muncă; 

g) se asigură că şantierul este dotat cu facilităţi sanitare şi sociale corespunzătoare; 

h) se asigură ca sunt create condiţii de intervenţie în caz de accident, de acordare a primului ajutor, sau 
pentru situaţii de urgenţă. 

i) asigură testarea periodică a procedurilor de intervenţie în caz de accident sau situaţie de urgenţă; 

j) se asigură că toate accidentele, incidentele şi evenimentele periculoase sunt investigate şi raportate; 

k) asigură condiţii pentru efectuarea instructajelor în materie de securitate şi sănătate în muncă a 
persoanelor ce vin în şantier cu probleme de serviciu, şi echipament de protecţie individuală de rezervă (căşti 
de protecţie, cizme, ochelari de protecţie, veste reflectorizante); 

l) solicită antreprenorului general, la solicitarea coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe 
durata realizării lucrării, a atestărilor în materie de siguranţa a instalaţiilor şi echipamentelor folosite în şantier, 
precum şi a autorizărilor pe meserii acolo unde este cazul (electrician, instalator gaze etc.) 

m) comunică la I.T.M. printr-o notificare, eventualele modificări ale informaţiilor furnizate în (Declaraţia 
Prealabilă Privind Începerea Lucrărilor” apărute pe parcursul derulării proiectului. 

1.4 ŞEDINŢE DE COORDONARE  

La şedinţele de coordonare ce au drept scop implementarea Planului de securitate şi sănătate în 
muncă, Planurilor proprii de securitate şi sănătate în muncă, vor participa: 

- managerul de proiect; 

- coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării; 

- responsabilii cu securitatea şi sănătatea în muncă, desemnaţi de către fiecare antreprenor şi/sau sub 
antreprenor, pe toată perioada cât aceştia execută lucrări în şantier. 

Şedinţele se vor desfăşura cel puţin o dată pe lună sau la solicitarea  coordonatorului de securitate şi 
sănătate în muncă pe durata realizării lucrării. 

Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării, la şedinţa lunară de 
coordonare, va prezenta un raport scris cu privire la modul de respectare al  Planului de securitate şi sănătate 
în muncă, la modul de rezolvare a neconformităţilor constatate când este cazul, etc. La finalul şedinţei se va 
încheia un proces verbal semnat de toţi participanţii. Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe 
durata realizării lucrării va asigura arhivarea tuturor proceselor verbale pe durata lucrărilor şi trecerea acestora 
în Registrul de coordonare. 

În maximum cinci zile de la producerea unui accident de muncă, incident periculos, constatări de 
îmbolnăviri profesionale, nerespectări al Planului de securitate şi sănătate în muncă sau neconformităţi, se va 
convoca şedinţa de coordonare de către coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării 
lucrării, sau la solicitarea responsabililor cu securitatea şi sănătatea în muncă, desemnaţi de către fiecare 
antreprenor şi/sau sub antreprenor, pe toată perioada cât aceştia execută lucrări în şantier. Data, ora şi locul 
de desfăşurare a şedinţei de coordonare sunt stabilite de coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe 
durata realizării lucrării, şi de managerul de proiect şi comunicate în scris celor interesaţi cu cel puţin cinci zile 
înainte. 

Deciziile adoptate în cadrul şedinţei de coordonare şi trecute în procesul verbal vor fi aduse la 
cunoştinţă tuturor lucrătorilor prin afişarea unei copii a procesului verbal la loc vizibil şi după caz în cadrul 
instruirii periodice în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă. 
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Şedinţele de coordonare au drept scop: 

1. avizează alegerii soluţiilor tehnice şi a echipamentelor de muncă din punct de vedere al 
securităţii şi sănătăţii în muncă;  

2. avizează amenajarea spaţiilor sociale şi sanitare (vestiare, toalete, spaţii de cazare sau de 
servit masa etc.) destinate lucrătorilor şantierului, a spaţiilor de depozitare a materialelor ce pot pune în pericol 
viaţa şi sănătatea lucrătorilor şantierului; 

3. analizează accidentele de muncă, îmbolnăvirile profesionale şi orice incidente petrecute pe 
şantier, şi propune măsuri de eliminare a cauzelor; 

4. analizează plângerile formulate de lucrători privind condiţiile de muncă, propunerile acestora 
privind prevenirea accidentelor de muncă şi a îmbolnăvirilor profesionale, îmbunătăţirea condiţiilor de muncă, 
dispunând dacă este necesar introducerea acestor propuneri în Planul de securitate şi sănătate ; 

5. avizează alegerea şi achiziţionarea mijloacelor şi echipamentelor de protecţie colectivă şi 
individuală; 

6. analizează propunerile în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă ale coordonatorul de 
securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării şi dispune introducerea acestora în Planul de 
securitate şi sănătate în muncă. 

1.5 RESPONSABILITĂŢI ÎN MATERIE DE SECURITATE ŞI SECURITATE ÎN MUNCĂ 

1.5.1 CERINŢE MINIME DE RESPONSABILITĂŢI ALE SERVICIULUI INTERN SAU EXTERN  

Serviciul intern sau extern de prevenire şi protecţie are în sarcină: 
- identificarea şi evaluarea factorilor de risc;  
- stabilirea măsurilor de prevenire şi protecţie; 
- stabilirea echipamentului de protecţie în conformitate cu riscul evaluat şi cu planul de securitate şi sănătate; 
- stabilirea unor proceduri de securitate; 
- participarea la şedinţele interne şi externe având ca temă securitatea şi sănătatea în muncă;  
- asigurarea informării şi instruirii lucrătorilor; 
- asigurarea, împreună cu coordonatorul în materie de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării 

lucrării, elaborării tematicilor de instruire pentru lucrători din şantier; 
- autorizarea şi monitorizarea tuturor sistemelor şi echipamentelor de securitate şi sănătate în muncă pentru tot 

personalul şantierului, în conformitate cu prevederile legislaţiei în vigoare, ISCIR, ICECON, etc; 
- întocmirea instrucţiunilor proprii de securitate şi sănătate în muncă; 
- colaborarea cu managerul de proiect şi coordonatorul în materie de securitate şi sănătate în muncă pe durata 

realizării lucrării, pentru întocmirea Planului propriu de securitate şi sănătate în muncă, conform prevederilor 
legislaţiei în vigoare şi prevederilor contractelor în derulare. 

1.5.2 CERINŢE MINIME DE RESPONSABILITĂŢI ALE MEDICULUI DE MEDICINA MUNCII 

Medicul de medicina muncii are în sarcină: 
- participarea la stabilirea măsurilor de securitate şi sănătate a lucrătorilor; 
- vizitarea zonei de lucru; 
- stabilirea perioadelor de control medical; 
- realizarea şi revizuirea înregistrărilor medicale cu privire la sănătatea lucrătorilor; 
- ţinerea la zi a registrului de control medical al lucrătorilor; 
- asigurarea instruirii lucrătorilor cu privire la acordarea primului ajutor în şantier. 

1.5.3 CERINŢE MINIME PENTRU COORDONATORUL ÎN MATERIE DE SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN MUNCĂ 
PE DURATA REALIZĂRII LUCRĂRII 

Conform HG 300/2006 coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării 
este desemnat de beneficiar şi/sau de managerul de proiect pe perioada execuţiei lucrării. În cadrul sarcinilor 
de serviciu coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării are următoarele 
obligaţii: 

- aplică Planul de securitate şi sănătate în muncă, elaborat în faza de proiectare şi poate aduce completări sau 
precizări suplimentare adaptând şi actualizând Planul de prevenire şi protecţie funcţie de evoluţia lucrărilor şi 
a evenimentelor din şantier; 

- coordonează aplicarea principiilor generale de securitate şi sănătate în alegerea soluţiilor tehnice şi 
organizatorice pentru toate lucrările şi fazele de lucru ce se desfăşoară simultan sau succesiv pe şantier şi 
urmărirea aplicării corecte a instrucţiunilor de lucru şi de securitatea muncii; 
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- coordonează punerea în aplicare a Planului de securitate şi sănătate de către toţi antreprenorii, 
subantreprenorii şi/sau lucrătorii independenţi din şantier; 

- organizează cooperarea şi informarea între antreprenori, subantreprenori şi/sau lucrătorii independenţi privind 
protecţia lucrătorilor, prevenirea accidentelor şi a riscurilor care pot afecta sănătatea şi securitatea lucrătorilor; 

- organizează şi conduce controalele şi verificările legate de sănătate şi securitate în şantier; 

- avizează Planurile proprii de securitate şi sănătate elaborate de antreprenori, subantreprenori inclusiv 
modificările acestora; 

- controlează procedurile de instruire şi informare a personalului; 

- elaborează şi coordonează implementarea procedurilor de control preventiv în domeniul securităţii şi sănătăţii 
în muncă; 

- ţine evidenţa tuturor accidentelor şi incidentelor; 

- verifică existenţa şi respectarea mijloacelor de protecţie colectivă, a facilităţilor sociale şi sanitare (apă potabilă, 
grupuri sanitare, separate pentru bărbaţi şi femei, vestiare acolo unde este cazul, separate pentru bărbaţi şi 
femei, spaţii de cazare acolo unde este cazul, spaţii pentru igiena corporală – duşuri – acolo unde este cazul, 
separate pentru bărbaţi şi femei, punct de acordare a primului ajutor, etc.); 

- coordonează implementarea măsurilor de protecţie anti - incendiu (inclusiv existenţa şi funcţionarea 
mijloacelor de stingere a incendiilor şi a echipei de intervenţie); 

- organizează semnalizarea de securitate şi sănătate în cadrul şantierului; 

- efectuează inspecţii şi controale proprii, privind aplicarea principiilor de securitate şi sănătate în muncă şi 
comunică deficienţele constatate managerului de proiect şi după caz antreprenorilor şi subantreprenorilor; 

- Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării va notifica managerul de proiect 
toate neregurile şi neconformităţile sesizate în aplicarea Planului de securitate şi sănătate în muncă. 

1.5.4 CERINŢE MINIME PENTRU COORDONATORULUI ÎN MATERIE DE   SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN 
MUNCĂ AL ANTREPRENORULUI GENERAL 

Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă al antreprenorului general solicită managerului de 
proiect un exemplar din Planul de securitate şi sănătate, pentru a-l distribui subantreprenorilor pentru 
elaborarea planului propriu de securitate şi sănătate. După elaborarea planului propriu de securitate şi 
sănătate, prezintă acest document alături de planurile proprii ale subantreprenorilor, managerului de proiect şi  
coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării spre avizare şi pentru completarea 
Planului de securitate şi sănătate în muncă. 

Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă al antreprenorului general, cooperează cu 
managerul de proiect şi cu coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării, pentru 
integrarea Planului propriu de securitate şi sănătate şi al Planurilor proprii de securitate şi sănătate ale 
subantreprenorilor în Planul de securitate şi sănătate. 

Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă al antreprenorului general, monitorizează şi 
supervizează, respectarea, fără nici un fel de abateri a cerinţele de siguranţă, de prevenire şi protecţie de către 
toţi lucrătorii antreprenorului general, trebuie să se asigure că toţi antreprenorii au luat cunoştinţă de Planul 
propriu de securitate şi sănătate al antreprenorului general şi că respectă cu stricteţe prevederile acestuia.  

Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă al antreprenorului general va solicita tuturor 
subantreprenorilor Planuri proprii de securitate şi sănătate în muncă şi va asigura compatibilitatea acestora cu 
Planul propriu de securitate şi sănătate în muncă. 

1.5.4.1 Planul propriu de securitate şi sănătate 

 Conform Art. 31 din HG 300/2006, planul propriu trebuie să conţină: 

- numele şi adresa antreprenorului general; 

- numărul lucrătorilor de pe şantier; 

- numele persoanei să conducă executarea lucrărilor de pe şantier 

- data începerii lucrărilor şi durata acestora; 

- analiza proceselor tehnologiilor ce pot afecta securitatea şi sănătatea lucrătorilor şi a celorlalţi participanţi la 
execuţia lucrărilor; 
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- evaluarea riscurilor legate de tehnologiile utilizate, de modul de lucru, de materiile şi materialele utilizate, de 
echipamentele folosite în procesele tehnologice, de deplasarea personalului, de organizarea în timp şi spaţiu 
a lucrărilor, de condiţiile atmosferice etc.; 

- măsuri de protecţie colectivă şi individuală pentru prevenirea riscurilor de accidentare şi îmbolnăvire 
profesională identificate, şi de asigurare a securităţii şi sănătăţii lucrătorilor ; 

- măsuri de protecţie a mediului ţinând seama de tehnologiile generatoare de poluare şi de vecinătăţile 
şantierului. 

1.5.5 CERINŢE MINIME ALE RESPONSABILILOR CU SECURITATEA ŞI SĂNĂTATEA ÎN MUNCĂ DESEMNAŢI 
DE SUBANTREPRENORI 

Responsabilii cu securitatea şi sănătatea în muncă sunt desemnaţi cu 30 de zile înainte de data 
începerii lucrărilor. Orice subantreprenor trebuie să notifice managerul de proiect şi coordonatorul de securitate 
şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării cu privire la faptul că va efectua lucrări în cadrul şantierului, 
tipul lucrărilor ce vor fi executate şi persoana desemnată ca responsabil cu securitatea şi sănătatea în muncă. 

Responsabilii cu securitatea şi sănătatea în muncă ai subantreprenorilor sunt obligaţi să prezinte 
coordonatorului de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării Planul propriu de securitate şi 
sănătate pentru analizare, avizare şi armonizare cu Planul de securitate şi sănătate al şantierului (HGR 
300/2006 Art. 25, 27, 32). 

După avizarea planului propriu de securitate şi sănătate în muncă responsabilii cu securitatea şi 
sănătatea în muncă ai subantreprenorilor vor fi cooptaţi în Comitetul de Securitate şi Sănătate al şantierului şi 
vor participa la întrunirile acestuia până când antreprenorul reprezentat de ei va părăsi şantierul. 

1.5.6 LISTA CU LUCRĂTORII PREZENŢI ÎN ŞANTIER 

Antreprenorul general şi subantreprenorii vor anexa la planul propriu de securitate şi sănătate în 
muncă o listă a lucrătorilor angajaţi în şantier cu detalii referitoare la responsabilităţile lor şi a calificărilor 
specifice activităţii. 

1.5.7 INSTRUIREA PERSONALULUI 

Activitatea de instruire principală a personalului se va face pe două niveluri: 

- Instructajul general: la începerea şantierului unde vor fi prezentate principalele riscuri ale activităţii din şantier, 
organizarea şantierului, organizarea serviciului de prim ajutor şi situaţii de urgenţă, principalele produse 
periculoase; 

- Instructajul specific: periodic, stabilit de fiecare antreprenor, subantreprenor sau prestator de servicii în 
conformitate cu riscurile identificate şi evaluate, specifice activităţii acestora. 

Obligatoriu instructajul specific atât pe tematica de securitate şi sănătate în muncă cât şi pe tematica 
de situaţii de urgenţă vor fi însoţite de probe practice şi testare periodică în şantier. 

1.5.8 MAŞINI ŞI ECHIPAMENTE UTILIZATE ÎN ŞANTIER 

Fiecare antreprenor/subantreprenor sau prestator de servicii va prezenta în anexa la planul propriu de 
securitate şi sănătate în muncă o listă cu echipamentele din şantier ce vor fi utilizate conform Anexei C. Pentru 
întreţinerea şi repararea utilajelor utilizate în şantier, antreprenorul/subantreprenorul sau prestatorul de 
servicii, va avea la fiecare utilaj un manual de utilizare, întreţinere şi reparaţii a utilajului din care să rezulte: 

- întreţinerea periodică a echipamentului şi a sistemelor de control; 

- verificările periodice asupra sistemelor echipamentului utilizat în şantier. 

1.5.9 FIŞE DE SECURITATE PENTRU SUBSTANŢE ŞI AMESTECURI PERICULOASE 

Pe durata realizării lucrărilor de construcţii montaj în şantier, funcţie de tehnologiile de execuţie, s-ar 
putea utiliza oxigen, acetilenă, gaz comprimat, motorină şi alte substanţe sau amestecuri periculoase pentru 
securitatea şi sănătatea lucrătorilor sau mediului.  

Lista de substanţe sau/şi amestecuri periculoase va fi anexată la planurile proprii de securitate şi 
sănătate în muncă şi va fi ţinută la zi pe toată desfăşurarea lucrăii. 

Fişa de siguranţă a produsului va fi asigurată de furnizorul produsului.  

Fişa de siguranţă a produsului va fi inclusă în tematica periodică – instructajul specific -  al lucrătorilor 
ce le utilizează. 
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Toate substanţele/amestecurile periculoase vor fi ţinute sub control (închise) de către şeful punctului 
de lucru. 

1.5.10 ECHIPAMENTUL INDIVIDUAL DE PROTECŢIE 

ACCESUL ÎN ŞANTIER VA FI INTERZIS ORICĂREI PERSOANE CARE NU DISPUNE DE 
ECHIPAMENT INDIVIDUAL DE PROTECŢIE MINIMMAL (echipamentul individual de protecţie minimal, ar 
putea fi cel puţin, casca de protecţie, ochelarii de protecţie, bocanci sau cisme de protecţie). 

Fiecare lucrător este expus, prin natura lucrărilor ce le are de executat, riscurilor de accidentare sau 
bolilor profesionale, de aceea, va fi echipat, cu echipament de protecţie specific, la care se va face referire în 
continuare sub denumirea de „E.I.P.” (echipament individual de protecţie). 

E.I.P. –ul trebuie să se supună regulamentelor EC (sau echivalent) şi să poarte inscripţionarea: 

EECxx 

      xx indicând anul de construcţie. 

Pe baza riscurilor specifice şi a zonei organelor ce trebuie protejate, următorul E.I.P. va fi elaborat, şi 
folosirea acestuia va fi indicat în ansamblul de indicatoare de avertizare sau obligare din mediul de lucru. 
Astfel: 

PROTECŢIA CAPULUI: Căşti de protecţie împotriva strivirii, lovirii şi căderii materialelor de la înălţime. 

PROTECŢIA OCHILOR: Masca pentru protecţia feţei (în cazul sudorilor) şi/sau ochelari de protecţie 
cu lentile de un tip specific împotriva aşchiilor, pulverizărilor, sau ochelari de protecţie împotriva prafului, 
vântului, etc. 

PROTECŢIA MÂINILOR: Mănuşile de protecţie fabricate din stofă, piele, de tip Kevlar, etc. sunt 
adecvate prevenirii riscurilor provenite de la tăieturi, polizări, înţepături şi arsuri şi vor fi utilizate în toate 
operaţiunile din şantier ce produc asemenea riscuri. Mănuşile de tip anticoroziv vor fi utilizate de către lucrători 
în cazul operaţiunilor de montare, demontare folosind uleiuri, etc. 

PROTECŢIA PICIOARELOR: Cizme de siguranţă cu sistem de protejare împotriva înţepăturilor, 
protejând astfel picioarele împotriva unor eventuale vătămări. 

PROTEJAREA FEŢEI: Apărătoare pentru faţă împotriva prafului, mirosurilor grele etc. 

PROTECŢIA URECHILOR: Mufe de protecţie împotriva zgomotului şi/sau antifoane împotriva 
expunerii la nivelul de zgomot în timpul operaţiunilor de lucru în care expunerea la zgomot este mai mare dcât 
cea prevăzută de către regulamente. 

PROTECŢIA ÎMPOTRIVA CĂDERILOR DE LA ÎNĂLŢIME : Curele de siguranţă cu chingi, suporţi 
pentru picioare, frânghie de restricţie (limitator de mişcare), cu sistem de prindere împotriva riscului de cădere 
de la înălţime. E.I.P.-ul va fi folosit în concordanţă cu indicaţiile furnizate de către fabricant menţinându-se într-
o condiţie bună şi fiind verificat, periodic impotriva deteriorărilor de către persoane autorizate în acest sens.  

Lucrătorilor li se vor furniza urmatoarele mijloace de protecţie (cască de protecţie, pantofi de 
securitate, salopetă, mănuşi) iar, în timpul executării de lucrări, în funcţie de sarcina ce trebuie efectuată 
(antifoane, la nevoie, centuri de siguranţa, protectoare pentru faţă, veste impermeabile, cizme, etc.); aceste 
articole sunt controlate în mod periodic şi înlocuite în caz de nevoie. Pentru aplicarea corectă a E.I.P-ului, 
lucrătorilor li se va furniza instruirea corespunzătoare.  

Înainte de începerea lucrărilor, lucratorul desemnat va efectua un control de verificare a acestora. 

1.6 CERINŢE PENTRU ASIGURAREA SĂNĂTĂŢII LUCRĂTORILOR 

Fiecare angajator, pe cont propriu, îşi ia măsurile necesare privind asigurarea supravegherii stării de 
sănătate a lucrătorilor. Vor fi folosiţi pe şantier, numai lucrători apţi din punct de vedere medical. Este interzisă 
cu desăvârşire folosirea lucrătorilor la activităţi pentru care nu au aviz medical. Fiecare angajator va asigura 
pe şantier cel puţin o trusă medicală de prim ajutor care va fi menţinută în permanenţă completă, într-un loc 
în care să poată fi folosită în orice moment. 

Fiecare angajator va instrui din rândul personalului din şantier şi va trece acest lucru în fişa postului 
lui, cel puţin un lucrător în vederea acordării primului ajutor în caz de accidente. Acesta va fi din rândul 
persoanelor care au cea mai mare stabilitate pe şantier pentru a putea oricând acorda primul ajutor. Acordarea 
primului ajutor se va face respectând Instrucţiunea Proprie a angajatorului.
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2 DESCRIEREA LUCRĂRII 

2.1 AMPLASAMENTUL 

...................................................................................................................................................................... 

2.2 MANAGERUL DE PROIECT  

Managerul de proiect va fi desemnat de beneficiarul lucrărilor, ............................................., conform 
HG 300/2006 Art. 4, lit. i în persoana dlui/dnei ............................................................................................ 

2.3 COORDONATORUL ÎN MATERIE DE SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN MUNCĂ PE DURATA EXECUŢIEI 
LUCRĂRILOR  

Coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata execuţiei lucrărilor va fi numit de beneficiarul 
lucrărilor, .......................................................................... sau de managerul de proiect la cererea 
beneficiarului,                                  conform HG 300/2006 Art. 7. în persoana dlui/dnei 
..................................................................................................... 

2.4 PĂRŢI CONTRACTANTE 

Beneficiarul:  ........................................................... 

Adresa: .................................................................................................................  

Reprezentantul beneficiarului: ........................................................................................................ * 

Nr. telefon reprezentant beneficiar: ................................................................................................ * 

Managerul de proiect desemnat de beneficiar: ...............................................................................* 

Nr. telefon manager de proiect: ....................................................................................................... * 

Data de începere a lucrărilor/Durata lucrărilor: ..............................................................................* 

Coordonatorul de securitate şi sănătate pe durata elaborării realizării lucrării: 
.......................................................................................................................................................... * 

Nr. telefon coordonatorul de securitate şi sănătate pe durata elaborării realizării lucrării: ................... 
..................* 

* Se va completa de coordonatorul în materie de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării 
înainte de deschiderea şantierului. 

Proiectanţi:  ................................................................. 

................................................................................................................. 

Antreprenor general:  

Adresa: ................................................................................................ ... ............ ............... 
 ** 

Reprezentant antreprenor general:............................................................................................. 
 ** Telefon reprezentant antreprenor general: 
.......................................................................................  ** 

Şef de şantier: .............................................................................................................................. 
 ** 

Telefon Sef de şantier: ................................................................................................................. 
 ** 

Data de începere a lucrărilor (intrarea şantier)/durata lucrărilor: .............................................. 
 ** 

Subantreprenori: ................................................................................................................. 
 ** 

Adresa: ........................................................................................................................................ 
 ** 

Reprezentant subantreprenor: ....................................................................................................... 
 ** 
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Telefon reprezentant subantreprenor: ............................................................................................ 
 ** 

Data de începere a lucrărilor (intrarea şantier)/durata lucrărilor: ..................................................... 
 ** 

** Se vor completa după scoaterea la licitaţie a lucrărilor proiectului şi înainte de inceperea lucrărilor de 
către coordonatorul în materie de securitate şi sănătate pe durata realizării lucrării. 

2.4.1 SERVICII DE PREVENIRE ŞI PROTECŢIE *** 

NUME ADRESA REPREZENTANT TELEFON/FAX 

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 

2.4.2 ORGANISME DE PREVENIRE*** 

NUME ADRESA REPREZENTANT TELEFON/FAX 

Inspectoratul 
Teritorial de Muncă 

   

Medicul de medicina 
muncii 

   

 
 

   

 
 

   

 

2.4.3 FURIZORI UTILITĂŢI*** 

NUME ADRESA REPREZENTANT TELEFON/FAX 

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 

2.4.4 SERVICII LOCALE DE URGENŢĂ *** 

NUME ADRESA REPREZENTANT TELEFON/FAX 

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

 

2.4.5 SERVICII PUBLICE *** 

NUME ADRESA REPREZENTANT TELEFON/FAX 
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*** Tabelele se vor completa înainte de inceperea lucrărilor de către coordonatorul în materie de securitate 
şi sănătate pe durata realizării lucrării. 

2.5 GRAFICUL DE EXECUŢIE AL LUCRĂRII 

Antreprenorul General va propune un grafiv de eşalonare a execuţiei lucrărilor, data începerii 
lucrărilor şi data finalizării lor făcând obiectul unor negocieri între beneficiar şi Antreprenorul General. 

Dacă durata lucrărilor va fi mai mare de 30 de zile lucrătoare şi pe şantier lucrează simultan mai 
mult de 20 de lucrători sau volumul de mână de lucru estimat este mai mare de 500 de oameni-zi, atunci  
conform HG 300/2006, Cap. IV Art. 47 lit. a, b, beneficiarul sau managerul de proiect va întocmi  o 
„Declaraţie prealabilă” conform art. 43, Anexa 3 şi o va afişa într-un loc vizibil înainte de începerea 
lucrărilor. Declaraţia prealabilă va fi actualizată ori de câte ori au loc schimbări faţă de condiţiile iniţiale ale 
începerii şantierului.  

 

2.6 CONSIDERAŢII PRIVIND NUMĂRUL LUCRĂTORILOR ŞI AL COMPANIILOR CE VOR INTERVENI PE 
ŞANTIER 

Numărul total de lucrători ce vor participa la realizarea lucrărilor, va fi cunoscut după scoaterea la 
licitaţie a execuţiei proiectului şi identificarea unui antreprenor pentru execuţie. 

Contractorul/Antreprenorul General va stabili lucrările pe care le va încredinţa în sub antrepriză şi 
va elabora convenţiile de lucrări cu viitorii subantreprenori, în care se vor stipula clar drepturile şi obligaţiile 
fiecărei părţi inclusiv din punct de vedere al securităţii şi sănătăţii în muncă şi protecţiei mediului. 

Subantreprenorii şi subcontractorii sunt aleşi în conformitate cu procedurile de procurare din 
sistemul de management. Capacitatea lor din punct de vedere al securitaţii şi sănătăţii în muncă, protecţiei 
mediului, de a furniza servicii şi echipamente se evaluează pe baza unui chestionar. Alături de acest 
chestionar se pot lua în considerare audituri pe alte lucrări similare, referinţe şi performanţe recente. În 
cadrul execuţiei lucrărilor, societăţile acceptate se vor conforma standardelor de securitate şi sănătate în 
muncă ale beneficiarului şi cerinţelor specifice din cadrul proiectului. Aceasta se va realiza prin planurile 
proprii de securitate şi sănătate ale societăţilor executante ce vor fi armonizate cu planul de securitate şi 
sănătate al şantierului aflat la beneficiar. 

2.6.1 PERMISUL DE LUCRU ŞI/SAU GASS FREE 

Permisul de lucru se eliberează zilnic, în caz de lucru cu foc deschis, pe o săptămână în cazul 
altor lucrări şi se poate prelungi cu o săptămână calendaristică. Schimbarea condiţiilor de lucru atrage 
obligativitatea schimbării acestuia. Eliberarea unui permis de lucru se face la solicitarea executantului şi 
se completează de acesta.  

La eliberarea Permisului de lucru vor fi prezentate fişele de instruire individuală pentru securitatea 
şi sănătatea în muncă şi pentru situaţii de urgenţă ale lucratorilor, completate la zi şi conform cu sarcina 
de lucru de executat. Acestea vor fi pastrate la locul de muncă, în mod organizat, pe durata permisului de 
lucru. Eventualele schite se pastrează pe verso.  

Lucrul fără permis sau fără permis adecvat lucrărilor, acolo unde situaţia o cere, atrage după sine 
penalizarea executantului şi sistarea lucrărilor până la eliberarea unui permis de lucru valabil. În cazul 
unor evenimente în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă, întreaga responsabilitate (conform legislaţiei 
în vigoare) revine executantului.  

Executantul are obligaţia ca, la expirarea perioadei de valabilitate a permisului să predea zona de 
lucru cel puţin în starea în care a primit-o. Consecinţele de orice fel cauzate de degradările, lipsa 
curăţeniei, resturile lăsate pe teren– pot constitui motive pentru expirarea valabilitatii permisului – şi vor fi 
suportate de catre executant. În timpul execuţiei lucrărilor sunt obligatorii respectarea strictă a legislaţiei 
securităţii şi sănătăţii în muncă în vigoare, a situatiilor de urgenţă şi mediu. Responsabilitatea respectării 
acestora şi a sesizării riscurilor posibile la predarea amplasamentului revine executantului.  

Permisul gass free se eliberează în situaţia unor lucrări în spaţii închise unde există pericol de 
explozie şi este supus aceloraşi reguli ca şi permisul de lucru. 

2.6.2 ORGANIZAREA ŞI ACORDAREA PRIMULUI AJUTOR 

Se va organiza cel puţin un punct de prim ajutor, dotat cu o trusă medicală, corespunzătoare 
numărului de lucrători din şantier. 

Trusa de acordare a primului ajutor (conform Ordinului 427/2002 emis de ministerul Sănătăţii şi 
Familiei trebuie să conţină obligatoriu, minim, următoarele: 
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1 Cutie din material plastic, etanşă, cu colţurile rotunjite; 1 
2 Foarfece cu vârfuri boante; 1 
3 Garou 50 cm; 1 
4 Deschizător de gură din material plastic; 1 
5 Dispozitiv de respiraţie gură la gură; 1 
6 Pipă Guedel mărimea 4; 1 
7 Pipă Guedel mărimea 10; 1 
8 Mănusi de examinare, pereche; 4 
9 Pahare de unică folosinţă; 5 
10 Batiste de hârtie cu soluţie dezinfectantă; 10 
11 Atele din material plastic; 2 
12 Feşi din tifon mici 5 cm/4m; 5 
13 Feşi din tifon mari 10 cm/5m; 3 
14 Bandaj triunghiular I=80mm; 2 
15 Vată hidrofilă sterilă, pachet A 50 g 2 
16 Ace de siguranţă; 12 
17 Leucoplast 5 cm/3m; 1 
18 Leucoplast 2.5 cm/2.5m; 1 
19 Alcool sanitar 200 ml; 1 
20 Comprese sterile 10 cm/8cm x 10 buc.; 10 
21 Pansament individual 2 cm/6 cm ; 10 
22 Pansament cu rivanol 6 cm/10 cm; 5 
23 Plasture 6 cm/50 cm; 1 
24 Creion; 1 
25 Caiet a 50 de pagini; 1 
26 Broşură cu instrucţiuni de prim ajutor; 1 
27 Rivanol soluţie 200 ml; 1 
28 Apă oxigenată sau perogen; 1 
29 Alcool iodat 200 ml; 1 

Orice utilizare sau pierdere a trusei de prim ajutor va fi raportată şefului de şantier şi 
coordonatorului de securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării.  

La instructajul general, la accesul în şantier lucrătorii vor fi instruiţi să nu utilizeze trusa de prim 
ajutor fără aprobare. De asemenea vor fi instruiţi  cu privire la modul de acţiune şi modul de comunicare 
în caz de accident. 

Şeful de şantier va desemna şi se va îngriji de instruirea lor specifică, un număr de persoane pe 
tură, pentru a asigura acordarea primului ajutor. Instruirea acestor persoane va fi făcută de către un doctor 
specialist sau de un echipaj SMURD. Numele acestor persoane vor fi comunicate coordonatorului de 
securitate şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării. Cazurile grave, care necesită tratament de 
specialitate vor fi direcţionate către un spital de urgenţă. Modalitatea de acordare a primului ajutor va fi 
prevăzută într-o instrucţiune proprie şi va fi adaptată la  fiecare caz în parte. 

Căile de acces până la punctul de prim ajutor din cadrul şantierului se vor păstra în permanenţă 
libere pentru a facilita pătrunderea ambulanţelor. Căile de evacuare de urgenţă trebuie semnalizate 
corespunzător legislaţiei naţionale ( HGR nr. 971/2006 privind cerintele minime pentru semnalizarea de 
securitate şi/sau de sănătate la locul de muncă)  şi trebuie să ducă într-o zona de sigurantă pentru 
lucrătorii evacuaţi. 

Este interzisă transportarea persoanelor rănite cu maşini particulare, acest lucru se va face 
numai cu autovehiculele serviciilor abilitate să facă acest lucru. 

Orice accident va fi anunţat imediat către: 
1. serviciul pentru situaţii de urgenţă tel. 112; 
2. punctul de prim ajutor; 
3. şeful direct. 

Toate vehiculele de lucru vor avea în dotare truse medicale auto de acordare a primului ajutor.  

Şeful direct al accidentatului va anunţa accidentul coordonatorului de securitate şi sănătate şi/sau 
lucrătorului desemnat cu securitatea şi sănătatea în muncă a organizaţiei respective. Acestea din urmă 
vor anunţa imediat conducerea organizaţiei respective, managerul de proiect,  coordonatorul de securitate 
şi sănătate în muncă pe durata realizării lucrării, în această ordine. 
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Va fi anexată o listă cu persoanele autorizate să acorde primul ajutor în şantier şi se va afişa 
procedura în caz de accident în locuri vizibile şi în culoarea prezentată (birouri, cantină, vestiare etc.) ca 
mai jos: 

 

 

 

ÎN CAZ DE ACCIDENT APELAŢI : 112 

În cazul în care telefonul nu răspunde, sună la: 

Departamentul de securitate al şantierului: .......... 

Manager de proiect: ............. 

Coordonator SSM: ............... 

Şeful de şantier: .................... 

Prezentaţi-vă şi spune: 

1. DACĂ VĂ SITUAŢI PE ŞANTIER (precizaţi locul)  

2. SPECIFICĂ TIPUL ACCCIDENTULUI (ex. foc, rănire, cădere, surpare, sufocare, etc.) 

3. SPECIFICĂ NUMĂRUL DE ACCIDENTAŢI ŞI STAREA LOR (ex. dacă sângerează, dacă sunt 
conştienţi, dacă respiră, etc.) 

4. STABILEŞTE UN PUNCT DE ÎNTÂLNIRE (trimite pe cineva la punctul de întâlnire pentru a ghida 
salvatorii) 

5. SĂ NU ÎNCHIDEŢI NICIODATĂ PRIMUL TELEFONUL (să nu închideţi niciodată primul telefonul, fără 
acordul interlocutorului) 

ÎN CAZUL ÎN CARE NU ŞTIŢI SĂ ACORDAŢI PRIMUL AJUTOR 

Nu mişcaţi victima !!! 

Nu daţi nimic de băut victimei !!! 

Îndepărtaţi curioşii din zona accidentului păstrând libere căile de acces !!! 
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3 ORGANIZAREA ŞI COORDONAREA GENERALĂ A ŞANTIERULUI 

3.1 AMPLASAREA ŞANTIERULUI 

Căile de acces pentru care este necesar acordul proprietarilor vor fi asigurate de Achizitor pentru a permite 
Contractorului să execute lucrările din Contract. Înainte de a-şi începe activitatea, pe orice proprietate, Contractorul 
trebuie să obţină de la Beneficiar un Program de Acces. Contractorul va fi de asemenea responsabil de a anunţa 
proprietarii de terenuri înainte de începerea lucrărilor. 

3.1.1 Daune aduse culturilor şi proprietăţilor 

Contractorul va lua toate măsurile pentru a evita distrugerea terenului, proprietăţilor, culturilor etc. şi 
se va asigura că lucrările sunt supravegheate adecvat, pentru ca daunele să fie minime.  

Toate materialele rămase vor fi înlăturate după montaj, iar terenul va fi lăsat curat. 

Acolo unde Contractorul consideră că pentru desfăşurarea normală a lucrărilor nu pot fi evitate 
daunele, acesta va informa Beneficiarul.  

Dacă Beneficiarul confirmă că apariţia acestor daune este inevitabilă, el va fi responsabil pentru 
compensările necesare, iar Contractorul va continua lucrările conform indicaţiilor date de Beneficiar. 

Acolo unde Contractorul produce pagube peste limita indicată sau peste un anumit nivel pe care 
Beneficiarul îl consideră excesiv, atunci el va fi responsabil pentru refacere şi / sau pentru compensări.  

Dacă în aceste circumstanţe Contractorul nu va reuşi să stabilească şi să plătească aceste 
compensaţii, atunci Beneficiarul va negocia şi rezolva această problemă, iar costurile suplimentare vor fi 
deduse din banii datoraţi Contractorului. 

3.1.2 Protecţia proprietăţilor şi a animalelor 

Contractorul va limita deplasarea echipelor şi a echipamentului pe culoarul liniei sau pe căile de acces 
aprobate, pentru a reduce daunele produse culturilor, livezilor sau proprietăţilor şi va face eforturi pentru a 
evita degradarea terenurilor.  

Contractorul va fi direct răspunzător în faţa Beneficiarului pentru orice daună excesivă sau inutilă a 
culturilor sau a terenului ca rezultat al operaţiunilor sale, fie pe culoarul liniei, pe terenurile adiacente sau pe 
căile de acces aprobate. 

Contractorul va fi responsabil faţă de proprietarii de terenuri traversate de LEA pentru orice pagubă a 
proprietăţii personale rezultată din neglijenţă şi va remedia imediat daunele cauzate proprietăţii personale.  

Contractorul va fi responsabil pentru notificarea în scris a Beneficiarului pentru toate distrugerile de 
culturi, proprietăţi etc. 

Contractorul va lua măsurile necesare pentru a preveni daunele produse asupra proprietăţilor, pe 
perioada executării lucrărilor Contractuale şi până la reinstalarea permanentă a gardurilor, zidurilor, porţilor, 
iar în final Contractorul va fi răspunzător pentru orice pierdere sau distrugere datorată nerespectării cerinţelor 
de mai sus. 

3.2 LIMITELE ŞANTIERULUI 

Datorită faptului că şantierul se află situat pe un teren extravilan, în apropierea tensiunilor înalte, incinta 
şantierul trebuie prevăzută cu garduri de delimitare şi porţi de acces păzite. 

Pentru lucrătorii şantierului vecinătatea tensiunilor înalte aduce riscuri de accidentare şi îmbolnăviri 
profesionale inacceptabile, ca şi prezenţa utilajelor grele de construcţii. 

Gardurile de delimitare şi porţile de acces în şantier trebuie să fie inscripţionate şi prevăzute cu 
mijloace de semnalizare de securitate şi sănătate pe panouri care să indice: 

- echipamentul de protecţie individuală obligatoriu; 
- numele persoanelor care răspund de organizarea şantierului; 
- regulile pe linie de securitate şi sănătate, ce trebuie să fie respectate în incinta şantierului cu ajutorul 

semnalizării de securitate şi/sau sănătate la locul de muncă. 

Pentru lucrătorii din incinta şantierului, trebuie ca semnalizarea de securitate şi sănătate să interzică 
deplasarea în exteriorul şi sau interiorul şantierului fără însărcinări precise şi fără supraveghere, din cauza 
prezenţei riscurilor datorare tensiunilor înalte şi a câmpurilor electromagnetice. 

Gardurile de delimitare trebuie să nu permită accesul atât al persoanelor neautorizate sau neavizate 
cât şi animalelor. 
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3.3 ACCESUL AUTOVEHICULELOR 

Maşinile utilitare şi ale personalului vor avea acces în zona şantierului. Staţionarea acestora nu trebuie 
însă, să împiedice accesul sau producţia în zonă. 

Dacă personalul este transportat până în zona şantierului, vehiculele vor fi echipate cu scaune pentru 
fiecare persoană transportată, şi vor fi omologate R.A.R. pentru transport persoane. Toate autovehiculele ce 
vor intra în şantier vor avea un permis de acces autorizat pus la vedere în bordul autovehiculului. 

Circulaţia auto în incinta şantierului se face folosind un sistem de căi de circulaţie interioare separate 
pentru utilaje şi pietoni. Pentru aceasta se vor realiza semnalizări speciale care să indice în mod cert şi fără 
echivoc pentru cine este destinată zona de deplasare (auto/pietoni) şi bariere care să împiedice pătrunderea 
utilajelor în zonele de deplasare a pietonilor. Intersecţiile dintre căile de acces din şantier vor fi semnalizate 
pentru a se atrage atenţia celor implicaţi în activitatea din şantier. 

Circulaţia auto în incinta şantierului se va face respectând OUG nr. 195/2002 privind circulaţia pe 
drumurile publice republicată, cu modificările şi completările ulterioare. Intersecţiile rutiere de drumuri din 
interiorul şantierului vor fi semnalizate suplimentar pentru a se atrage atenţia celor care sunt implicaţi în 
transporturile rutiere ale şantierului. Viteza de deplasare în şantier va fi de 5 km/h pentru toate categoriile de 
autovehicule şi va fi marcată prin indicatoare atât la intrarea în şantier cât şi în interiorul şantierului. 

Se va verifica zilnic: 

- dacă au apărut denivelări pe căile de acces şi de deplasare în zona din interiorul şantierului; 

- dacă s-au format acumulări de praf; 

- dacă semnalizările de securitate şi/sau sănătate au fost deplasate, răsturnate sau deteriorate.  

Dacă se constată astfel de neconformităţi, managerul de proiect va lua măsuri imediate pentru 
remedierea lor.  

Dacă se constată un pericol pentru desfăşurarea în bune condiţiuni a activităţilor utilajelor, se va 
semnaliza imediat oprirea manevrării autovehiculului/utilajului. Conducătorul autovehiculului/utilajului nu va 
începe/relua manevrarea autovehiculului/utilajului, decât după ce a primit semnalul de la persoana care 
efectuează pilotajul. 

Zonele de staţionare pentru utilajele de construcţii sau vehiculele şantierului se vor semnaliza special. 
Utilajele de construcţii sau vehiculele şantierului vor staţiona numai în zonele special prevăzute, în timpul 
staţionării, acestea vor avea în mod obligatoriu motorul oprit şi vor fi imobilizate cu frăna de mână sau cale de 
blocare.  

Este cu desăvârşire interzis a se lăsa autovehiculele sau utilajele de construcţii nesupravegheate, cu 
motorul pornit sau cu cheile în contact! 

Este cu desăvârşire interzisă manevrarea autovehiculelor sau utilajelor de construcţii de către 
persoane care NU SUNT CALIFICATE CORESPUNZĂTOR! 

Este obligatorie amenajarea unui spaţiu unde fiecare autovehicul sau utilaj de construcţii care iese din 
şantier să fie curăţat de noroi pe roţi sau de praf, de pe benă. Apa rezultată din procesul de curăţare trebuie 
să respecte condiţiile de mediu (filtrată, decontaminată dacă este cazul).   

3.4 ACCESUL PIETONAL 

Accesul se face numai pe poarta principală. Pietonii vor avea la vedere o legitimaţie de acces în şantier 
eliberată de serviciul de pază al şantierului. Circulaţia personalului pe drumurile din şantier se va face numai 
pe partea stângă, pe acostament sau  în lipsa acestuia, cât mai aproape de marginea drumului. 

La traversarea drumului personalul muncitor este obligat să se asigure faţă de circulaţia din ambele 
sensuri. Aceste cerinţe vor face parte din tematica de instruire, în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă a 
personalului, la intrarea în şantier. 

 

3.5 CONTROLUL ACCESULUI  PE  ŞANTIER ŞI PROCEDURI DE PRIMIRE ŞI INSTRUIRE A PERSONALULUI 

Este interzis accesul oricărui vizitator în incinta şantierului fără autorizaţie de la o persoană din 
conducerea şantierului sau de la coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata execuţiei 
lucrărilor. Vizitatorii care au obţinut autorizaţia de a intra în şantier vor fi obligatoriu instruiţi şi vor purta 
echipament de protecţie individuală. 
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La o intrare în şantier, pe care o va alege antreprenorul general, se va amenaja un spaţiu de primire 
şi acces, într-o zonă strict limitată şi controlată, pentru vizitatorii care au de rezolvat probleme de serviciu şi 
nu au nevoie să pătrundă în şantier.   

Toate entităţile, care execută lucrări în şantier, vor fi obligate să informeze punctele de control - acces 
asupra tuturor celor care au autorizaţia de a intra în şantier, li se vor lua datele personale şi va fi informată 
conducerea şantierului sau coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata execuţiei lucrării. De 
asemenea, toate entităţile care execută lucrări în şantier, sunt obligate să furnizeze liste cu muncitorii şi 
calificările celor ce vor desfăşura lucrări în şantier. 

Fiecare persoană care intră în şantier trebuie să fie informată şi instruită cu privire la: 

- modul de circulaţie în şantier; 

- locaţia telefoanelor pentru situaţii de urgenţă; 

- persoanele care acordă primul ajutor în santier; 

- riscurile la care se expune; 

- măsurile de prevenire şi protecţie; 

- modul de acţiune în caz de accident; 

- locul unde se acordă primul ajutor; 

- utilizarea echipamentului de protecţie, reglarea acestuia în funcţie de tipul de activitate ce urmează a fi 
efectuată. 

Nerespectarea acestui punct va putea duce la sancţiuni, mergând până la o excludere temporară sau 
definitivă a lucrătorului desemnat în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă a respectivei organizaţii sau a 
organizaţiei însăşi. 

Decizia va fi luată de managerul de proiect sau de  coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă 
pe durata realizării lucrării. 

Pentru ca persoanele cu autorizaţie de acces în şantier să fie uşor de recunoscut, culoarea căştilor de 
protecţie a capului va fi după cum urmează: 

- căştile albe vor fi rezervate persoanelor din conducerea şantierului; 

- căştile albastre vor fi rezervate vizitatorilor, nici o societate neavând dreptul să utilizeze căşti de culoare 
albastră; 

- căştile roşii vor fi rezervate persoanelor însărcinate cu securitatea şi sănătatea în muncă; 

- căştile galbene vor fi rezervate persoanelor de execuţie (muncitorilor); 

- căştile marcate cu o cruce roşie vor fi rezervate personalului sanitar; 

Pe toată desfăşurarea intervenţiei personalul aceleiaşi organizaţii trebuie să poarte într - un mod cât 
mai vizibil un ecuson de identificare. 

Nerespectarea acestor prevederi duce la sancţionarea celor surprinşi în culpă. 

Drogurile şi alcoolul sunt strict interzise şantier. Orice încălcare a acestei reguli va fi urmată 
de îndepărtarea imediată de pe şantier a persoanei şi sancţionarea şefului direct pentru neglijenţă în 
exercitarea sarcinilor de serviciu, întrucât riscurile de accidentare induse de o astfel de persoană sunt 
cu totul inacceptabile. 

3.6 PROGRAMUL DE LUCRU 

Programul de muncă va fi de 8 ore în conformitate cu legislaţia română în vigoare. 

Angajatorul va putea să-şi realizeze propriul program în conformitate cu legislaţia română în vigoare. 

3.7 ORGANIZAREA DE ŞANTIER ŞI INSTALAŢII DE STINGERE A INCENDIILOR 

Organizarea şantierului de construcţii trebuie să satisfacă toate cerinţele de securitate, sănătate în 
muncă şi de igiena muncii. Amplasarea construcţiilor temporare, a depozitelor, a rampelor de descărcare, a 
drumurilor de acces, a instalaţiilor şi a grupurilor social-sanitare pe teritoriului şantierului trebuie să respecte 
toate cerinţele care asigură securitatea şi sănătatea în muncă. Se va evita amplasarea grupurilor social - 
sanitare şi a atelierelor de şantier în imediata apropiere a drumurilor de acces. 
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Barăcile organizării de şantier, depozitele de materiale şi echipamente, parcările pentru utilaje şi 
mijloacele de transport auto se vor amplasa în zona de risc minim, fiind preferabil să nu se execute lucrări la 
o distanţă mai mică de 10 m de acestea. În cazul în care această cerinţă nu poate fi realizată se vor instala 
bariere suplimentare de securitate semnalizate corespunzător.  

Toate materialele se vor depozita pe teren uscat evitandu-se zonele înghetate sau umede. În mod 
special se va asigura menţinerea în stare uscată a următoarelor materiale: cimentul, oţelul beton, profilele 
metalice, armăturile pentru betoane, materialele termoizolatoare, plăcile aglomerate din aşchii de lemn (PAL) 
plăcile din PFL, foliile bitumate, etc. Temperaturile minime de conservare a materialelor speciale vor fi 
asigurate conform fişelor tehnice ale acestora. Pentru asigurarea condiţiilor necesare execuţiei lucrărilor şi a 
altor activităţi anexe se folosesc de regula urmatoarele materiale : adaosuri pentru betoane, sare industrială 
pentru impraştiat pe drumurile şi platformele de beton. 

În caz de pericol grav şi iminent toate posturile de lucru trebuie să poată fi evacuate rapid în condiţii 
de maximă securitate pentru toţi lucrătorii. 

Locurile de munca se vor mentine în ordine şi într-o stare de curăţenie corspunzatoare. La terminarea 
programului de lucru, locul de munca se va lasa curat iar deşeurile vor fi evacuate la locul de colectare. 

Stocarea, eliminarea sau evacuarea deşeurilor rezultate în timpul lucrului se va face numai în locurile 
special destinate pentru aceasta. Pentru evacuarea deşeurilor şi a resturilor de materiale de construcţii 
antreprenorul general va încheia contracte cu instituţiile de salubritate autorizate. Este interzisă depozitarea, 
chiar şi temporară, a materialelor pe căile de acces sau de evacuare în caz de incendiu.  

Locurile din apropierea surselor de apă sau a locurilor pentru servitul mesei vor fi menţinute în 
permaneţă în stare de curăţenie perfectă, prin grija antrepenorului general şi a utilizatorilor acestora. WC-urile 
ecologice vor fi întreţinute prin grija administratorului serviciului de salubritate, conform obligatiilor asumate 
prin contract. 

Pe parcursul execuţiei lucrărilor de construcţii se vor respecta cu stricteţe prevederile documentaţiei 
tehnice şi acordulului de mediu specifice lucrării. Măsurile necesare de protecţie a mediului, sunt cele din 
planul de prevenire şi combatere a poluării accidentale: 

- interzicerea depozitării materialelor de construcţie pe spaţiile adiacente organizarii de şantier; 

- deşeurile rezultate trebuie depozitate în spaţii special amenajate şi vor fi preluate ritmic şi transportate la 
depozitele autorizate; 

- asigurarea, avertizarea şi împrejmuirea organizării de şantier; 

- asigurarea igienizarii autovehiculelor şi a utilajelor la ieşirea din şantier pe drumurile publice;  

- respectarea vitezei de deplasare în incinta organizarii de şantier – 5 km/h; 

- respectarea prevederilor HG 321/2005 privind evaluarea şi gestionarea zgomotului ambiental; 

- gestionarea corespunzatoare a solului fertil în urma realizarii fundaţiilor; 

Numărul toaletelor va fi stabilit în funcţie de numărul estimat al lucrătorilor astfel încât se asigure minim 
o toaletă la 20 de lucrători. Dacă pe şantier sunt şi femei, acestea vor beneficia de toalete separate. 

Se vor lua în calcul distanţele pe care trebuie să le parcurgă un lucrător de la locul de muncă până în 
zona unde sunt amplasate grupurile sanitare, dacă acestea sunt prea mari (presupune o deplasare cu o durată 
mai mare de 10 minute) se va lua în calcul amplasarea unor toalete ecologice în zonele de lucru. 

Se vor organiza spaţii special destinate pentru schimbarea hainelor, (vestiare) şi odihnă în timpul 
pauzelor de lucru. Aceste spaţii vor trebui încălzite în cazul timpului nefavorabil. 

Se vor organiza spaţii pentru spălat mâinile, dotate corespunzător cu apă curentă, minim 20 litri/om, 
săpun etc. 

Se vor organiza spaţii închise pentru servirea mesei. Sala de mese va fi păstrată curată, blaturile 
meselor trebuie să fie uşor de curăţat, în perioada timpului friguros trebuie să poată fi încălzită. 

Femeile însărcinate sau mamele care alăptează trebuie să aibe posibilitatea de a se odihni în poziţia 
culcat. Dacă pe şantier există lucrători cu dizabilităţi, pentru aceştia se vor asigura locuri de muncă 
corespunzătoare. Această dispoziţie se aplică în special uşilor, căilor de comunicaţie, scărilor, duşurilor, tuturor 
instalaţiilor sanitare şi posturilor de lucru folosite sau ocupate direct de către lucrătorii cu dizabilităţi. 

În perioadele cu temperaturi ridicate extreme (ce depaşesc +37°C sau, corelate cu condiţii de 
umiditate mare, pot fi echivalate cu acest nivel; scad sub -20°C sau, corelate cu condiţii de vânt intens, pot fi 
echivalate cu acest nivel) se vor asigura următoarele măsuri minimale: 
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a) reducerea intensitatii si ritmului activitatilor fizice; 

b) alternarea efortului dinamic cu cel static; 

c) alternarea perioadelor de lucru cu perioadele de repaus în locuri umbrite, cu curenţi de aer; 

d) asigurarea apei minerale adecvate, cate 2-4 litri/persoana/schimb; 

e) asigurarea echipamentului individual de protecţie. 

În perioadele cu temperaturi scăzute extreme se vor asigura următoarele măsuri minimale pentru 
menţinerea stării de sănătate a salariaţilor care lucrează în aer liber: 

a) distribuirea de ceai fierbinte în cantitate de 0,5-1 litru/persoana/schimb; 

b) acordarea de pauze pentru refacerea capacitatii de termoreglare, scop în care se vor asigura spaţii fixe sau 
mobile cu microclimat corespunzator; 

c) asigurarea echipamentului individual de protectie. 

Perioada convenţionala de lucru pe timp friguros se consideră de la 15 noiembrie la 15 martie. 

Se numeste zi friguroasă, ziua în care temperatura aerului măsurată la ora 7,00 dimineaţa, în aer liber, 
la umbră, la înaltimea de 2 m de la sol şi la departare de 5 m de orice construcţie, este mai mica de +5˚C. 

3.7.1 ACŢIUNI ÎN CAZ DE INCENDIU 

Se va organiza cel puţin un punct de intervenţie împotriva incendiilor dotat conform legislaţiei în 
vigoare (stingătoare cu spumă, cu gaz inert şi pulbere, găleţi, lopeţi, târnăcoape, nisip etc.). Se va amenaja 
cel puţin un hidrant dotat cu furtun de incendiu. Se va desemna şi instrui o echipa pentru intervenţia rapidă 
împotriva incendiilor formată din minimum 3 persoane.  

Reţelele temporare de alimentare cu apă se vor îngropa în zonele unde traseul lor se încrucişează cu 
căile de acces. Tot odată ele vor fi protejate împotriva temperaturilor extreme. 

Pentru materialele care prezintă pericol sporit la incendiu se vor lua măsuri suplimentare de protecţie 
în conformitate cu indicaţiile producătorilor (mod de stocare, temperaturi maxime admise, vecinătăţi, etc.) 

Amplasarea extintoarelor, a hidranţilor pentru furtunurile pompierilor şi a alarmelor de incendiu se află 
în anexa la Planul de prevenire şi evacuare în caz de incendiu, ieşiri de urgenţă, căi de salvare, puncte de 
adunare, puncte de prim ajutor. 

Se va afişa procedura în caz de incendiu în locuri vizibile şi în culoarea prezentată (birouri, cantină, 
vestiare etc.) 

ÎN CAZ DE INCENDIU APELAŢI: 112 

Prezentaţi-vă şi spuneţi: 

1. ZONA INCENDIULUI (precizaţi locul) 

2. SPECIFICĂ CE A LUAT FOC (ex. birouri, canistră de combustibili/lubrifiant etc.) 

3. CINE ANUME FACE ANUNŢUL (ex. Popescu Ion.) 

4. NUMĂRUL DE TELEFON DUPĂ CARE A FOST FĂCUT ANUNŢUL (ex. 0722XXXXXX) 

5. SĂ NU ÎNCHIDEŢI NICIODATĂ PRIMUL TELEFONUL (să nu închideţi niciodată primul telefonul, fără 
acordul interlocutorului) 

FOARTE IMPORTANT !!! 

OPERATORUL DE LA POMPIERI VA CONFIRMA NUMĂRUL DUPĂ CARE S-A FĂCUT INFORMAREA 

ŞI VA SUNA IMEDIAT PE ACEL NUMĂR DE LA CARE S-A FĂCUT INFORMAREA 

PÂNĂ LA SOSIREA POMPIERILOR, ACŢIONAŢI CU MIJLOACELE DIN DOTARE, ELIBERAŢI CĂILE 

DE ACCES ŞI A ZONELOR UNDE SUNT SURSELE DE ALIMENTARE CU APĂ, EVACUAŢI 
PERSONALUL ŞI MATERIALELE INFLAMABILE !!! 
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Stingătoarele utilizate pe şantier vor fi adaptate în funcţie de clasa de foc, vor fi conforme şi verificate. 

 

 
STINGĂTOR 

APA 
PULBERE 

CO2 
CLASA Cu aditivi Fără aditivi 

BC ABC 

A Da Da 
Nu Da 

Nu 

B Da Nu 
Da 

Da 

C (*1) Nu Nu Da Da 

D NU Da (3*) Nu 

SURSA 
ELECTRICA 

Da/NU (*2) Da Da 

(*1) In caz de scurgere de gaz însoţit de foc, obligatoriu se inchide robinetul de gaz, înainte de a acţiona. 

(*2) Folosibil, prin pulverizare, sub tensiunea inferioara la 1000 volţi însă:   

- Dispozitivul de acţionare trebuie ţinut la o distanţă mai departe de 0,5 m; 

- A se evita orice contact între dispozitivul de îndreptare a conţinutului spre sursa de foc şi conductorul 
electric. 

(*3) Doar daca pulberea este şi pentru metal. 

Clasa A  (incendiu provenit din materiale solide): 

Acest incendiu poate fi produs de cărbune, lemn, textile, hârtie etc. 

Clasa B (incendiu provenit din lichide) : 

Acest incendiu este provenit din lichide sau solide lichefiate cum ar fi benzina, petrolul, gazul, grăsimile, 
alcoolul, diluanţii. 

Clasa C (incendiu provenit de la gaz): 

Aceasta clasa  se refera la incendiile provenite din gaze sau vapori, în special din hidrogen pur sau din amestec 
cu acetilena, propanul, butanul, etc. 

Clasa D (incendiu provenit din metale): 

Acestea sunt incendii provenite din metale (aluminiu, magneziu, potasiu, sodiu etc) pentru care este necesară 
folosirea de stingatoare de incediu speciale.   

Măsuri de prevenire:  

- instruirea tuturor persoanelor de pe şantier cu privire la prevenirea incendiilor; 

- respectarea zonelor unde fumatul este interzis; 

- îndepărtarea scrumului din recipienţii neinflamabili; 

- depozitarea materialelor inflamabile numai în locuri special amenajate; 

- menţinerea vizibilităţii semnelor de protecţie, a indicatoarelor etc; 

- acces liber la extintoare şi hidranţi; 

- lucrul cu focul executat numai în baza permisului de lucru; 

- evacuarea zilnică mai ales a deşeurilor inflamabile; 

- verificarea regulată (conform dispoziţiilor legale) a extintoarelor şi a celorlalte echipamente. 

3.7.2 INSTALAŢII ELECTRICE TEMPORARE 

Racordurile instalaţiilor electrice temporare la tablourile principale vor fi efectuate numai de o societate 
autorizată care trebuie să emită şi buletine de încercare. Aceste buletine fac parte, de drept, din documentaţia 
generală a şantierului, documentaţie aflată la managerul de proiect. 

Orice intervenţie la instalaţiile electrice ale şantierului trebuie făcute numai de electricieni autorizaţi şi 
numai după ce au primit acordul de executare a lucrărilor din partea managerului de proiect. 

Tablourile electrice din şantier indiferent cine le instalează şi exploatează trebuie să respecte 
următoarele cerinţe de securitate: 
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- să fie încuiate; 

- să fie protejate împotriva intemperiilor; 

- să fie dotate cu sisteme automate de întrerupere a alimentării cu energie electrică în caz de urgenţă (siguranţe 
automate bine calibrate); 

- să fie legate la centura de împământare, centură care se verifică periodic, (minim anual), verificare în urma 
căreia se emite un buletin PRAM; 

- să fie dotate cu prize exterioare în număr suficient, dotate cu căpăcele de protecţie împotriva intemperiilor şi 
în perfectă stare de funcţionare. 

Conductorii electrici care alimentează şantierul vor fi suspendaţi sau îngropaţi şi protejaţi printr-o ţeavă 
metalică astfel încât să nu fie în pericol de a fi agăţaţi de vehiculele sau utilajele pentru construcţii care se 
deplasează în zonă. 

În cazul existenţei necesităţii unor lucrări electrice subterane, lucrătorii vor fi instruiţi asupra metodelor 
ce trebuie folosite pentru a fi feriţi de accidentări, iar lucrările se vor desfăşura sub supraveghere tehnică 
permanentă. 

În zona amplasamentelor cablurilor electrice, ale conductelor principate de apă cu presiune ridicată, 
ale conductelor de gaze naturale, etc. întrebuinţarea răngilor, penelor metalice şi a altor unelte complet 
metalice nu este permisă. Orice intervenţie se va face sub o strictă supraveghere tehnică. 

În apropierea cablurilor electrice subterane, lucrările de săpătură se vor putea executa numai după ce 
cablurile au fost scoase de sub tensiune, şi numai după ce absenţa alimentării cu energie a cablurilor a fost 
verificată de personalul de specialitate. 

3.7.3 SPAŢII DE DEPOZITARE, ASIGURAREA EVACUĂRII DEŞEURILOR ŞI A CURĂŢENIEI  

Depozitarea materialelor se va face în spaţii special amenajate. Acestea trebuie amplasate pe teritoriul 
şantierului ţinându - se cont de riscurile pe care le implică manipularea şi depozitarea materialelor, conform 
actelor de însoţire şi a specificaţiilor producătorului, şi de condiţiile de impact asupra mediului (contaminări ale 
solului, apei aerului, etc.). 

Materialele care prezintă pericol de explozie sau incendiu (tuburi cu oxigen, acetilenă, vopseluri, 
diluanţi, etc.) se vor depozita separat, departe de sursele de căldură sau foc deschis. 

Se vor asigura spaţii suficiente pentru descărcarea şi manipularea, în condiţii de siguranţă, a 
materialelor grele şi/sau voluminoase. De asemenea se vor asigura spaţii de manipulare a materialelor în 
depozite. Acestea vor fi menţinute în permanenţă libere şi curate (fără nici un fel de obstacole, noroi, pete de 
ulei sau carburanţi, alte substanţe etc.) şi aceste spaţii vor fi marcate cu vopsea galbenă. 

În spaţiile de depozitare se vor amplasa mijloace de stingere a incendiilor compatibile cu tipul 
materialelor stocate. Locurile şi căile de acces la zonele cu materiale pentru prevenirea şi stingerea incendiilor 
se vor marca cu vopsea roşie şi de asemenea se vor menţine în permanenţă libere şi curate. 

Este recomandată evitarea stocării de carburanţi în şantier mai ales dacă amplasamentul acestuia se 
află în oraş. În cazul în care se impune totuşi stocarea de carburanţi în şantier, aceasta se va face în cantităţi 
mici  aplicându-se reguli speciale de depozitare şi cu acordul managerului de proiect şi al coordonatorului de 
securitate şi sănătate în muncă pe durata execuţiei lucrărilor. 

Amenajarea de magazii provizorii, altele decât cele puse la dispoziţie prin facilităţile organizării de 
şantier, va fi admisă de managerul de proiect şi de  coordonatorul de securitate şi sănătate în muncă pe durata 
execuţiei lucrărilor numai după luarea unor măsuri speciale de securitate. 

Beneficiarul va pune la dispoziţia şantierului un număr suficient de containere selective (pentru moloz, 
lemn, metale, plastic, sticlă, gunoi menajer) şi va asigura evacuarea deşeurilor pe toată durata execuţiei 
lucrărilor, în acest scop beneficiarul fiind obligat să încheie un contract cu o societate specializată.  

Fiecare societate are obligaţia să demonteze şi să compacteze ambalajele de carton (voluminoase). 

Este interzisă evacuarea molozului şi a deşeurilor prin găurile tehnologice.  

Antreprenorul general va asigura curăţenia zilnică a spaţiilor din cadrul organizării de şantier (birouri, 
spaţii comune, toalete, vestiare, săli de mese spaţii de cazare dacă este cazul etc.), cu ajutorul unor echipe 
special desemnate sau printr-o societate specializată. 
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4 CERINŢE MINIME PENTRU ORGANIZAREA ŞANTIERULUI 

4.1 CERINŢE MINIME PENTRU ASIGURAREA SECURITĂŢII ŞI SĂNĂTĂŢII LUCRĂTORILOR ÎN ŞANTIER 

Fiecare lucrător are obligaţia să ducă la îndeplinire lucrarea sa cu atenţie maximă. 

Lucrătorilor li se recomandă să se supună cu rigurozitate dispoziţiilor primite de la superior, precum şi 
cu prevederile din ciclul de muncă. 

Lucrătorii sunt obligaţi să se supună tuturor cerinţelor privind prevenirea accidentelor şi menţinerea 
sănătăţii, la care se face referire prin sistemul de semnalizare de securitate şi sănătate la locul de muncă. 

Orice neregulă sau stare de pericol va fi de urgenţă adusă la cunoştinţa şefului de echipă şi ulterior 
către Şeful de Şantier. 

La locul de muncă, muncitorii nu vor purta îmbrăcămintea personală, care prin natura operaţiilor ce le 
au de îndeplinit, poate constitui un pericol la propria siguranţă. 

Este interzis a se curăţa îmbrăcămintea folosind substanţe inflamabile sau periculoase, ori cu aer 
comprimat. 

Este strict interzisă efectuarea de operaţii şi manevre ce nu aparţin sferei de responsabilitate a 
operatorului de utilaj sau echipament, ori cu care acesta nu este perfect familiarizat. În caz de dubii, va fi 
contactat şeful de echipă. 

Vor fi folosite doar unelte, echipamentul şi materialele care sunt active, în stare bună de funcţionare 
şi adecvate caracteristicilor lucrării de efectuat. 

În timpul desfăşurării lucrului pe trepte/scări sau la înălţime, uneltele ce nu vor fi folosite se vor păstra 
în lăcaşe speciale, pentru a preveni căderea lor. 

După terminarea lucrării, uneltele, dispozitivele şi întreg echipamentul de protecţie vor fi depozitate în 
locaţii dinainte stabilite. Echipamentul şi uneltele vor fi aşezate în ordine, pe suprafeţe plane. 

Substanţele grase şi uleioase trebuie împiedicate a se împrăştia pe duşumea. Dacă totuşi acest lucru 
se întâmplă, duşumeaua trebuie neapărat curăţată. 

Este interzisă curăţarea duşumelelor sau a echipamentului cu substanţe toxice, caustice sau 
inflamabile. 

Este interzis fumatul în acele locaţii ce prezintă pericolele de explozie şi incendii. Plăcuţele de 
semnalizare plasate în limita ariilor periculoase trebuie să arate interdicţia. 

Este interzisă efectuarea de conexiuni electrice folosind echipament de protecţie neadecvat, şi în 
particular introducerea capetelor conductoare goale direct în priză. 

În caz de deviere a unei prize electrice dintr-o mufă cu circuit deschis, se va folosi o izolaţie exterioară 
a prizei electrice şi nu se va trage cablul electric. 

Este interzisă deschiderea lacătelor de la panourile cu echipament electric de către persoanele 
neautorizate, efectuarea vreunei intervenţii asupra echipamentului de către acestea sau lansarea vreunui fel 
de material înăuntrul panoului cu echipament electric. 

În caz de incendiu la echipamentul electric, curentul de alimentare a instalaţiei se va opri imediat. 

Toţi lucrătorii trebuie instruiţi asupra riscurilor ce ţin de lucrul cu dispozitivele şi echipamentul de 
şantier, a căror utilizare se face numai de către persoanele autorizate şi care trebuie să fie familiarizate cu 
instrucţiunile emise de fabricant pentru muncile normale, de curăţenie, de mentenanţă şi mişcare şi unde este 
necesară purtarea de îmbrăcăminte corespunzătoare. 

În general operatorii pe maşini nu trebuie să îndepărteze şi nici să modifice mecanismele de securitate 
şi protecţie; doar şeful de echipă, asumându-şi răspunderea, poate autoriza înlăturarea unui mecanism în 
situaţii de urgenţă, efectuând măsurători, atât pentru a atenţiona asupra riscului ce derivă de aici, cât şi pentru 
reducerea acestuia la minimum. 

Mecanismele şi protecţiile acestora trebuie înlocuite cu maximă eficienţă, de îndată ce motivele 
îndepărtării lor temporare s-au dizolvat. 

Manevrele de ridicare şi transport a încărcăturilor, se vor face în aşa fel încât să se evite trecerea 
acestor încărcături suspendate peste locurile unde se găsesc lucrători şi peste locurile ce ar constitui un pericol 
la căderea acestora. 

Folosirea echipamentului de pe şantier este în exclusivitate rezervată personalului autorizat. Este 
interzisă cu desăvârşire folosirea echipamentului impropriu utilizării acestuia în condiţii de securitate şi 
sănătate. 

Urcarea şi coborârea din vehicule sau ieşirea din cabina utilajelor în timpul funcţionării sunt strict 
interzise. 
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Atunci când sunt folosite echipamente de transport şi ridicare, viteza trebuie reglată în concordanţă cu 
caracteristicile rutei, cu natura încărcăturii transportate şi cu abilitatea de a opri vehiculul în condiţii de 
siguranţă. 

În cazul în care este necesară părăsirea unei maşini sau a unei instalaţii, se vor adopta toate măsurile 
necesare scoaterii acesteia din funcţiune. Conducătorul autovehiculului trebuie să scoată cheile din contact. 

Eşafodajul de schelărie şi schelărie rulantă, precum şi alte echipamente se vor păstra şi menţine în 
condiţii de securitate adecvate pe toată durata folosirii acestora. Înainte de folosirea eşafodajului de schelărie 
de orice fel, acestea trebuie verificate în scopul celor ce nu mai corespund. 

La finalizarea lucrărilor ce trebuiau efectuate, se vor intreprinde măsuri de curăţare completă a zonelor 
cu materiale, precum şi de înlăturare a altor impedimente ce ar putea fi cauzatoare de riscuri. 

În cazul folosirii de substanţe chimice periculoase, este necesară lipirea indicaţiilor pe etichetele cerute 
de containere şi de către foile de securitate. 

Angajaţilor le este recomandat în mod insistent să folosească în mod constant echipamentul de 
protecţie (E.I.P.) pus la dispoziţie de către societate şi să fie responsabili de păstrarea şi folosirea adecvată a 
acestuia. 

Angajaţii trebuie să folosească corespunzător şi cu grijă instalaţiile şi mobilierul din încăperile cu 
dulapuri, cantine, duşuri, latrine şi din cadrul serviciilor de igienă în general. 

Consumul de băuturi alcoolice la locul de muncă este strict interzis.    

Racordurile furtunelor sub presiune se vor asigura, altfel existând pericolul desfacerii cuplei de 
racordare cu riscuri extreme asupra sănătăţii şi integrităţii persoanelor aflate în zona adiacentă. 

La alegerea echipamentelor de siguranţă se va proceda la o verificare complexă a acestora, 
verificându-se dacă în orice situaţie îşi pot îndeplini rolul pentru care au fost concepute. 

4.2 CERINŢE MINIME LA ORGANIZAREA ZONEI DE LUCRU 

Pentru a preveni riscurile de cădere sau contuzii, drumurile de tranzit din şantier trebuie evacuate de 
posibilele materiale ce pot impiedica circularea normala a persoanelor. 

Toate situaţiile periculoase, ce pot exista de-a lungul drumurilor  de acces, vor fi eliminate în mod 
corespunzător sau indicate cu indicatoare  de avertizare potrivite. 

Materialele necesare în procesele de munca vor fi depozitate în spaţii speciale, în aşa fel încât să nu 
creeze situaţii de risc pentru circularea persoanelor şi a vehiculelor.  

Drumurile ce nu pot fi traversate de către pietoni vor fi inchise şi semnalizate corespunzator cu 
indicatoare  vizibile de avertizare, care să specifice riscul de pericol. 

În construirea drumurilor în şantier trebuie să se ia în considerare natura terenului traversat, tipul 
vehiculelor care circulă pe ele, încărcăturile care trebuiesc transportate, spaţiul ocupat de încărcături şi 
vehicule, conditiile de mediu existente astfel încât să garanteze capacitatea de încărcare optimă, pantele, 
curbele, pentru a asigura un trafic normal.   

Drumurile  trebuie să fie dimensionate pentru vehiculele care circulă pe ele şi trebuiesc ţinute în 
permanenţă într-o stare de funcţionare adecvată, cu o întreţinere potrivită.   

O atentie specială necesita zonele care pot fi afectate de torente provenite din precipitaţiile 
atmosferice. 

Pentru a limita unele aspecte de siguranţă circulaţiei vehiculelor in santier (prudenţă, distanta 
corespunzatoare, etc.) trebuiesc aplicate regulile de circulatie stipulate de legile in vigoare.   

Viteza vehiculelor in interiorul şantierului va fi menţinută în anumite limite – luand in considerare 
caracteristicile drumurilor, natura, forma, si volumul incarcaturilor, precum si repercursiunile pe care 
incarcaturile le au la pornire sau la oprire – garantand astfel stabilitatea vehiculelor si incarcaturii lor. În orice 
caz, viteza nu trebuie sa depaseasca 30 km/h (exceptand doar cazurile specificate de catre contract şi/sau 
lege). 

Distanţa potrivită dintre doua vehicule trebuie corelată cu viteza vehiculului, natura drumurilor, tipul 
încărcăturilor transportate şi de eficienta sistemului de frânare.  

Drumurile care nu pot fi tranzitate  de vehicule trebuiesc semnalizate şi închise corespunzator. 
Interzicerea traficului trebuie clar indicata prin indicatoare vizibile specificand pericolul existent.     

Circulatia vehiculelor  în apropierea lucrărilor temporare şi excavatiilor trebuie efectuata in mod 
preventiv astfel incat sa previna afectarea lucrarilor in curs de desfasurare.   

Vehiculele echipate pentru transportul materialelor nu pot opri in santier decat in acele zone special 
amenajate pentru incarcare si descarcare si cu vehiculele plasate in asa fel incat sa nu impiedice circulatia 
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normala a vehiculelor. Oprirea este limitata la acele ore necesare efectuarii operatiilor corespunzatoare.   

Fiecare vehicul trebuie sa aiba un operator capabil să îl conducă, ales dintre oamenii cu experienţă. 
Operatorul trebuie sa fie apt din punct de vedere psihic şi fizic să conducă vehiculul şi  să aibă licenţa 
corespunzătoare.   

Orice transfer de încărcătura ce depăşeste dimensiunile vehiculului, sau în cazul unui transport 
excepţional, va fi efectuat urmând un ordin specific acordat de către şeful de punct de lucru. 

În efectuarea transportului excepţional, vehiculul trebuie însoţit de personal specializat în 
semnalizarea situaţiei de pericol existentă.   

In zonele in care angajatii opereaza pe o baza stabila, norii de praf trebuiesc indepartati prin udarea 
terenului pentru a nu expune personalul la o eventuala inhalare a prafului. In aceste cazuri, angajatilor li se 
vor furniza masti adecvate anti-praf. 

In cazul in care in santier se va monta un depozit de combustibil trebuie aprobat de Departamentul de 
protectie a incendiilor, in conformitate cu prevederile contractului sau cu regulile in vigoare, si trebuie sa aiba 
un bazin cu o capacitate nu mai mica de jumatate din capacitatea sa geometrica, trebuie sa fie echipat cu o 
protectie impotriva agentilor atmosferici, facut din materiale care nu ard si cu o conectare electrica 
corespunzatoare.   

Rezervorul distribuitor trebuie inconjurat de o zona cu o adancime nu mai mica de 3 m, complet 
defrisata, pentru a nu constitui un risc de incendiu.   

Echipamentul electric trebuie produs in conformitate cu regulile in vigoare.   

Este interzis sa se fumeze langa vehiculul care urmeaza sa fie alimentat sau in vecinatatea 
rezervorului de combustibil.  Acest lucru interzis, trebuie semnalizat ca atare.   

Locatiile alese pentru birouri folosite de santier trebuiesc facute in concordanta cu prevederile legii, 
echipate cu mijloacele de siguranta cerute si avand in prealabil conditii care sa nu constituie in mod direct sau 
indirect cauze de accident.   

Aceste locatii trebuiesc sa fie suficient de largi, aerisite si luminate cu lumina naturala si artificiala, cu 
incalzire pentru sezonul rece, cu aer conditionat pentru vara si echipate cu facilitati igienice separate pentru 
fiecare sex. Podelele trebuie sa aiba suprafete potrivite pentru curatare usoara si trebuie sa reduca riscurile 
alunecarilor la minimum.   

Spatiul destinat fiecarui muncitor trebuie sa permita miscari normale dependente de sarcina ce trebuie 
indeplinita si sa permita mediului de lucru sa fie bine ventilat.  Atat suprafata, inaltimea cat si volumul trebuie 
sa previna riscurile de siguranta si sanatate.   

Spatiul trebuie sa fie de cel putin 2 m
2
 pentru fiecare muncitor si volumul sa nu fie mai mic de 10 m

3
. 

In determinarea spatiului, trebuiesc luate in consideratie marimea echipamentelor si a mobilierului, ca 
si spatiul de care are nevoie fiecare pentru a-si indeplini sarcinile.   

Locaţiile trebuiesc luminate atât cu lumină naturală cât şi artificială. 

Utilajele grele pentru construcţii se vor poziţiona la o distanţă sigură (documentată în urma unui raport 
geologic) când lucrează în rambleu sau debleu, lângă excavaţii, etc. existănd pericolul de răsturnare. 

4.3 CERINŢE MINIME DE ILUMINAT ŞI VENTILAŢIE 

1. Lumina artificială trebuie să răspundă următoarelor cerinţe: 

✓ Potrivită să redea nivelurile cerute pe cont propriu; 

✓ Fără oscilaţii, pentru a nu obosi ochii (intensitate şi spectru constante); 

✓ Neorbitoare, pentru a nu irita ochii şi pentru a permite o mai bună percepţie a obiectelor mai puţin strălucitoare; 

✓ Spectrul cât mai aproape de cel natural. 

2. Valorile minime de iluminare recomandate de normele în vigoare variază în funcţie de natura lucrărilor 
efectuate şi pot fi clasificate după cum urmează: 

✓ Drumuri interne de circulaţie ....................................40 lux 

✓ Depozite şi magazii ................................................. 80 lux 

✓ Munca la birou ....................................................... 300 lux 

✓ Munca de tehnoredectat ........................................ 500 lux 

✓ Consiliu de redactare ............................................. 500 lux 
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3. Micro – climatul birourilor poate fi de asemenea una din cauzele de disturbare pentru cei care se ocupă de 
muncă înconjurătoare. Condiţiile micro – climaterice acceptabile pentru munca la birou pot fi rezumate astfel: 

                                                                   Vara                              Iarna 

Temperatura (grade celsius)                        24 - 26                           20 - 22     

Umiditate relativă (%)                                 50 – 55                          45 - 50 

Viteza aerului (m/sec.)                                  0.15                               0.15 

4. Condiţiile micro – climaterice sunt controlate folosind sisteme de aer condiţionat. În astfel de cazuri, o atenţie 
specială trebuie acordată curăţeniei periodice sau înlocuirii filtrelor pentru a nu transforma măsurile sănătoase 
în unele dăunătoare. 

 

4.4 MANIPULAREA MANUALĂ A ÎNCĂRCĂTURILOR 

Termenul de „mutare manuală a încărcăturilor” este considerat ca fiind ansamblul de operaţiuni de 
transport şi sprijin a unei încărcături executată de unul sau mai mulţi lucrători, incluzând acţiuni de ridicare, 
aducere la sol, împingere, tragere, cărare sau mutare a încărcăturii în condiţii ergonomice nefavorabile şi 
implicând vătămări de diferite tipuri. 

O obligaţie esenţială a lucrătorilor este de a adopta măsuri de organizare precum şi echipament de 
protecţie corespunzător necesar prevenirii lucrărilor de manipulare manuală a încărcăturilor de către personal. 

În cazul în care nu este posibilă mutarea manuală a încărcăturilor de către lucrători, se vor adopta 
toate măsurile organizatorice necesare, precum şi folosirea de echipament adecvat, sau lucrătorilor li se vor 
furniza mijloace potrivite de prevenire a riscurilor ce implică mutarea manuală a unei încărcături.  

De aceea, locul de muncă va fi organizat într-un asemenea mod încât mutarea unei încărcături să se 
facă într-un mod cât mai sigur şi sănătos cu putinţă: 

- acolo unde este posibil, condiţiile de sănătate şi muncă relaţionate de procesul de muncă în discuţie sunt mai 
întâi evaluate, punându-se mai ales accent pe caracteristicile de încărcătură; 

- măsurile de adoptat în vederea evitării sau reducerii, printre alte lucruri, a riscurilor de vătămări ale 
spatelui/partea lombară, luând în considerare îndeosebi factorii de risc individual, caracteristicile mediului de 
lucru şi cerinţele pe care acest tip de activitate le atrage după sine; 

- lucrătorii implicaţi în activităţi de mutare a încărcăturilor vor fi vizaţi de Instituţia Medicală Responsabilă în 
vederea monitorizării stării lor de sănătate; 

Monitorizarea stării de sănătate, efectuată de către medicul de medicina muncii include: 

- verificări preventive ce au ca ţintă stabilirea absenţei contraindicaţiilor pentru lucrarea la care salariaţii sunt 
alocaţi, în scopuri de evaluare a potrivirii acestora la locul de muncă; 

- controalele periodice ale stării de sănătate a lucrătorilor precum şi pronunţarea unei opinii referitoare la 
potrivirea încadrării unui lucrător pentru o sarcină de lucru specifică; 

Controalele medicale vor include examinări clinice şi biologice, precum şi teste de diagnosticare având 
ca scop înlăturarea riscurilor, după cum este considerat necesar. 

Lucrătoriilor afectaţi de către activităţile ce includ operaţii de manipulare a încărcăturilor, li se va furniza 
următorul tip de informaţie cu privire la: 

- greutatea încărcăturii; 

- centrul de gravitate sau partea cu o mai mare greutate dacă conţinutul este inegal ambalat;    

- mutarea corespunzătoare a încărcăturilor şi riscurile pe care salariaţii şi le asumă în caz de efectuare 
neconformă a lucrărilor de executat. 

4.5 SEMNALIZAREA ZONELOR DE LUCRU 

Ansamblul de indicatoare de averizare nu vor înlocui în nici un caz măsurile concrete de prevenire a 
riscurilor implementate nu vor înlocui în nici un caz măsurile concrete de prevenire a riscurilor implementate 
în procesele de lucru de executat. 
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Scopul ansamblului de indicatoare de securitate este acela de a atrage atenţia într-un mod rapid şi 
inteligibil asupra obiectelor şi situaţiilor ce pot cauza pericole. Precum şi de a stimula adoptarea unui 
comportament de securitate. 

Informaţiile transmise de către limbajul indicatoarelor de avertizare, ca şi caracteristici esenţiale, vor 
fi:   

- inteligibil imediat; 

- clar şi fără ambiguităţi; 

- de captare a atenţiei asupra unui aspect bine definit care poate reprezenta un pericol; 

Folosirea ansamblului de indicatoare de avertizare se va face posibilă în : 

- avertizarea de prevenire a unui risc sau pericol la care sunt expuşi lucrătorii, interzicerea unui comportament 
cauzator de pericol; 

- adoptarea unui comportament specific necesar în scopuri de securitate; 

- furnizarea de indicii adecvate privind ieşirile în caz de urgenţă sau de adoptare a unui echipament de 
securitate; 

- răspândirea altor indicaţii privind prevenirea riscurilor şi securitatea profesională; 

În conformitate cu tipul lor, ansamblul indicatoarelor de avertizare din şantier se va face în următoarele 
moduri:  

- semnale de avertizare ce folosesc caracteristici intrinseci (forma geometrică, culori, materiale folosite etc.) 
susţinute de o coloratură intensă adecvată furnizării unei indicaţii specifice; 

- semnale luminoase cu un contrast potrivit,uniformitate în culoare, etc., emise de dispozitive constând într-un 
material transparent şi luminate din interior; 

- semnale acustice, cu nivel de sunet, frecvenţă, etc., emise de un dispozitiv avustic; 

- comunicarea verbală cu caracteristici intrinseci definite, precum concizia, claritatea şi umanitatea însoţite de 
o voce amplificată sau artificială; 

Următoarele indicatoare de avertizare trebuie sa fie folosite şantier: 

 INDICATOR DE INTERDICŢIE: de formă circulară, de culoare roşie pe fundal alb şi cu un simbol de 
culoare neagră, acesta este un semnal de securitate care interzice un anumit gen de comportament 
ce poate duce la o succesiune de alte pericole.  

 INDICATOR DE AVERTIZARE: de formă triunghiulară, cu margini şi simboluri de culoare galbenă cu 
negru, este un semnal de securitate care avertizează riscurile potenţiale reprezentate de către 
materiale, sisteme, maşini, etc.  

 INDICATOR DE OBLIGARE: de formă circulară, cu simbol de culoare albastru cu alb, este un semnal 
care prescrie un anumit tip de comportament în prevenirea riscurilor la locul de muncă (e.g.: folosirea 
echipamentului de protecţie conform simbolului şi înscrisului conform).  

 SEMNAL DE SALVARE SAU ASISTENŢĂ: de formă pătrată, simbolul este de culoare verde cu 
alb, este un semnal de securitate care asigură, în caz de pericol, informaţii cu privire la ieşirea de 
siguranţă, la traseul ce duce la staţia de prim ajutor şi la aria dispozitivelor de salvare.  

 INDICATOARE DE INFORMARE: de formă pătrată sau dreptunghiulară, înscris cu simboluri 
albastru cu alb, este un semnal care comunică informaţii de securitate sau instrucţiuni tehnice (e.g. 
instrucţiuni pentru manevrare sisteme electrice, depozite ale produselor periculoase, etc).  

 INDICATOARE DE AVERTIZARE ÎMPOTRIVA INCENDIILOR: sub formă dreptunghiulară, cu 
simboluri sau scris în culorile roşu cu alb, acesta este semnalul care indică materialul împotriva 
incendiilor (e.g. hidranţi, extintoare, etc.).  

În cazul imposibilităţii identificării unui simbol potrivit mesajului ce urmează a fi transmis, se va 
face uz de un semnal cu obligaţie generică la care un simbol suplimentar conţinând informaţia necesară va fi 
adăugat. 

Toate semnalele de avertizare vor fi înlăturate, atunci când situaţia necesităţii lor nu mai există. 

În aranjarea semnalelor de avertizare, o grijă deosebită se va acorda în: 

- nedepăşirea numărului necesar, evitândule pe cele nefolositoare; 

- poziţionarea acestora în locaţii uşor vizibile şi importante; 
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- garantarea mentenanţei, înlocuindu-le pe cele deteriorate sau decolorate; 

- folosirea materialelor potrivite condiţiilor de mediu. 

Alegerea mărimii semnalelor de avertizare va fi făcută folosind următoarea ecuaţie aplicabilă până la 
o distanţă de 50 m (exceptând cazurile când aceasta este furnizată de către lege şi/sau contract): 

                                                
2000

2L
A    

   unde:  A= suprafaţa semnalului de avertizare, exprimată în m2;          
      L= distanţa în metri, la care semnalul poate fi observat. 

Tipul semnalelor de avertizare include dungi diagonale de culoare galben/negru sau roşu/alb şi 
marchează puncte constante de pericol pentru coliziuni, căderi, obstacole, găuri în pavimente, căderi de 
încărcături, etc.  

Pentru reglarea traficului în cadrul şantierului este necesară folosirea de semnale de avertizare 
furnizate de legislaţia guvernării pentru traficul pe drumurile publice. 

Eficienţa semnalelor de avertizare depinde şi de alegerea cea mai adecvată şi poziţionarea semnalului 
de avertizare. 

Dacă semnalul de avertizare este adresat doar persoanelor ce operează într-o zonă restrictivă, acesta 
va fi plasat la un nivel de vedere cuprins între 140-160 cm. 

Semnalele de avertizare destinate persoanelor ce stau în picioare sau tranzitează o zonă vor fi plasate 
la un nivel de vedere mai ridicat. 

Când este în funcţiune, un semnal acustic sau luminos, se va indica o acţiune ce trebuie executată. 
Acesta va avea o durată egală cu cea cerută de lucrarea de efectuat. Semnalele acustice şi luminoase vor fi 
verificate în vederea unei bune funcţionări înainte de intrarea lor în service la o frecvenţă suficientă. Lucrătorilor 
li se vor asigura informaţia şi instruirea potrivită, în privinţa măsurilor adoptate şi a celor ce urmează a fi 
adoptate cu referire la semnalele de avertizare folosite. 

Scopul ansamblului de semnalizare de avertizare şi înţelesul lor pe aria de desfăşurare a lucrărilor vor 
fi ilustrate de către şeful de punct de lucru, înainte de începerea lucrărilor. 
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5 PROCEDURI DE SALVARE ÎN CAZ DE ACCIDENT 

Chiar de la deschiderea şantierului se va organiza cel puţin un punct de prim ajutor, care pe lângă 
dotările strict medicale trebuie să aibe: 

- linie interioară pentru asistenţă medicală internă; 

- linie exterioară pentru ambulanţă şi spitalul de urgenţă cel mai apropiat; 

- afişaj cu numărul unic pentru situaţii de urgenţă 112, şeful echipei interne pentru prevenirea şi stingerea 
incendiilor 

Căile de circulaţie nu vor fi blocate cu vehicule sau prin depozitări ce ar putea împiedica accesul 
maşinilor de salvare sau pompieri din exterior. Se va asigura încă de la pătrunderea în şantier a maşinilor de 
intervenţie, ghidajul acestora de un lucrător care cunoaşte foarte bine amplasamentul. 

Persoana care anunţă accidentul va transmite în mod obligatoriu următoarele informaţii: 

- numele celui care transmite; 

- localizarea accidentului; 

- natura accidentului; 

- numărul de răniţi; 

- localizarea punctului unde trebuie să ajungă ambulanţa pentru a prelua răniţii. 

Nu se vor transporta răniţii cu maşini particulare.  

Orice rănire se va comunica punctului de prim ajutor din cadrul şantierului. 

Reprezentanţii serviciului de sănătate, la intrarea în şantier, trebuie să poarte căşti de protecţie 
marcate cu o cruce roşie. 

 

5.1 CERCETAREA ŞI RAPORTAREA ACCIDENTELOR ŞI INCIDENTELOR 

Orice eveniment, accident sau incident aşa cum este definit de Legea 319/2006, va fi comunicat de 
îndată angajatorului, care poate fi antreprenor, subantreprenor, de către conducătorul locului de muncă sau 
de orice alta persoană care are cunoştinţă despre producerea acestuia.  

Angajatorul are obligaţia să comunice evenimentele, de îndată, dupa cum urmează:  

1. inspectoratelor teritoriale de muncă, toate evenimentele aşa cum sunt definite de legea 319/2006;  

2. asiguratorului, potrivit Legii nr. 346/2002 privind asigurarea pentru accidente de muncă şi boli profesionale, cu 
modificările şi completările ulterioare, evenimentele urmate de incapacitate temporară de muncă, invaliditate 
sau deces, la confirmarea acestora;  

3. organelor de urmărire penală, dupa caz.  

Cercetarea şi raportarea evenimentelor este obligatorie şi se efectuează dupa cum urmează:  

1. de către angajator, în cazul evenimentelor care au produs incapacitate temporară de muncă;  

2. de către inspectoratele teritoriale de muncă, în cazul evenimentelor care au produs invaliditate evidentă sau 
confirmată, deces, accidente colective, incidente periculoase, în cazul evenimentelor care au produs 
incapacitate temporară de muncă lucratorilor la angajatorii persoane fizice, precum şi în situaţiile cu persoane 
date dispărute;  

3. de către Inspecţia Muncii, în cazul accidentelor colective, generate de unele evenimente deosebite, precum 
avariile sau exploziile;  

4. de către autorităţile de sănătate publica teritoriale, respectiv a municipiului Bucureşti, în cazul suspiciunilor de 
boală profesională şi a bolilor legate de profesiune.  

Rezultatul cercetării evenimentului se va consemna într-un proces-verbal, şi va fi adus la cunoştinţa 
beneficiarului, managerului de proiect şi coordonatorului de securitate şi sănătate în muncă pe durata execuţiei 
proiectului.  
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6 IDENTIFICAREA RISCURILOR DE ACCIDENTARE  

6.1 IDENTIFICAREA RISCURILOR DE ACCIDENTARE PENTRU CATEGORIILE DE LUCRĂRI  

În acest capitol sunt identificate riscurile de accidentare şi principalele măsuri de prevenire şi protecţie 
pentru faza de proiectare. În acest sens, executantul va întocmi, în cadrul planului propriu de securitate şi 
sănătate,  fişe de identificare a riscurilor şi fişe de prevenire(măsuri) pentru toate posturile de lucru care îi sunt 
necesare la execuţia lucrărilor.  

6.1.1 LUCRUL LA ÎNĂLŢIME 

RISCURI IDENTIFICATE: 

- cădere de la înălţime;  

- cădere de obiecte de la înălţime. 

MĂSURI DE PREVENIRE ŞI PROTECŢIE 

Dotarea cu echipament individual de protecţie în conformitate cu condiţiile concrete ale locului de 
muncă, astfel încât să fie asigurată securitatea executantului.  

Utilizarea mijloacelor  de protecţie colectivă şi individuală, corespunzătoare riscurilor locului de muncă 
şi a lucrărilor executate.  

Toate persoanele care lucrează la înălţime trebuie să primeasca din partea unui medic de medicina 
muncii avizul « APT PENTRU LUCRU LA ÎNĂLŢIME » 

 

ORGANIZAREA LOCULUI DE MUNCĂ  

Lucrul la înălţime este permis numai dacă locul de muncă a fost amenajat şi dotat din punct de vedere 
tehnic şi organizatoric astfel încât să prevină căderea de la înălţime a lucrătorilor. 

Accesul la şi de la locurile de muncă amplasate la înălţime trebuie asigurat împotriva căderii în gol a 
lucrătorilor. 

Pentru lucrul la înălţime mică, de la caz la caz, în funcţie de gradul de pericol existent şi de condiţiile 
concrete, specifice domeniului de activitate respectiv, organizarea locului de muncă trebuie să fie făcută 
luându - se toate sau numai o parte din măsurile tehnico - organizatorice prevăzute pentru lucrul la înălţime, 
astfel ca pericolul căderii în gol a lucrătorilor să fie eliminat. 

Înainte de începerea lucrului, conducătorul locului de muncă trebuie să verifice dacă au fost asigurate 
toate măsurile de securitate necesare pentru prevenirea accidentării şi îmbolnăvirii lucrătorilor. 

Dacă în timpul lucrului la înălţime se produc în mod neaşteptat emanaţii nocive (toxice sau inflamabile), 
lucrările trebuie oprite imediat, iar lucrătorii trebuie evacuaţi, luându - se toate măsurile de evitare a 
accidentelor şi a incendiilor, până la îndepărtarea cauzelor care au provocat apariţia emanaţiilor. 

Locurile de muncă amplasate la înălţime şi căile de acces la şi de la aceste locuri de muncă, trebuie 
marcate şi semnalizate atât ziua cât şi noaptea, în conformitate cu standardele în vigoare.  

În jurul locurilor unde se desfăşoară lucrări la înălţime se va institui o zonă de siguranţă. În zona de 
siguranţă este interzisă circulaţia sau staţionarea de persoane, autovehicule sau uitlaje precum şi depozitarea 
de marteriale sau echipamente  tehnice care pot fi afectate de eventualele căderi de obiecte de la înălţime. 

MANIPULARE, TRANSPORT, DEPOZITARE 

Dacă în timpul efectuării operaţiilor de manipulare, transport şi depozitare se produc modificări privind 
condiţiile de muncă, conducătorul locului de muncă este obligat să facă lucrătorilor un nou instructaj de lucru 
şi de protecţie a muncii, corespunzător noilor condiţii. 

Este interzis accesul persoanelor care nu au o atribuţie legată de această activitate la locul de 
manipulare a materialelor. 

Grinzile şi planele înclinate precum şi podeţele utilizate la manipularea materialelor trebuie să fie 
rezistente, astfel ca arcuirea lor sub sărcina manipulată să nu fie vizibilă. 

Grinzile, planele înclinate, podeţele etc. trebuie prevăzute cu dispozitive de prindere şi fixare sigură, 
fiind interzisă orice deplasare a lor în timpul lucrului. 
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MIJLOACE COLECTIVE DE PROTECŢIE (SCHELE, EŞAFODAJE, COFRAJE, CINTIRE, PODINE)  

Pentru podinele executate din metal se va utiliza tablă expandată sau nervurată. 

Podinele de lucru trebuie să aibă suprafaţa continuă. Rosturile între panourile sau dulapii podinei nu 
trebuie să fie mai mari de 10 mm. Pe suprafaţa podinelor în pantă sau în curbă se fixează şipci împotriva 
alunecării la distanţe de 300 - 400 mm. 

Aşezarea podinei pe reazeme trebuie făcută astfel încât să fie exclusă posibilitatea deplasării sau 
alunecării ei. 

Se interzice aşezarea podinelor în consolă. 

Urcarea şi coborârea pe şi de pe podinele de lucru trebuie să se facă numai pe rampe şi scări de 
acces executate conform prescripţiilor tehnice. Deplasarea pe podinele de lucru se face lent, fără a se alerga 
şi a se produce balansuri sau şocuri.  

Se vor folosi numai schele omologate şi dotate cu toate elementele de siguranţă. 

Schelele vor fi stabilizate, ancorate şi asezate numai pe suprafete plane şi solide. 

Schelele vor fi prevăzute în mod obligatoriu cu scări, urcarea şi coborârea realizându - se numai cu 
ajutorul acestora. Sunt cu desăvârşire interzise urcarea sau coborârea pe elementele schelei.  

Schelele amplasate în exterior vor fi prevăzute cu plase de protecţie. 

RAMPE DE ACCES ŞI SCĂRI REZEMATE 

Pentru evitarea deplasărilor longitudinale şi transversale, rampele de acces trebuie fixate pe reazeme 
special prevăzute. 

În cazul în care rampele de acces trec peste goluri, acestea trebuie să fie obligatoriu prevăzute cu 
balustrade solide, bine fixate pe podină, pe ambele părţi ale rampei  

Este interzisă blocarea rampelor de acces cu materiale de construcţii sau alte obiecte. Rampele 
trebuie întreţinute şi curăţate în permanenţă. 

Scările rezemate trebuie să fie rezistente şi uşoare, conform standardelor în vigoare. Pentru cele 
executate din lemn, se va utiliza lemn uscat cu fibre drepte şi fără defecte. 

Lungimea totală a scării trebuie stabilită astfel încât să dea posibilitatea lucrătorului să lucreze stând 
pe o treaptă care se află la o distanţă de cel puţin 1 m de  capătul superior al scării. 

Picioarele scărilor trebuie să fie bine fixate, pentru a evita alunecarea scărilor şi căderea lucrătorului. 

În cazul în care condiţiile de lucru permit fixarea scării sus, atunci se fixează cârlige la capetele 
superioare ale ramelor longitudinale . 

Pentru ca scara să nu alunece, capetele inferioare ale ramelor longitudinale trebuie dotate, de la caz 
la caz, cu saboţi metalici cu capete ascuţite sau cu saboţi de cauciuc. 

Scările duble, care se desfac, trebuie dotate cu dispozitive cu lanţ care să nu permită desfacerea lor 
accidentală în timpul lucrului. 

Când se lucrează la o înălţime mai mare de 2m, în locurile cu circulaţie intensă sau pardoseli 
alunecoase, la baza scării trebuie să stea un lucrător care va asigura stabilitatea scării. La sol se va asigura o 
zonă de protecţie, avertizată vizibil, cu o suprafaţă stabilită în funcţie de înălţimea maximă de lucru, accesul 
oricărei persoane străine în zonă fiind interzis. 

ECHIPAMENTE INDIVIDUALE DE PROTECŢIE PENTRU LUCRUL LA ÎNĂLŢIME  

ALEGEREA ECHIPAMENTELOR INDIVIDUALE DE PROTECŢIE (EIP)  

1. Pentru prevenirea accidentelor se vor utilza EIP stabilite prin Normativul intern de acordare; Acestea trebuie 
alese astfel incat sa corespunda principiului Acţiunii la riscurile cumulate.  

2. Principalele EIP utilizate sunt:  
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                            Casca  -  protecţie obligatorie a capului           

 

 

 

  Ochelari  -  protecţia obligatorie a ochilor 

         

 

 

  Antifoane  -  protecţie a auzului 

 

 

 

  Mânuşi  -  protecţie obligatorie a mâinilor        

 

 

 

   Încălţăminte de protecţie 

 

 

 

    Centură tip ham  -  protecţie împotriva 

            căderilor de la înălţime 

 

Alegerea echipamentelor individuale de protecţie trebuie făcută luând în consideraţie, în mod 
obligatoriu, situaţia de lucru la înălţime. Astfel rolul EIP poate fi:  

- de poziţionare a lucrătorului în timpul lucrului; 

- de limitare a deplasării lucrătorului în direcţia sursei de accidentare prin cădere de la înălţime; 

- de poziţionare şi suspendare a lucrătorului în timpul lucrului. 

Toate EIP trebuie sa posede marcajul de conformitate CE, urmarindu - se respectarea prevederilor 
Fiselor de securitate ale fiecarui EIP, instructiunilor de depozitare, utilizare, etc. 

 

 

Dacă în cazul utilizării EIP există, în continuare, pericolul căderii în gol datorită unor factori de risc ce 
nu pot fi eliminaţi, mijlocul individual de protecţie trebuie obligatoriu completat cu echipamentul individual de 
protecţie pentru oprirea căderii. 

UTILIZAREA EIP PENTRU LUCRU LA ÎNĂLŢIME  

Este interzisă utilizarea EIP nestandardizate şi neomologate. 

Lucrătorii din cadrul şantierului  trebuie să utilizeze, pentru lucrul la înălţime, "Centura de siguranţă 
pentru constructori şi montatori", conform standardelor în vigoare. 
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Este interzisă înlocuirea de către utilizatori a componentelor, accesoriilor sau pieselor metalice ale EIP 
defecte precum şi repararea acestora. Aceste operaţii trebuie executate exclusiv de către producătorii de EIP 
autorizaţi. 

Utilizarea EIP trebuie să se facă conform instrucţiunilor de utilizare emise de către producător şi 
prevederilor normelor speciale de securitatea muncii. 

Este interzisă utilizarea EIP care nu sunt însoţite de instrucţiuni de utilizare. 

Conducătorii locului de muncă sunt obligaţi să completeze instrucţiunile de utilizare a EIP cu 
prevederile care se impun datorită caracteristicilor concrete ale fiecărui loc de muncă respectiv. 

Indiferent de domeniul de activitate şi de tipul EIP, locul (punctul) de ancorare (fix sau mobil) trebuie 
astfel ales încât zona de prindere a lucrătorului de acesta să fie sub cota locului de ancorare pe toată perioada 
lucrului.  

Sistemele de legatura (frânghii, cabluri, lanţuri) trebuie să aibă o lungime maximă desfăşurată de 2m. 

Reglarea frânghiilor de siguranţă se face astfel ca, după petrecerea peste elementul de construcţie 
(stâlp, cheson, profil metalic) distanţa dintre bustul lucrătorului şi elementul de construcţie să fie de maximum 
0,5m. 

ECHIPAMENTE INDIVIDUALE DE PROTECŢIE, ALTELE DECÂT CELE SPECIFICE LUCRULUI LA 
ÎNĂLŢIME 

Dacă, în timpul lucrului la înălţime, există pericole de accidentare, altele decât pericolul căderii în gol, 
lucrătorii trebuie să poarte EIP specifice acestor pericole. 

Conducătorul locului de muncă trebuie să identifice pericolele de accidentare posibile de a se 
manifesta şi să doteze lucrătorii cu EIP capabile să elimine aceste pericole. 

Purtarea EIP, altele decât cele specifice pericolului căderii în gol, nu trebuie să influenţeze în nici un 
fel capacitatea de protecţie a EIP specifice pericolului căderii în gol. 

În funcţie de natura pericolului existent la lucrul la înălţime, altul decât cel de cădere în gol (de ex. 
mecanic, electric, chimic) trebuie ales EIP în conformitate cu prevederile normelor specifice conexe şi ale 
"Normativului  -  cadru de acordare şi utilizare a echipamentului individual de protecţie şi de lucru". 

Este obligatorie completarea EIP cu echipament specific lucrării executate (de exemplu masca de 
sudură, mănuşi şi încălţăminte electroizolante) 

Lucrătorii trebuie instruiţi în funcţie de natura pericolului existent, privind modul de purtare a EIP, altele 
decât cele pentru lucru la înălţime, în condiţiile specifice lucrului la înălţime. (de ex.  purtarea măştii de gaze, 
măştii cu aducţiune de aer etc.)  

Măsurile privind securitatea şi sănătatea în muncă, cuprinse în prezentul plan, sunt minime şi nu exonereaza 
conducătorii societăţilor executante de răspunderea pe care o au în privinţa securităţii şi sănătăţii în muncă, 
de întocmirea planurilor proprii de securitate şi sănătate şi a instrucţiunilor proprii de securitate. Toţi 
participanţii vor respecta măsurile prevazute în prezentul plan, precum şi în Convenţia privind securitatea şi 
sănătatea în muncă semnată cu beneficiarul . 

PLANURILE PROPRII DE SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN MUNCĂ, ALE ANTREPRENORULUI 
GENERAL, ALE SUBANTREPRENORILOR VOR FI ARMONIZATE CU PREZENTUL PLAN DE 
SECURITATE ŞI SĂNĂTATE ÎN MUNCĂ AL ŞANTIERULUI (HG 300/2006 Art. 27). 
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Anexa nr. 6 
la Anunț de participare 

 
DECLARAŢIE 

privind personalul de specialitate propus pentru implementarea contractului 

Nr
. 

Funcția 
Studii de 

specialitate 

Vechimea 
în muncă 

de 
specialitat

e (ani) 

Numărul şi denumirea prestării serviciilor similare 
executate în calitate de __________ 

Numărul 
certificatului 
de atestare 

și data 
eliberării 

 1 2 3 4 5 

1. Manager proiect  -
Calugar Sebastian 

Certificat de 
absolvire-
Manager 
Proiect 

22 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2.Contract nr.21 din 23.04.2019 executie conducta de 
transport gaze naturale ,,Zagarancea, Todiresti, Pirlita, 
Radenii Vechi, Alexeevca, Milesti (Lot1)’’ 
3. Contract nr.22 din 23.04.2019 executie conducta de 
transport gaze naturale ,,Temeleuti, valcinet, Peticeni, 
Calarasi, Pitusca, Sadova(Lot2)’’ 

00073913/16.
09.2015 

2. Responsabil 
santier 
Gota Marius 

Sef santier-
Inginer 

15 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 
3. Contract nr.21 din 23.04.2019 executie conducta de 
transport gaze naturale ,,Zagarancea, Todiresti, Pirlita, 
Radenii Vechi, Alexeevca, Milesti (Lot1)’’ 
4. Contract nr.22 din 23.04.2019 executie conducta de 
transport gaze naturale ,,Temeleuti, valcinet, Peticeni, 
Calarasi, Pitusca, Sadova(Lot2)’’ 

375/14.02.201
8 

3. Responsabil 
QA/OC 
-Petrascu Adrian 

Certificat de 
atestare 
TUV 
Rheinland 

15 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

296/09.08.202
2 
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4. Responsabil SSM 

SI MEDIU – Nemes 

Sorin 

Certificat de 
atestare 
RTS 

25 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2.Contract 306 / 04.07.2017“ ADAPTARE LA TEREN 
SRM DEJ 
3. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

2720/17.12.20
18 

5. Inginer transport 
prin conducte 
-Orosan Malin 

Inginer 8 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 

418/29.04.202
4 

6. Inginer aparate de 
masurare si 
control 
-Gyongy Sebastian 

Inginer 8 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 

464/07.09.202
0 

7. Inginer 
automatizari 
-Gorea Cristian 

Inginer 5 1.Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

748/24.02.202
1 

8. Inginer electrice  
-Danciu Florin 

Inginer 5 1.Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

1049/18.04.20
08 

9. Lacatusi 
ACM/Lacatusi 
-Jipa Petru 

Medii de 
specialitate  
 

35 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

Seria:A14326 
Nr:13206-25 
08.08.2025 

10
. 

Lacatusi 
ACM/Lacatusi 
-Muresanu Ion 

Medii de 
specialitate  
 

35 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

Seria:A14327 
Nr:13207-25 
08.08.2025 
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11
. 

Legator de sarcina 
-Poleac Florin 
Constantin 

Medii de 
specialitate  
 

35 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

2/30.07.2025 
 

12
. 

Legator de sarcina 
-Balaceanu Ioan 

Medii de 
specialitate  
 

35 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

3/30.07.2025 

13
. 

Masinist macara 
-Toader Vladut 
Nicolae 

Medii de 
specialitate  
 

10 1.Contract nr.40 din 17.12.2020 Lucrari de executie, 
inclusiv servicii de proiectare pentru Detaliile de Executie 
aferente SRM Semeni, SRM Petricani, SRM Ghidighici, 
SRM Tohatin, Automatizare si securizare conducta” – 
parte a obiectivului de investitie “Lucrari privind executia 
conductei de interconectare a Sistemului de Transport 
Gaze Naturale din Romania cu Sistemul de Transport 
Gaze Naturale din Republica Moldova – Faza II pe directia 
Iasi – Ungheni – Chisinau, Lot 5” 
2. Contract nr. 68 si nr. 69 din 2020 executie conducta de 
transport gaze naturale „Onesti-Gheraesti-Letcani” 

Seria:A14332 
Nr:13212-25 
11.08.2025 

 

 

Semnat:  
Numele, Prenumele: CALUGAR HORATIU SEBASTIAN 
În calitate de: DIRECTOR GENERAL 
Ofertantul: SC CIS GAZ SA 
Adresa:   Strada Voinicenilor nr.686, Santana de Mures, judetul Mures,Romania 
Data:    11.02.2026
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Călugăr Horațiu Sebastian 

Data nașterii: 01/08/1981  Cetățenie: română  Gen Masculin  (+40) 722600944  

sebastian@cisgaz.ro  str. Voinicenilor nr 686, 547565, Santana de Mures, România  

01/08/2003 – ÎN CURS – Santana de Mures, România 
DIRECTOR GENERAL – CIS GAZ SA 

Management de bussines si Manager de proiect pentru lucrari de executie si proiectare a sistemelor de transport gaze
naturale, conducte din amonte si servicii de diagnosticare, curatare si inspectia conductelor de gaze, printre care am
participat activ in proiectele de mai jos:

Lucrari privind executia de conducte de interconectare a Sistemului de Transport Gaze Naturale din Romania cu
Sistemul de Transport Gaze Naturale din Republica Moldova - Faza II - directia Iasi - Ungheni - Chisinaru:
Conducta transport gaze naturale DN600, presiune 55 bar cu o lungime de 26,070 km;
Lucrari privind executia conductei de interconectare a Sistemului de Transport Gaze Naturale din Romania cu
Sistemul de Transport Gaze Naturale din Republica Moldova- Faza II- directia lasi-Ungheni-Chisinau : Conducta
transport gaze naturale DN600, presiune 55 bar cu o lungime de 35,890 km
Lucrarilor de executie, inclusiv servicii de proiectare pentru detaliile de executie aferente statiilor de reglare si
masurare  gaze naturale inclusiv automatizarile din cadrul acestora : SRM Semeni, SRM Ghidighici, SRM
Petricani , SRM+NMG+GPG Tohatin, automatizare si securizare conducta
Conducta de transport gaze naturale DN500 Craiova - Segarcea - Bailesti - Calafat, reconsiderare traseu
conducta tronson Craiova – Segarcea, 
Executia conductei de transport gaze naturale Onesti - Gheraesti - Letcani la proiectul „Dezvoltari ale SNT in
zona de Nord - Est a Romaniei in scopul imbunatatirii aprovizionarii cu gaze naturale a zonei precum si a
asigurarii capacitatilor de transport spre Republica Moldova” - Lot 1: Onesti - Gheraesti de la km 0 Nod
Tehnologic Onesti - pana la km 104,1 Nod Tehnologic Gheraesti
Executia conductei de transport gaze naturale Onesti - Gheraesti - Letcani la proiectul „Dezvoltari ale SNT in
zona de Nord - Est a Romaniei in scopul imbunatatirii aprovizionarii cu gaze naturale a zonei precum si a
asigurarii capacitatilor de transport spre Republica Moldova - Lot 2: Gheraesti - Letcani de la km 104,1 Nod
Tehnologic Gheraesti- pana la km 165,15 Nod Tehnologic Letcani
Relining conducte de amestec (conducta 4" Sonda H41 Independenta; thermoflex 4" in 8", 1100 ml - Sonda 2638
Merisani; thermoflex 4 " P22 Vata - P15 bis Vata, L = 1724 m; Relining 12" pipe Park 10 Balaria - Tank Farm 4
Anghelesti with PRIMUS LINE TPU 10 Inch = 11 700 m
Proiectare Secure discharge line from Compressor Station Moinesti - G2P Comanesti, relining - 12" - 2082 m /
montaj conducta otel 4" - 1290 m, 6 tronsoane
Servicii de diagnosticare a conductelor apartinand SNT realizate prin inspectarea conductelor cu PIG-uri
inteligente-TRANSGAZ
Servicii de diagnosticare conducte godevilabile apartinand SN-TRANSGAZ 
Servicii de inspectie a conductelor cu echipamente de tip Intelligent Pig si activitati aferente acestora –OMV,
Contract 99003895.

Conducte magistrale si instalatii speciale gaze naturale  https://www.cisgaz.ro/  

01/10/1999 – 06/06/2003 – România 
LICENTIAT IN STIINTE JURIDICE - DREPT – Universitatea "1 Decembrie 1918" din Alba Iulia 

Domeniul (domeniile) de studiu
Facultatea de Drept 

01/10/2003 – 01/06/2005 
MASTER - INSTITUTII DE DREPT PRIVAT – Universitatea "Lucian Blaga" din Sibiu 

Domeniul (domeniile) de studiu
Facultatea de Drept " Simion Barnutiu" 

13/02/2015 Bucuresi - Sector 1 
CERTIFICAT DE ABSOLVIRE - MANAGER DE PROIECT – Consulting Serv SRL 

EXPERIENȚA PROFESIONALĂ

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 
◦ 

EDUCAȚIE ȘI FORMARE PROFESIONALĂ

◦ 

◦ 
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Limbă(i) maternă(e): ROMANA 

Altă limbă (Alte limbi): 

COMPREHENSIUNE VORBIT SCRIS

Comprehensiune orală Citit Exprimare scrisă Conversație

ENGLEZĂ C1 C1 C1 C1 C1

Niveluri: A1 și A2 Utilizator de bază B1 și B2 Utilizator independent C1 și C2 Utilizator experimentat

Microsoft Office  Microsoft Excel  Social Media  Microsoft PowerPoint  Microsoft Word 

seriozitate, responsabilitate, munca in echipă 

abilităţi foarte bune de comunicare verbală şi scrisă
implicare, orientare spre client;
seriozitate, responsabilitate, munca in echipă
atentie distributivă
constiinciozitate, disciplină, punctualitate

planificare şi organizare 

rezolvarea eficienta a obiectivelor şi a problemelor 
asumarea responsabilităţilor
înclinaţie spre autoperfecţionare şi valorificarea experienţei
abilitati de negociere şi influentare pozitivă
capacitate de analiză şi sinteză

Cunostinţe tehnice privind reglementările din sectorul gazelor naturale 

Cunoştinte bune despre piaţa gazelor naturale
Leadership, management si coordonare de echipe

COMPETENȚE LINGVISTICE 

COMPETENȚE DIGITALE 

COMPETENȚE DE COMUNICARE ȘI INTERPERSONALE 

COMPETENȚE ORGANIZATORICE 

COMPETENȚE DE MANAGEMENT ȘI CONDUCERE 
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Curriculum Vitae  

  

Nume / Prenume  Gota Marius  

-   

Sex  

  

Perioada  
 Director Tehnic / 
 Responsabil QAQC 
   CIS GAZ SA 

Voinicenilor / 686, Santana de Mures (România) 
 

 
Proiecte    

 

Relining cond. Parc 3 Bradesti  Parc 5 Bradesti 
Relining colector apã sãratã 6 5/8" Parc Vladimir  Parc 1 Totea- Parc 2 Totea  Parc 38 Hurezani 
Relining pipeline D4 Anghelesti  D160 Videle  

 
 

Relocari Srmp Sibot conducte transport gaze naturale afectate de constructia autostrazii Sebes  Orastie 
Inspectie interna si reparatie la coloanele de uscare la S.U. Mures, S.U. Corunca 
Racord si Srmp Calnic 
Lucrari de protejare retete de transport gaz detinute de TRANSGAZ si ROMGAZ DN 14 
Conducta de aductiune Sonda 8 Caragele 
Acord  Acces conducta de racord si SRMP Corabia, jud.Olt 
Comanda 8451645946 din 27.07.2013 -  
Comanda 8451662307 din 05.10.2013 / Comanda 8451814889 din 02.07.2015 - 
pompare titei, Bradesti  Ghercesti, 13 km,  
Comanda 8451802857 din 19.05.2015 -  Parc 9 Samara
Dealu viilor, 6.5 km 
  Relocare si protejare retele transport gaze naturale (SNTGN MEDIAS S.A.) la obiectivul Autostrada Sebes 
Turda lot 3 km 41+250  km 53+700 
Deviere conducta de trnsport gaze naturale DN500 Ghimbav  Brasov 
Sistem de evacuare ape reziduale la S.U. TAGA SI S.U. FANTANELE 
Lucrari de refacere imprejmuire cu panouri prefabricate din beton la Robinet R159 Catcau 
Lucrari de imprejmuire Nod tehnologic Pogaceaua 
Lucrari de refacere imprejmuire cu panouri prefabricate din beton la Robinet R141 Lemniu 
Lucrari de imprejmuire Nod tehnologic Isaccea 
Statie de reglare masurare Arad CET III 
Acord acces  Racord si S.R.M.P Stefan Voda 
Conducta de Racord SRM Sebes 
Racord si SRM Asphadif  Statie asfalt Salva, jud. Bistrita Nasaud 

  

Perioada 01/10/2004 - 01/07/2009                           
Calificarea/diploma  Inginer Geodez 

Disciplinele principale 

dobândite 

Geodezie 

 
Universitatea  (Studii universitare de licenta) 
Alba Iulia (România) 

 
Universitar 

  

  

Autoevaluare   Vorbire Scriere 

Nivel european (*)  Ascultare Citire Participare la 
 

Discurs oral  

Engl   C
1
  

Utilizator 
experimentat  

B
2
  

Utilizator 
independent  

B
2
  

Utilizator 
independent  

B
2
  

Utilizator 
independent  

A
2
  

Utilizator 
elementar  

 (*) Cadrului european comun de   

calculatorului 
- 
instrumentelor AutoDesk (AutoCad); Instalator Autorizat ANRE tip PGT si EGT 

Permis de conducere B  
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Nr. 01-290 din 24.04.2024 

VESTMOLDTRANSGAZ S.R.L. 

IDNO 1014600024244 

MD-2088, Republica Moldova mun. Chișinău 

Adresa poștală: șos. Balcani 7/E 

IBAN: MD42AG000000022512333387 

IBAN: MD07RN000000000225140151 

tel +373 22 66 72 91, fax +373 22 29 10 40 

TVA: 0508288 din 01.11.2018 

e-mail: office@vmtg.md 

web: www.vmtg.md 

 
 

Către: CIS GAZ S.A. 

547565, Sântana de Mureș, str. Voinicenilor, nr. 686, jud. Mureș 

  

În atenția: Domnului GOȚA Marius Simion 

  

Referitor: Recomandare privind îndeplinirea obligațiilor contractuale 

 

SCRISOARE DE RECOMANDAREi 
 

Prin prezenta scrisoare, confirmăm participarea domnului GOȚA Marius Simion, în calitate de Şef 

de șantier în contractele mai jos menţionate având următoarele activităţi: 

• interfața cu Beneficiarul privind activitățile desfășurate pe șantierul de lucru gestionat; 

• gestionarea tehnică şi operaţională a activităților de pe șantierul respectiv, inclusiv de 

aspectele organizaționale; 

• asigurarea resurselor necesare aplicării sistemului de asigurare a calităţii conform 

reglementărilor în materie; 

• contribuirea prin experiența sa tehnică în vederea oferirii de soluții aplicate funcție de 

situațiile neprevăzute întâlnite în procesul de implementare; 

• gestionarea şi să supravegherea activităților desfășurate pe șantier; 

• prezența continuă și implicarea totală pe șantier pe toată durata executării de lucrări; 

• actualizarea tuturor documentațiilor necesare execuţiei lucrărilor, inclusiv a Cărții tehnice 
a construcției; 

• identificarea, avizarea și înregistrarea tuturor deviațiilor de la prevederile proiectului și 

predarea documentelor Beneficiarului/Proiectantului, implicit completarea documentației 

„AS BUILT”; 

• actualizarea calendarului de desfășurare a activităților şi a jurnalului de șantier; 

• gestionarea implementării planurilor de control al calităţii pentru toate lucrările din șantier 

și înregistrarea în timp real a tuturor aspectelor legate de calitate; 

• asigurarea controlului și monitorizarea tuturor aspectelor privind sănătatea şi siguranţa 

personalului din șantier; 

• asigurarea controlului și monitorizarea tuturor aspectelor de mediu la realizarea lucrărilor 

în conformitate cu prevederile contractuale și normelor de reglementare aplicabile; 

• monitorizarea procesului de determinarea și elaborarea a ridicării topo de execuție în 

coordonate STEREO 70 și GIS ale tuturor obiectelor (inclusiv a celor subterane) în vederea 

prezentării fișelor/rapoartelor de măsurători corespunzătoare, până ca lucrările respective 

să devină ascunse și cel mai târziu înainte de recepţia la terminarea lucrărilor. 
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Denumirea (obiectul) contractului Contract nr./data Valoare contract 
Obiectiv: „Conductă transport gaze naturale DN600, presiune 

55 bar cu o lungime de 26,070 km, amplasată pe teritoriul 

raioanelor Ungheni și Nisporeni, unitățile administrative 

Zagarancea, Todirești, Pîrlița, Rădenii Vechi, Alexeevca, Milești” 

(Lot 1)* 

Contractul de achiziție de 

lucrări nr. 21 din 23.04.2019 11.587.565,52 Euro 

Obiectiv: „Conductă transport gaze naturale DN600, presiune 

55 bar cu o lungime de 35,890 km, amplasată pe teritoriul 

raionului Călărași, unitățile administrative Temeleuți, Vălcineț, 

Peticeni, Călărași, Pitușca, Sadova” (Lot 2)* 

Contractul de achiziție de 

lucrări nr. 22 din 23.04.2019 12.796.475,96 Euro 

„Lucrări de execuție, inclusiv servicii de proiectare pentru 

detaliile de execuție la stații de reglare măsurare, inclusiv 

automatizările din cadrul acestora constând în: SRM Semeni, 

SRM Ghidighici, SRM Petricani, SRM+NMG+CPG Tohatin, 

Automatizare și securizare conductă”* 

Contractul de achiziție de 

lucrări nr. 40 din 17.12.2020 18.475.511,79 Euro 

Notă : *parte a Proiectului investițional: „Conducta de interconectare a sistemului de transport gaze naturale din România 

cu sistemul de transport gaze naturale din Republica Moldova”, faza a II-a pe direcția Ungheni –Chișinău. 
 

Confirmăm că până la data prezentei, 24.04.2024, s-au finalizat și recepționat lucrările menţionate în 

contractele mai sus prezentate.  

Menționăm că pe parcursul prestării serviciilor nu s-au înregistrat neconformități, cazuri de 

nerespectare a legislaţiei, care ne-ar fi putut produce prejudicii, în calitatea noastră de Beneficiar, ca 

urmare a neîndeplinirii sau îndeplinirii defectuoase a obligaţiilor contractuale asumate de către CIS GAZ 

S.A. Serviciile au fost livrate și recepționate în condiţii de calitate conform clauzelor contractuale.  

Calificativul serviciilor prestate din punct de vedere al calității, ca fiind: 

 FOARTE BUN ☐ BUN ☐ SATISFĂCĂTOR ☐ NESATISFĂCĂTOR 

În cursul desfășurării contractului/contractelor au fost înregistrare: 

Neconformități care au 

împiedicat derularea 

contactului/contractelor: 

Total, din care 

rezolvate: 

Observații și 

precizări: 

Probleme apărute în 

derularea/contractelor: 

Nu este cazul Nu este cazul Nu este cazul Nu este cazul 

Se recomandă prin prezenta cunoştinţele și experiența profesională a domnului GOȚA Marius 

Simion pentru implementarea proiectelor/activităților similare. 

Prezenta recomandare este eliberată pe baza datelor înregistrate în cadrul unității noastre. 
 

Cu respect,  
Administrator, 

Liviu Valentin DUMINICĂ 

 
 

i Prezentul document are caracter de recomandare și este eliberat pe baza datelor de înregistrare din cadrul Societății. 

Prezentul document conține informații confidențiale sau privilegiate, și este destinat doar pentru uzul destinatarilor săi. Prin 
prezenta, sunteți explicit notificat că orice diseminare, copiere, retransmitere sau comunicare în orice altă formă, totală sau 
parțială a acestui document, fără a avea în prealabil acordul scris al Emitentului, este interzisă. În cazul în care din greșeală 
primiți acest document, sunteți rugați să notificați Emitentul și să distrugeți documentul. A se utiliza doar ca și recomandare 
în procesul achizițiilor. 
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CURRICULUM VITAE 

 pg. 1 

INFORMATII PERSONALE  

Nume PETRASCU ADRIAN HORIA 

Adresa 

Telefon mobil 
Str. Principala, nr.678 L, Cristesti, Jud. Mures 
+40744595407 

E-Mail adrianpetrascu@yahoo.com 

Nationalitate Romana 

Data nasterii 20 Februarie 1980 

EXPERIENTA PROFESIONALA      
                                                 

                                                 Perioada                                                  3 iulie 2019 – prezent 

Numele si adresa angajatorului SC CIS GAZ SA, Santana de Mures, Str. Voinicenilor,nr. 686 

Tipul activitatii sau sectorul de activitate 

 

Constructii-Montaj conducte si instalatii în proiecte de infrastructura pentru 
colectarea, stocarea, transportul si distributia gazelor naturale, apei si 
titeiului. 

Functia sau postul ocupat Sef Departament Tehnic 

Principalele activitati si responsabilitati                                                             
 

− Coordonarea Departamentului Tehnic, gestionarea proiectelor in curs 
de desfasurare si colaborarea cu sefii de santiere. 

− Realizarea documentatiei pentru proiectarea si executia conductelor 
de transport si distributie a gazelor naturale. 

− Analizarea, sintetizarea si completarea documentatiei in vederea 
elaborarii propunerii tehnice in conformitate cu cerintele din fisa de 
date si a caietului de sarcini. 

− Urmarirea lucrarilor de executie pentru proiectele in curs; 

− Realizarea documentatiei tehnice de calitate, conform fiselor de date 
aferente licitatiilor publice, vizand proiecte de executie pentru clienti 
precum: OMV, PETROM SA, SNTGN Transgaz, SNGN Romgaz, 
CONPET SA, etc; 

− Intocmirea necesarului de materiale, solicitarea ofertelor de pret si 
comanda de materiale si echipamente conform fiselor tehnice cerute 
prin caietele de sarcini, precum si verificarea caracteristicilor la 
receptia lor. 

− Insusirea si urmarirea proiectelor tehnice primite, colaborarea cu 
beneficiarul si cu toate partile implicate, pe tot parcursul executiei 
lucrarilor, in vederea alinierii permanente la cerintele din proiect cat si 
a celor de reglementare.  

− Intocmirea si completarea documentatiei tehnice pe tot parcursul 
executiei lucrarii cat si la predarea catre beneficiar. 

− Realizarea de izometrii (as built) pentru conducta executata.  

− Participare la punerea in functiune (PIF) a echipamentelor utilizate in 
proiect si respectarea programului de mentenanta a acestora conform 
caietului de sarcini. 

− Colaborarea cu organismul de certificare TÜV pentru omologarea 
procedeelor de sudura si autorizarea sudorilor societatii. 

 

Perioada 23 noiembrie 2017 – 2 iulie 2019            

Numele si adresa angajatorului CIE MATRICON, Tg. Mures, Str. Gh. Doja, 155 

Tipul activitatii sau sectorul de activitate Turnarea sub presiune a pieselor auto de aluminiu si prelucrarea lor prin 

aschiere 

Functia sau postul ocupat Inginer tehnolog 

Principalele activitati si responsabilitati − Urmarirea si îmbunatatirea continua a proceselor de productie 

− Evidenta programului de mentenanta, reparatia si executia pieselor de 
schimb pentru functionarea in parametrii optimi a matritelor si a 
masinilor de turnat din productie. 

− Colaborarea cu departamentul comercial în cotarea proceselor 
tehnologice si a SDV-urilor aferente, pentru trimiterea ofertelor de pret; 

− Gestionarea unei magazii de piese de schimb necesare functionarii 
echipamentelor din productie. 

− Pregatirea si gestionarea datelor in SAP  

Perioada 23 Iunie 2012 – 22 noiembrie 2017 

Numele si adresa angajatorului SC ALLSTAR PROD SRL, Tg. Mures, Str. 8 Martie, 36/A 

Tipul activitatii sau sectorul de activitate Productie, prelucrari mecanice 

Functia sau postul ocupat Inginer proiectant 
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Principalele activitati si responsabilitati − Proiectare utilizand programul Autodesk Inventor pentru:  

− realizarea pieselor de schimb destinate echipamentelor si utilajelor 
din domeniile forajului si extractiei 

− piese diverse pentru clienti externi;  

− realizarea si detalierea pieselor componente ale ansamblelor 
cerute in caietele de sarcini pentru participarea la licitatiile publice 
(SNGN ROMGAZ SA) 

− Urmarirea reparatiilor curente sau capitale pentru echipamente si 
utilaje din domeniul forajului si extractiei;  

− Realizarea comenzilor de materiale în conformitate cu proiectele în 
curs; 

− Adjunct RTS (responsabil tehnic cu sudura), colaborarea cu 
organismul de certificare TÜV pentru realizarea documentatiei 
(WPQR, WPS) precum si omologarea procedeelor de sudura si 
autorizarea sudorilor societatii. 

− Urmarirea si intocmirea documentatiei: 

− fiselor de trasabilitate a tuturor pieselor dintr-un ansamblu sau 
proiect pana la finalizare. 

− proceselor verbale, probe de etanseitate, certificate de calitate, 
declaratii de conformitate, etc. 

 

 

Perioada 01 Noiembrie 2006 -22 Iunie 2012 

Numele si adresa angajatorului SC CIS GAZ SA, Santana de Mures, Str. Voinicenilor, 686 

Tipul activitatii sau sectorul de activitate 

 

Constructii-Montaj conducte si instalatii în proiecte de infrastructura pentru 
colectarea, stocarea, transportul si distributia gazelor naturale, apei si 
titeiului. 

Functia sau postul ocupat Inginer mecanic 

Principalele activitati si responsabilitati − Realizarea documentatiei tehnice de calitate, conform fiselor de date 
aferente licitatiilor publice, vizand proiecte de executie pentru clienti 
precum: OMV, PETROM SA, SNTGN Transgaz, SNGN Romgaz, E-
on; 

− Realizarea de izometrii pentru conducta executata.  

− Intocmirea necesarului de materiale în conformitate cu proiectele în 
curs;  

− Intocmirea documentatiei pentru obtinerea autorizatiilor necesare 
societatii. 

− Implicare în implementarea standardelor SR EN ISO 9001, SR EN ISO 
14001 si OHSAS 18001. 

− Colaborarea cu organismul de certificare TÜV pentru omologarea 

− procedeelor de sudura si autorizarea sudorilor societatii(WPQR,WPS). 

 
 

Perioada 03 Iulie 2006 - 30 Septembrie 2006 

Numele si adresa angajatorului SC. ELEKTROSZINTER SRL, Tg. Mures, Str. Spitalul Vechi, 5 

Tipul activitatii sau sectorul de activitate Sisteme de vopsit industriale ecologice 

Functia sau postul ocupat Inginer mecanic 

Principalele activitati si responsabilitati − Proiectarea liniilor tehnologice de vopsit; 

− Planificarea interna cu echipele desemnate si externa cu beneficiarii,  
a proiectelor, pentru realizarea in bune conditii a acestora.  
 

 
Perioada 01 Septembrie 2005 – 30 Iunie 2006 

Numele si adresa angajatorului SC. TRANSCORIND SRL, Tg. Mures, Str. Mureseni, 54 

Tipul activitatii sau sectorul de activitate Productie si confectii metalice  

Functia sau postul ocupat Inginer proiectant 

Principalele activitati si responsabilitati − Proiectarea de balustrade si podeste utilizand programul AutoCad; 

− Intocmirea necesarului de materiale în conformitate cu proiectele în 
curs;  

− Coordonarea echipelor desemnate pentru realizarea proiectelor; 
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                           Perioada 01 Iulie 2003 - 31 August 2005 

Numele si adresa angajatorului SC. SIMEROM SA, Sibiu, Str. Lector, 3  

Tipul activitatii sau sectorul de activitate Proiectare de masini unelte 

Functia sau postul ocupat Inginer proiectant  

Principalele activitati si responsabilitati 
− Proiectarea de masini unelte si utilaje pentru prelucrarea metalelor, 

prin deformare plastica la rece utilizand programul AutoCad; 

− Colaborarea cu toate departamentele implicate în proiect si 
beneficiarii proiectelor. 

− Planificarea proiectelor. 
 

EDUCATIE SI FORMARE  

Perioada Octombrie 2004 - Iulie 2006 

Denumire organizatie 
 

Profil 

Universitatea “Lucian Blaga”, Sibiu 
Facultatea de Inginerie “Hermann Oberth”,  
Master: Tehnici CAD, CAM, CAE 

Perioada Octombrie 1998 - Iulie 2003 

Denumire organizatie 
 

Profil 

Universitatea “Lucian Blaga”, Sibiu 
Facultatea de Inginerie “Hermann Oberth” 
Specializare: (MU) Masini unelte si sisteme de productie 

  

AUTORIZATII SI CERTIFICATE DOBANDITE - 2024-prezent - Sef laborator Examinari Nedistructive 
- 2024-2029 - Operator Examinare Control Nedistructiv niv.2 metoda- 

TOFD (Time of Fligh Diffraction); PA (Phased Array) 
- 2024-2029 - Operator Examinare Control Nedistructiv niv.2 metoda- 

LP (lichide penetrante-); MP (examinare magnetoscopica) 
- 2025-2030 - Instalator autorizat PGT 
- 2025-2030 - Instalator autorizat EGT 
- 2023-2027 - Instalator autorizat PGD 
- 2022-2027 - Instalator autorizat EGD 
- 2023-2028 – Instalator autorizat PGIU 
- 2023-2028 – Instalator autorizat EGIU 
- 2025-2028 - INSEMEX-GANEX-Proiectare/Utilizare/Exploatare  
- 2022-prezent - Auditor Intern pentru Sisteme de Management Integrat 

  

COMPETENTE LINGVISTICE 
 
 
 
 
 

 

Limba materna Romana 

 

Limba straina Engleza 

ΙNΤELEGERE VORBIRE SCRIERE 

Ascultare Citire Conversatie Discurs oral  

B2 B2 B2 B2 B1 

COMPETENTE SI ABILITATI - Microsoft Office  
- Autodesk AutoCad, Inventor, Dessault Systemes Catia V5 
- SAP (Modulul MM) 
- Capacitatea de lucru in echipa, leadership, organizare si coordonare, 

adaptabilitate la noi provocari, abilitati de comunicare. 
- Permis de conducere – categoria B 

 

 
DATA: 21.01.2026 
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Anexa nr. 7 la Anunțul de participare nr. 68 din 29.12.2025, privind achiziționarea: „Servicii de control metrologic 
(calibrare) contoare cu ultrasunete și contor cu turbină din cadrul SMG Ungheni” 

Pagina 1 din 1 

 

Anexa nr. 7 
la Anunț de participare 

 
 

DECLARAŢIE 
privind dotările specifice, utilajul și echipamentul necesar pentru îndeplinirea  

corespunzătoare a contractului 

Nr. Denumirea principalelor utilaje, echipamente, mijloace de 
transport propuse de Ofertant ca necesare pentru 

executarea lucrărilor, rezultate în baza tehnologiilor pe 
care el urmează să le adopte 

Unitatea de 
măsură 

(bucăți şi 
seturi) 

Asigurate din 
dotare 

Asigurate de la 
terți sau din alte 

surse 

0 1 2 3 4 

1. Autotrailer cu 4 AXE 1 buc DA  

2. Autoutilitară MAN cu macara hidraulică – 18T 1 buc DA  

3. Încărcător telescopic CAT TH330B 1 buc DA  

4. Detector portabil multigaz MSA ALTAIR 4XR 2 buc DA  

5. Grup electrogen 35–70 kVA 2 buc DA  

6. MASINA DE INSURUBAT 1 buc DA  

7. MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT 1 buc DA  

8. 
POMPA ELECTRICA PENTRU ACTIONARE CHEI 
DINAMOMETRICE model VELOX + ACCESORII - 
540Nm - 5400Nm 

1 buc DA  

9. POMPA ELECTRICA PENTRU ACTIONARE CHEI 
DINAMOMETRICE model ZU4208TE-Q + ACCESORII - 
566Nm - 27785Nm 

1 buc DA  

10. Despartitor set STF 14 H (Include FSH-2 buc,P392-1 buc, 
manom si adapt 1 buc,furt 0.9 m, AM21+CR400 SI 
HC7206-2buc) 

1 buc DA  

 
Semnat:  
Numele, Prenumele: CALUGAR HORATIU SEBASTIAN 
În calitate de: DIRECTOR GENERAL 
Ofertantul: SC CIS GAZ SA 
Adresa:   Strada Voinicenilor nr.686, Santana de Mures, judetul Mures,Romania 
Data: 11.02.2026 
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BCR LEASING IFN S.A. 
Societate administrată în sistem 
dualist  
Șoseaua Orhideelor nr. 15D, Cladirea  
The Bridge 1, etajul 3, Camerele  
E3.L02 – E3.L14, Sector 6, cod poștal 
060071, Bucureștiwww.bcr-
leasing.ro 
 
Nr.înreg. Reg. Com. J40/3213/2001 
CIF/CUI: RO13795308 
Capital social: 63.382.475 LEI 
RG-PJR-41-110033/22.11.2006 
RS-PJR-41-110004/22.11.2006 
 
Pagina: 1/18 
confidential 

 

 
CONTRACT DE LEASING FINANCIAR 

Nr. 179401/28.04.2025 
CONDITII CONTRACTUALE SPECIFICE (“CCS”) 

 
FINANTATOR (denumit “FINANTATORUL” sau “BCRL”): 

BCR LEASING IFN S.A., cu sediul social in Șoseaua Orhideelor nr. 15D, Cladirea The Bridge 1, etajul 3, Camerele E3.L02 – 
E3.L14, Sector 6, cod poștal 060071, București, inregistrata in Registrul Comertului, sub nr. J40/3213/2001 si CUI  RO 
13795308, avand COD IBAN nr. RO75RNCB0081006245910001, deschis la Banca Comerciala Romana, Sucursala Izvor 

Si  
UTILIZATOR(denumit “UTILIZATORUL”): 

Societatea Comerciala/Asociatia/Fundatia/ Societatea Civila de Avocati/Biroul Notarului Public/Asociatia Familiala/Persoana 
Fizica Autorizata:  CIS GAZ SA 

Nr. Reg. Com: J1991000838261 Cod Unic de Inregistrare: RO1210493 

Sediul social: COMUNA SANTANA DE MURES, Str. VOINICENILOR nr. 686, jud. Mures 

Adresa de corespondenta: COMUNA SANTANA DE MURES, Str. VOINICENILOR nr. 686, jud. Mures 

Tel: 0265313018 ; 

       0729992292 

Fax:  

E-mail: office@cisgaz.com Banca:  Cod IBAN:  

Reprezentant legal*/Mandatar: CALUGAR HORATIU-
SEBASTIAN 

in calitate de/conform Procura nr: Administrator 

Identificat cu CI seria/nr. ZS 301227 eliberat la data 2023-
03-21 emis de catre  SPCLEP TG.MURES 

CNP 1810801323947 

*Persoanele autorizate conform legii sa angajeze patrimonial societatea. 
 

 
FURNIZOR INTERN/EXTERN/DEALER 

Denumire: RUBIAN COMPANY SRL 

Adresa: CONSTANTA, STR. NICOLAE IORGA    nr. 26, jud. Constanta 

Nr. Reg. Com.: J13/01507/1996 

Cod Unic de Inregistrare: RO8518173 

Tel: 0754123321 ;  Fax: - 

1.  

1.1 In intelesul prezentului contract, urmatoarele expresii vor avea intelesul: 
a) CCS - conditii contractuale  specifice 
b) CCG  - conditii contractuale generale 
c) CL  - contract de leasing financiar 

 
1.2  Utilizatorul declara ca: 

a) este de acord cu consultarea prevederilor Conditiilor Contractuale Generale, pe care le-a luat la cunostinta inainte de incheierea 
prezentului Contract, pe website-ul BCR Leasing IFN SA (www.bcr-leasing.ro), fiind de acord ca raportul juridic derulat in baza 
prezentului Contract de leasing sa fie completat de prevederile acestora. Utilizatorul intelege ca poate solicita BCR Leasing IFN SA 
Conditiilor Contractuale Generale, pe suport hartie, in orice moment al relatiei contractuale. 
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RO eFactura

DTOP2024814Nr. factura

Data emitere 2024-12-11

VANZATOR
24020870Identificator

DETOP ONLINE S.R.L.Denumire

RO24020870Identificatorul TVA

DETOP ONLINE S.R.L.Nume

Nr. inregistrare J40/10105/2008

Informatii juridice

-

Strada MUNICIPIUL BUCURESTI, SECTOR 6, STR. RUSETU, NR.3, SC.2, ET.1, AP.26

SECTOR6Oras

RO-BRegiun

Cod

ROTara

Adresa

Persoana de contact

Telefon

E-mail

CUMPARATOR
Denumire CIS GAZ SA

1210493

Strada COM. SANTANA DE MURES, STR. VOINICENILOR, NR.686

-

Cod

Santana-de-MuresOras

RO-MSRegiune

ROTara

RO1210493Identificator

CIS GAZ SANume

Nr. inregistrare J26/838/1991

Adresa electronica

Persoana de contact

Telefon

E-mail

anton.florin@cisgaz.com;malin.orosan@cisgaz.com;florina.
domnit@cisgaz.com

Data scadenta 2025-02-09

Moneda facturii RON

380Codul tipului

69592.60 69592.60 82815.19

82815.19TOTAL PLATA

TOTAL NET VALOARE TOTALA  fara TVA SUMA PLATITATOTAL TAXE
SUPLIMENTARE

VALOARE DE
ROTUNJIRE

VALOARE TOTALA cu
TVA

TOTAL DEDUCERI

13222.59TOTAL RON

DETALIEREA TVA

Cota TVACodul categoriei de 19.00S

Baza de calcul Valoare TVA Motivul scutiriiCodul motivului

69592.60 13222.59

Linia Cota
TVA

Pretul net al
articolului

Cantitate de baza  Cantitate
facturata

UM  Valoare netaMonedaNume articol/Descriere articol Tara
provenienta

69592.60 RON 1.000 1.000 H87 19.00 69592.60GRUP ELECTROGEN KOHLER B70 + AAR 160A CPL  SN 34VTGCMG00061
14000EUR; Curs: 4.9709

Instructiuni de plata
Codul tipului de instrument de 42

RO63RZBR0000060026376663Nr. cont de plata

Numele contului de plata RAIFFEISENBANK ROMANIA.

Instructiuni de plata
Codul tipului de instrument de 42

RO96BTRL04601202W67192XXNr. cont de plata

Numele contului de plata BANCA TRANSILVANIA
Furnizor: Alexandru Chiritescu
CNP: 1840526410015

Nota:

Livrare:  Detop

11Pagina din
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RO eFactura

BT 250160Nr. factura

Data emitere 2025-01-28

VANZATOR
J23/260/2006Identificator

B.T. BEST TOOLS COMPANY SRLDenumire

RO18378344Identificatorul TVA

B.T. BEST TOOLS COMPANY SRLNume

Nr. inregistrare RO18378344

Informatii juridice J23/260/2006 #CS:555.000

Strada Autostrada Bucuresti-Pitesti 11.5

DomnestiOras

RO-IFRegiun

Cod

ROTara

office@best-tool.roAdresa

Persoana de contact BLAER STEFAN

Telefon

E-mail

0740317317

stefan.blaer@best-tools.ro

CUMPARATOR
Denumire CIS GAZ SA

J26/838/1991

Strada VOINICENILOR 686

Cod

SANTANA DE MURESOras

RO-MSRegiune

ROTara

RO1210493Identificator

CIS GAZ SANume

Nr. inregistrare RO1210493

Adresa electronica

Persoana de contact

Telefon

E-mail

Data scadenta 2025-03-29

Perioada 2025-01-28  - 2025-01-28

Moneda facturii RON

Moneda contabilizare RON

380Codul tipului

55688.05 55688.05 66268.78 0 0 0

66268.78

0

TOTAL PLATA

TOTAL NET VALOARE TOTALA  fara TVA SUMA PLATITATOTAL TAXE
SUPLIMENTARE

VALOARE DE
ROTUNJIRE

VALOARE TOTALA cu
TVA

TOTAL DEDUCERI

10580.73TOTAL RON

DETALIEREA TVA

Cota TVACodul categoriei de 19S

Baza de calcul Valoare TVA Motivul scutiriiCodul motivului

55688.05 10580.73

Linia Cota
TVA

Pretul net al
articolului

Cantitate de baza  Cantitate
facturata

UM  Valoare netaMonedaNume articol/Descriere articol Tara
provenienta

79559.844 RON 1 1 H87 19 79559.84GRUP ELECTROGEN KOHLER J661
SN:23003164

RO

23871.79 RON 1 -1 XUN 19 -23871.79Avans2
Storno f.250130/22.01.2025

RO

Identificator vanzator articol pentru linia 1 :27769

Identificator vanzator articol pentru linia 2 :827

Instructiuni de plata
Codul tipului de instrument de 42

RO41TREZ4215069XXX003145Nr. cont de plata

Numele contului de plata TREZORERIA

Instructiuni de plata
Codul tipului de instrument de 42

RO69RZBR0000060019229110Nr. cont de plata

Numele contului de plata CONT CURENT LEI

Instructiuni de plata
Codul tipului de instrument de 42

RO26RNCB0072105415340001Nr. cont de plata

Numele contului de plata BANCA BCR CONT LEI

66268,78 RON pe 29.03.2025;Termeni de

21Pagina din
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Activity ID Activity Name Duration Start Finish Resurse Personal Resurse Echipamente Activitati
Precursoare

Activitatie
Succesoare

SMG UNSMG UNGHENI - CALIBRARE 130 15‐Apr‐26 15‐Oct‐26

DATE CODATE CONTRACTUALE 1 15‐Apr‐26 16‐Apr‐26
ML‐100 Semnare Contract 0 15‐Apr‐26* EXE‐1010, ML‐150
ML‐150 Lansare Comenzi 0 16‐Apr‐26 1 Persoana ML‐100 EXE‐1000

EXECUTIEEXECUTIE 129 16‐Apr‐26 15‐Oct‐26
EXE‐1000 Fabricare tronsoane noi 85 16‐Apr‐26 14‐Aug‐26 6 Persoane Echipmante prelucrari mecanice, Echipamente 

sudura si verificari specifice
ML‐150 EXE‐1010

EXE‐1010 Demontarea  contoarelor cu  ultrasunete și cu  turbină din  instalaţia  tehnologică a  SMG Ungheni 5 17‐Aug‐26 21‐Aug‐26 6 Persoane Macara, Echipament hidraulic de desurubare ML‐100, EXE‐1000 EXE‐1020
EXE‐1020 Transportul contoarelor demontate la sediul Producătorului 3 24‐Aug‐26 26‐Aug‐26 1 Persoana Camion EXE‐1010 EXE‐1030
EXE‐1030 Inspecţia contoarelor la producator si eventuale reparatii 15 27‐Aug‐26 16‐Sep‐26 2 Persoane Echipamente specifice laboratorului acreditat EXE‐1020 EXE‐1040
EXE‐1040 Transport in santier a contoarelor calibrate 3 17‐Sep‐26 21‐Sep‐26 1 Persoana Camion EXE‐1030 EXE‐1050
EXE‐1050 Calibrarea contoarelor impreuna cu tronsoanele noi 7 22‐Sep‐26 30‐Sep‐26 2 Persoane Echipamente specifice laboratorului acreditat EXE‐1040 EXE‐1060
EXE‐1060 Montare in site a contoarelor calibrate 4 01‐Oct‐26 06‐Oct‐26 6 Persoane Macara, Echipament hidraulic de insurubare EXE‐1050 EXE‐1070, FP1000
EXE‐1070 Verificare si punere in functiune a contoarelor calibrate 2 14‐Oct‐26 15‐Oct‐26 5 Persoane instrumentatie AMC EXE‐1060 FP1010

FINALIZAFINALIZARE PROIECT 11 01‐Oct‐26 15‐Oct‐26
FP1000 Executie carte tehnica 10 01‐Oct‐26 14‐Oct‐26 2 Persoane QA/QC manager, Sef de santier EXE‐1060 FP1010
FP1010 Finalizare proiect 0 15‐Oct‐26 FP1000, EXE‐1070

Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct NovDec
2026

15‐Apr‐26 15‐Oct‐26

15‐Apr‐26 16‐Apr‐26
15‐Apr‐26*
16‐Apr‐26
16‐Apr‐26 15‐Oct‐26

16‐Apr‐26 14‐Aug‐26

17‐Aug‐26 21‐Aug‐26
24‐Aug‐26 26‐Aug‐26
27‐Aug‐26 16‐Sep‐26

17‐Sep‐26 21‐Sep‐26
22‐Sep‐26 30‐Sep‐26
01‐Oct‐26 06‐Oct‐26

14‐Oct‐26 15‐Oct‐26
01‐Oct‐26 15‐Oct‐26

01‐Oct‐26 14‐Oct‐26
15‐Oct‐26

Graficul de executie pentru Servicii de control metrologic (calibrare) contoare cu
ultrasunete și contor cu turbină din cadrul SMG Ungheni

Current Bar

Milestone

Summary

Page 1 of 1
Date Revision Checked Approved

11-Feb-26 rev 0 Ionut STROE Alexandru ANTON
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Activity ID Activity Name Duration Start Finish

SMG UNSMG UNGHENI - CALIBRARE 130 15‐Apr‐26 15‐Oct‐26

DATE CODATE CONTRACTUALE 1 15‐Apr‐26 16‐Apr‐26
ML‐100 Semnare Contract 0 15‐Apr‐26*
ML‐150 Lansare Comenzi 0 16‐Apr‐26

EXECUTIEEXECUTIE 129 16‐Apr‐26 15‐Oct‐26
EXE‐1000 Fabricare tronsoane noi 85 16‐Apr‐26 14‐Aug‐26
EXE‐1010 Demontarea  contoarelor cu  ultrasunete și cu  turbină din  instalaţia  tehnologică a  SMG Ungheni 5 17‐Aug‐26 21‐Aug‐26
EXE‐1020 Transportul contoarelor demontate la sediul Producătorului 3 24‐Aug‐26 26‐Aug‐26
EXE‐1030 Inspecţia contoarelor la producator si eventuale reparatii 15 27‐Aug‐26 16‐Sep‐26
EXE‐1040 Transport in santier a contoarelor calibrate 3 17‐Sep‐26 21‐Sep‐26
EXE‐1050 Calibrarea contoarelor impreuna cu tronsoanele noi 7 22‐Sep‐26 30‐Sep‐26
EXE‐1060 Montare in site a contoarelor calibrate 4 01‐Oct‐26 06‐Oct‐26
EXE‐1070 Verificare si punere in functiune a contoarelor calibrate 2 14‐Oct‐26 15‐Oct‐26

FINALIZAFINALIZARE PROIECT 11 01‐Oct‐26 15‐Oct‐26
FP1000 Executie carte tehnica 10 01‐Oct‐26 14‐Oct‐26
FP1010 Finalizare proiect 0 15‐Oct‐26

Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov
2026

15‐Apr‐26 15‐Oct‐26

15‐Apr‐26 16‐Apr‐26
15‐Apr‐26*
16‐Apr‐26
16‐Apr‐26 15‐Oct‐26

16‐Apr‐26 14‐Aug‐26
17‐Aug‐26 21‐Aug‐26

24‐Aug‐26 26‐Aug‐26
27‐Aug‐26 16‐Sep‐26

17‐Sep‐26 21‐Sep‐26
22‐Sep‐26 30‐Sep‐26

01‐Oct‐26 06‐Oct‐26
14‐Oct‐26 15‐Oct‐26

01‐Oct‐26 15‐Oct‐26
01‐Oct‐26 14‐Oct‐26

15‐Oct‐26

Graficul de executie pentru Servicii de control metrologic (calibrare) contoare cu
ultrasunete și contor cu turbină din cadrul SMG Ungheni

Drumul Critic

Current Bar

Milestone

Summary

Page 1 of 1
Date Revision Checked Approved

11-Feb-26 rev 0 Ionut STROE Alexandru ANTON
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